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PARTIE 1 

AVIS AUX ANNONCEURS 

1. Prière d'adresser aux bons soins de l'Éditeur officiel 
du Québec, Québec, toute communication d'avis desti­
née à la Gazette officielle du Québec. 

2. La Gazette officielle du Québec est composée de 
deux parties, dont chacune est bilingue conformément 
au Règlement de la Gazette officielle du Québec. La par­
tie 1 parait le samedi matin et eontientdesavis généraux, 
proclamations, avis légaux divers et certains décrets. 

3. Pour éviter aux annonceurs tout retard dans la pu­
blication de leurs avis, ils sont priés de les communiquer, 
si possible, dans les deux langues officielles. L'Éditeur 
officiel du Québec peut toutefois différer la publication 
de certains avis, à cause de leur longueur ou pour des 
motifs d'administration. 

4. Indiquer le nombre d'insertions. 

5. Payer comptant et avant publication le coût des 
annonces, suivant le tarif ci-dessous, excepté lorsque ces 
annonces doivent être publiées plusieurs fois. En ce cas, 
l'intéressé doit acquitter la facture sur réception et 
avant la deuxième insertion: sinon, cette dernière inser­
tion est suspendue, sans autre avis et sans préjudice des 
droits de l 'Éditeur officiel du Québec, qui rembourse, 
chaque fois, s'il y a lieu, toute somme versée en plus. 

6. L'abonnement, la vente de documents, etc., sont 
strictement payables à l'avance. 

7. Tout paiement doit être fait par chèque ou mandat 
à l'ordre du ministre des finances du Québec. 

8. La Gazette officielle du Québec (Partie 1) est publiée 
le samedi matin de chaque semaine; mais l'ultime délai 
pour la réception des avis, documents ou annonces, 
expire à midi, le mercredi, à moins que ce jour soit un 
jour férié. Dans ce cas, l'ultime délai expire à midi, le 
mardi. Les avis, documents ou annonces reçus en retard 
sont publiés dans une édition subséquente. De plus, 
l 'Éditeur officiel du Québec a le droit de retarder la pu­
blication de certains documents, à cause de leur lon­
gueur ou pour des raisons d'ordre administratif. 

9. Toute demande d'annulation ou tout paiement sont 
soumis aux dispositions de l'article 7. 

10. Si une erreur typographique se glisse dans une 
première insertion, les intéressés sont priés d'en aviser 
l 'Éditeur officiel du Québec, avant la seconde insertion 
et ce, afin d'éviter de part et d'autre des frais onéreux 
de reprise. 

PART 1 

NOTICE TO READERS 

1. Address all communications to the Québec Official 
Gazette, c/o The Québec Official Publisher, Québec. 

2. The Québec Official Gazette is published in two 
parts, and is bilingual in compliance with the Regulation 
respecting the Québec Official Gazette. Part 1 is issued 
every Saturday morning and contains notices of a gene­
ral character, proclamations, certain Orders in Council 
and various classes of other statutory notices. 

3. To avoid delayed publication, advertisers should 
supply their copy in both official languages simul­
taneously, whenever possible. The Publisher reserves 
the right to defer publication of certain documents be­
cause of their length or for administrative reasons. 

4. The number of insertions must be specified. 

5. Advertisements are payable in advance a t the rates 
set forth below, except where they are to be published 
more than once. In such case, remittance must be made 
upon receipt of the invoice and before the second inser­
tion, otherwise the second insertion will be automati­
cally cancelled without prejudice to the Québec Official 
Publisher. Any overpayment will lie refunded. 

6. Fees for subscription, sale of documents and the 
like are payable in advance. 

7. Remittance must l>c made by cheque or money 
order payable to the Minister of Finance of Québec. 

8. The Québec Official Gazette (Part 1) is published 
every Saturday moming. All notices, documents or 
advertisements must reach the Québec Official Publisher 
not later than Wednesday noon; if Wednesday is a holi­
day, the deadline is Tuesday noon. Material not deliver­
ed in time will appear in a subsequent edition. More­
over, the Québec Official Publisher reserves the right to 
defer publication of certain documents because of their 
length or for administrative reasons. 

9. Any request for cancellation or refund is subject to 
the provisions of Rule 7. 

10. If a typographical error occurs in the first insertion, 
interested parties arc requested to notify the Québec 
Official Publisher before the second insertion, in order 
to avoid costly duplication. 

L'Éditeur officiel du Québec, CHARLES-HENRI DUBÉ, Québec Officiai Publither 
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T A R I F DES ANNONCES, ABONNEMENTS, e t c . 

Première insertion : 40 cents la ligne agate, pour chaque 
version, (14 lignes au pouce, soit 220 lignes par page, 
pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 20 cents la ligne agate pour 
chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chiffres, etc.) 
est comptée double. 

Traduction: $5 des 100 mots. 
Exemplaire séparé: SI chacun. 
Feuilles volantes: S3 la douzaine. 
Périodes d'abonnement (Partie 1) : du 1er janvier au 

31 décembre, $20; du 1er avril au 31 décembre, $15 et 
du 1er juillet au 31 décembre, $10. 

N.B.— Les chiffres placés au bas des avis ont la 
signification suivante : 

Le premier nombre réfère à notre numéro de facture; 
le deuxième à celui de l'édition de la Gazette pour la 
première insertion; le troisième à celui du nombre d'in­
sertions, et la lettre « o » signifie que la matière n'est ni 
de notre composition ni de notre traduction. Les avis 
publiés une seule fois ne sont suivis que de notre numéro 
de facture. 

L'Éditeur officiel du Québec, 
C H A R L E S - H E N R I D D B É . 

Cité Parlementaire, 
Québec, 25 octobre 1972. 

ADVERTISING RATES, SUBSCRIPTION, e t c 

First insertion : 40 cents per agate line, for each version 
(14 lines to the inch, or 220 lines per page, for both 
versions). 

Subsequent insertions: 20 cents per agate line, for 
each version. 

Tabular material (list of names, figures, etc.) at double 
rate. 

Translation: S5 per 100 words. 
Single copies: $1 each. 
Slips: $3 per dozen. 
Subscription periods (Part 1) : from 1 January to 31 

December, $20, from 1 April to 31 December, $15 and 
from 1 July to 31 December, $10. 

N.B.— Key to figures below notices: 

The first figure is our invoice number; the second, 
that of the edition of the Gazette carrying the first inser­
tion; the third, the number of insertions. The letter " o " 
indicates that the text was not composed or translated 
by the Québec Official Publisher personnel. Notices pub­
lished only once are followed by our invoice number. 

C H A R L E S - H E N R I D U B É , 

Québec Official Publisher. 
Parliament Buildings, 
Québec, October 25, 1972. 

Pour toute demande de renseignements concernant 
publication d'avis, tirés-à-part ou abonnement à la 
Qazette officielle du Québec, veuillez communiquer avec: 

Georges Lapierre 
Gazette officielle du Québec 

Téléphone: (418) 643-5195 

Adresser toute correspondance au bureau de 

l 'Éd i t eu r officiel d u Québec , 
C i té P a r l e m e n t a i r e , 

Québec G1A 1G7, P .Q. 

For information concerning the publication of 
notices, off-prints or subscription rates to the Quebec 
Official Gazette, please call: 

Georges Lapierre 
Québec Official Gazette 

Telephone: (418) 643-5195 

All correspondence should be sent to the office of the 

Québec Official Pub l i she r , 
P a r l i a m e n t Bui ld ings , 
Québec G1A 1G7, P .Q. 

Affranchissement en numéraire au tarif de la troisième classe (permis n° 107) 
Postage paid-in-cash — Third class matter (permit No. 107) 
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AVIS JURIDIQUES JURIDICAL NOTICES 

Commission des Transports Québec Transport 
du Québec Commission 

La Commission «les transports du Québec donne 
avis, conformément à l'article 46 de la Loi des trans­
ports, des demandes suivantes: 

SERVICE DE CAMIONNAGE 

1-18-1- 23304-V 
ROGER MARLEAU, 240, rue Ouimet, St-Jovite, 

P.Q., requérant. 
Requête pour obtenir le permis suivant: 
Transport restreint - service local - contrat -
St-Jovite et toutes les localités situées sur une dis­

tance ne dépassant pas cinq milles des limites de ladite 
municipalité pour le transport de marchandises pour le 
compte de Canadian Pacific Express Co. 

Permis spécial temporaire émis le 12 juin 1973 au 
15 décembre 1973 ou décision finale. 

1-18-2- 23291-V 
R É AL BLANCIIETTE, Péribonka, Comté Lac-

St-Jean, requérant. 
Requête pour obtenir le permis suivant: 
a) Transport restreint - longue distance - route res­

treinte - contrat -
a) De Montréal à Chicoutinii, pour le compte de 

Perron Automobile Chicoutimi Inc.; 
b) Transport restreint - longue distance - route res­

treinte - contrat -
6) De Montréal à Aima, pour le compte de G. La-

rouche Auto Enrg.; 
c) Transport restreint - longue distance - route res­

treinte - contrat -
c) D'Alma à Montréal pour le compte de Universal 

Auto Parts ; 
</) Transport restreint - longue distance - route res­

treinte - contrat -
d) De Chicoutimi à Hauterive, pour le compte de 

Perron Automobile Chicoutimi Inc.; 
Dans les 4 cas, pour le transport de véhicules auto­

mobiles usagés, avec équipement spécial agencé à 
cette fin. 

1-18-3- 23336-V 
WILBROD LECLERC, Ste-Perpctue, Comté Nico-

let, requérant. 
Le requérant demande l'autorisation d'effectuer le 

service suivant: 
Transport restrehit - longue distance - route res­

treinte - contrat -
De Valleyfield et Beloeil à Nicolet, pour le transport 

d'engrais chimique en vrac et en sacs pour le compte de 
Les Engrais Chimiques Y. Roy Inc. 

In conformity with section 46 of the Transport Act, 
the Québec Transport Commission gives notice of the 
following requests: 

TRUCKING SERVICE 

1-18-1 23304-V 
ROGER MARLEAU, 240 Ouimet Street, St. Jovite, 

P.Q., applicant. 
Applicant for the following permit: 
Restricted trucking - local service - contract -
St. Jovite and all points located over a distance of 

five miles from the limits of said municipality for the 
transportation of goods on behalf of Canadian Pacific 
Express Co. 

Special temporary permit issued on June 12, 1973, 
valid until December 15, 1973. 

1-18-2 23291-V 
REAL BLANCHETTE, Péribonka, Lake St. John 

County, applicant. 
Application for the following permit: 
(a) Restricted trucking - long distance - restricted 

route - contract -
(a) From Montreal to Chicoutimi, on behalf, of Per­

ron Automobile Inc.; 
(b) Restricted trucking - long distance - restricted 

rou t e - con t r ac t -
(6) From Montreal to Alma, on behalf of G. Larouche 

Auto Enrg.; 
(c) Restricted trucking - long distance - restricted 

route - contract -
(c) From Alma to Montreal on behalf of Universal 

Auto Parts ; 
(d) Restricted trucking - long distance - restricted 

route - contract -
(d) From Chicoutimi to Hauterivc, on behalf of 

Perron Automobile Chicoutimi Inc. . 
In all four cases, for the transportation of used motor 

vehicles, using specially-designed equipment. 

1-18-3- 23336-V 
WILBROD LECLERC, Ste. Perpétue, Comity of 

Nicolet, applicant. 
The applicant requests authorization to provide the 

following service: 
Restricted trucking - long distance - restricted rou­

te - contract -
From Valleyfield and Beloeil to Nicolet, for the 

transportation of fertilizer in bulk and in bags on behalf 
of Les Engrais Chimiques Inc. 
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1-18-4- 15957-V 
GÉRARD NOLIN L T É E , Parc Industriel, C P . 

100, St-Jean Chrysostome, Comté Levis. 
Requête pour obtenir le permis suivant: 
Courtier en transport pour utiliser un service de trans­

port par remorquage (haulaway) -
Service de courtier en transport pour le transport de 

marchandises autorisé par son permis de voiturier-
roulier No 15957-V selon les clauses a) à o) inclusive­
ment en utilisant le service de remorquage de Lucien 
Tremblay, appelé voiturier-remorqueur. 

Permis temporaire émis le 18 juin 1973 au 11 décem­
bre 1973 ou décision finale. 

1-18-5- 23324-V 
LUCIEN TREMBLAY, St-Aubert, Comté LTslet. 

Requête pour obtenir le permis suivant: 
Transport par remorquage (haulaway) seulement-

contrat -
Le détenteur appelé voiturier-remorqueur demande 

l'autorisation de remorquer avec ses tracteurs dûment 
enregistrés, les remorques vides ou remplies du voitu-
rier-roulier Gérard Nolin Ltée, dans les cadres du 
permis No 15957-V selon les clauses a) à o) inclusive­
ment de ce dernier et pour son compte. 

Permis temporaire émis le 1S juin 1973 au 11 décem­
bre 1973 ou décision finale. 

1-18-6- 23341-V 
GASTON HÉBERT, 28 rue St-Alexandre, Verchères, 

Comté Verchères, requérant. 
Permis à contrat: 
Pour le transport par remorque ou camion à benne 

basculante, pour le compte de D. Donnelly Limited, 
permis No 1733-V selon les clauses a, b, c , / e t i. 

a) Transport général - service local -
a) Montréal et tous les endroits situés sur ime dis­

tance ne dépassant pas cinq milles des limites de ladite 
ville. 

6) Transport général - longue distance - rayon -
b) De Montréal à tous les endroits situés dans un 

rayon de 30 milles des limites de ladite ville, et retour. 

c) Transport général - longue distance - rayon - irrô-
gulier -

c) Irrégulièrement, de Montréal à ailleurs dans la 
province de Québec dans un rayon de 100 milles de 
Montréal, pour le transport de marchandises apparte­
nant à un expéditeur pour un voyage. 

/ ) Transport restreint - longue distance - route res­
treinte - contrat -

/ ) De Montréal aux frontières Québec - États-Unis 
(tous les ports d'entrée) pour le transport de sel en 
vrac, dans des camions à. bennes basculantes destinés 
à divers endroits dans l 'État du Vermont, U.S., pour 
le compte de Canadian Salt Co. Ltd. (18 février 1966). 

i) Transport restreint - longue distance - route res­
treinte -

1-18-4- 15957-V 
GÉRARD NOLLN L T É E , Industrial Park, P.O. 

Box 100, St. Jean-Chrysostome, County of Levis. 
Application for the following permit: 
Transport broker to utilize a haulaway transport 

service. 
Transport broker service for the transportation of 

goods authorized by clauses a to o inclusive, of its 
carrier's permit No. 15957-V, utilizing the haulaway 
service provided by Lucien Tremblay, designated as 
haulaway operator. 

Temporary permit issued on June 18, 1973, valid 
until December 11, 1973, or final decision. 

1-18-5- 23324-V 
LUCIEN TREMBLAY, St. Aubert, County of 

l'Islet. 
Application for the following permit: 
Haulaway transport service only - contract -

The holder, designated as haulaway operator, re­
quests authorization to haul, with his duly registered 
tractors, the trailers, empty or loaded, belonging to 
carrier Gérard Nolin Ltée, according to clauses a to o 
inclusive of the latter's permit No. 15957-V and on 
behalf of said carrier. 

Temporary permit issued on June 18, 1973, valied 
until December 11, 1973 or final decision. 

1-18-6- 23341-V 
GASTON HÉBERT, 28 St. Alexandre Street, Ver­

chères, County of Verchères, applicant. 
Contract permit: 
For transportation by trailer or dump truck, on 

behalf of D. Donnelly Limited, according to clauses 
a, b, c , / and i of its permit No. 1733-V. 

(a) General transport - local service -
(a) Montreal and all points located within a distance 

of five miles from the limits of said City. 

(6) General trucking - long distance - radius -
(b) From Montreal to all points located within a 

radius of 30 miles from the limits of said City, and 
return. 

(c) General trucking - long distance - radius - irreg­
u l a r -

(c) Irregularly, from Montreal to any point in the 
Province of Québec within a radius of 100 miles from 
Montreal, for the transportation of goods belonging to 
a single shipper for each trip. 

(/) Restricted trucking - long distance - restricted 
route - contract -

(/) From Montreal to Quebec-United-States borders 
(all ports of entry) for the transportation of salt in bulk, 
in dump trucks bound for various points in the State of 
Vermont, U.S., on behalf of Canadian Salt Co. Ltd. 
(February 18, 1966). 

(i) Restricted transport - long distance - restricted 
route -
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i) De Montréal et tous les points dans un rayon de 
30 milles de ladite ville, à la frontière Québec-États-
Unis (tous les ports d'entrée) à tous les points situés 
dans les états de New York, Vermont, New Hampshire, 
Maine, Massachusetts, Connecticut, Rhode Island, 
New Jersey, Pennsylvanie, Maryland, Ohio, pour le 
transport de produits en vrac, dans des camions à 
bennes basculantes seulement. 

Restriction : 
En donnant les services autorisés par les clauses ci-

haut mentionnées du permis 1733-V de D. Donnelly 
Limited, le détenteur Émilien Bouvier n'aura pas le 
droit de desservir les endroits suivants: Arthabaska, 
Victoriaville, St-Louis de Blandford, Plessisville, 
Princeville. 

1-18-7- 5070-V 
LAROSE & FILS TRANSPORT ENRG., (Lionel 

Larose), 106, rue Western, B.P. 232, Sutton, (Brome), 
requérant. 

Le requérant désire ajouter à son permis le service 
suivant: 

Transport restreint - longue distance - rayon -con­
t r a t -

De Lac Brome à toutes les localités situées dans un 
rayon de 250 milles des limites de ladite municipalité 
et retour, pour le transport de copeaux et sciure de 
bois, en vrac et en sacs, pour le compte de Brome Lake 
Ducks Ltd. 

1-18-8-6553-V 
PH. LANCTOT & FILS TRANSPORT L T É E , St-

Constant, Comté Laprairie, requérante. 
La requérante désire ajouter à son permis le service 

suivant: 
Transport restreint - longue distance - rayon - con­

t r a t -
De Ste-Catherine d'Alexandrie à tous les endroits 

situés dans un rayon de 500 milles, pour le transport 
de verre avec camion muni d'une grue automatique, 
et retour avec marchandises refusées ou avariées, pour 
le compte de Charlebois Limitée. 

1-18-9- 23254-V 
FRANK DELANEY TRANSPORT ENR.. (Frank 

Dclaney), C.P. 159, Cap-aux-Meules, îles de la Madelei­
ne, Que. requérant. 

Requête pour obtenir le permis suivant: 
a) Transport général - longue distance - route res­

treinte -
a) À Cap-aux-Meules et à tous les points des îles de 

la Madeleine, de tous les points des Provinces de l'Atlan­
tique et retour, via le service de traversier opérant entre 
Cap-aux-Meules et Souris, P.E.I. pour le transport de 
marchandises générales pour le public en général. 

6) Transport général - longue distance - rayon -
6) De Cap-aux-Meules à tous les points situés dans 

les îles de la Madeleine, et retour, pour le transport de 
marchandises générales, pour le public en général. 

(i) From Montreal anil all points located within a 
radius of 30 miles from said City, to the Québec-Unitcd-
States border (all ports of entry) to all points located 
in the States of New York, Vermont, New Hampshire, 
Maine, Massachusetts, Connecticut, Rhode Island, 
New Jersey, Pennsylvania, Maryland, Ohio, for the 
transportation of goods in bulk, in dump trucks only. 

Restriction : 
When providing the services authorized under the 

above-mentioned clauses of permit 1733-V held by 
D. Donnelly Limited, the permit-holder, Émilien Bou­
vier, shall not have the right to serve the following 
points: Arthabaska. Victoriaville, St. Louis-de-Bland-
ford, Plessisville, Princeville. 

1-18-7- 5070-V 
LAROSE & FILS TRANSPORT ENRG., (Lionel 

Larose), 106 Western Street, Box 232, Sutton, (Brome), 
applicant. 

The applicant wishes to add the following service to 
its permit: 

Restricted trucking - long distance - radius - con­
tract -

From Lac Brome to all localities situated within a 
radius of 250 miles from the limits of the said munici­
pality and return, for the transportation of wood chips 
and sawdust, in bulk and in bags, on behalf of Brome 
Lake Ducks Ltd. 

1-18 8- 6553-V 
PH. LANCTOT & FILS TRANSPORT L T É E , 

St. Constant, Laprairie County, applicant. 
The applicant wishes to add the following service 

to its permit: 
Restricted trucking - long distance - radius - con­

tract -
From Ste. Catherine-d'Alcxandria to all points 

located within a radius of 500 miles, for the transpor­
tation of glass by truck equipped with an automatic 
crane, and return with refused or damaged goods, on 
behalf of Charlebois Limitée. 

1-18-9- 23254-V 
FRANK DELANEY TRANSPORT ENR., (Frank 

Delaney), Box 159, Cap-aux-Mcules, Magdalen Islands, 
Que., applicant. 

Application for the following permit: 
(a) General trucking - long distance - restricted rou-

t e -
(a) To Cap-aux-Meules and all points on the Mag­

dalen Islands, from all points in the Atlantic Provinces 
and return, via the ferry-boat service between Cap-aux-
Meules and Souris, P.E.I, for the transportation of 
general goods, for the general public. 

(b) General trucking - long distance - radius -
(6) From Cap-aux-Meules to all points located on 

the Magdalen Islands, and return, for the transportation 
of general goods, for the general public. 
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Note: 
La clause a sera opérée conjointement avec un permis 

complémentaire à être émis par les autorités compéten­
tes des provinces concernées et dont copie devra être 
déposée au dossier. 

1-18-10- 17925-V 
ALDEGE DEMERS, St-Gilles, Comté Lotbinière, 

requérant. 
Le requérant demande l'autorisation d'ajouter à son 

permis les services additionnels suivants: 
1) Transport restreint- longue distance - route res­

treinte - contrat -
1) De St-Narcisse de Beaurivage à St-Gilles pour le 

transport de moulée pour le compte de la Société Coopé­
rative Agricole de St-Gilles. 

2) Transport restreint-longue distance - route res­
treinte - contrat -

2) De St-Gilles à St-Romuald d'Etchemin et Québec 
pour le transport d'animaux vivants, et retour avec 
marchandise destinée à la Société Coopérative Agricole 
de St-Gilles le tout pour le compte de la Société Coopé­
rative Agricole de St-Gilles. 

Permis temporaire émis le 30 mai 1973 au 29 novem­
bre 1973 au décision finale. 

SERVICE D'AUTOBUS 

1-18-11- 2957-A 
RIVERAINS TRANSPORT INC., 555 Boul. Gui-

mond, Longueuil, Que., requérante. 
La requérante demande à la Commission des Trans­

ports du Québec l'autorisation de donner le service 
suivant: 

Classe: 
Service d'autobus. 
Service: 
Transport d'enfants et de moniteurs de leur résidence 

située dans Montréal à destination du camp « Green 
Acres Day Limited » situé à 230 Montée Ste-Mariannc, 
Ste-Thérèse ouest, P.Q. et retour. 

Parcours : 
Dans Montréal à l'Autoroute des Laurentides: sui­

vant entente avec les autorités municipales. 
Autoroute des Laurentides: De Montréal à la sortie 

No 10 (Ste-Thérèse ouest). 
Conditions et restrictions: 
1) Ce service sera donné tous les jours durant la 

saison estivale soit du 25 juin au 18 août 1973. (voir 
contrat) 

2) La détentrice devra maintenir en vigueur pour la 
protection des enfants et moniteurs transportés une 
assurance de responsabilités légales conformément aux 
dispositions de l'ordonnance générale No 544S de la 
Régie des Transports en date du 21 juin 1963. 

3) La détentrice ne pourra se prévaloir des privilèges 
de l'Ordonnance générale No 17 concernant les voyages 
spéciaux ou à charte-partie. 

4) La détentrice devra après le 18 août 1973 remettre 
à la Commission les plaques minéralogiques d'enregis­
trement des véhicules affectés au service ci-haut décrit. 

Note: 
Clause a shall be operated in conjunction with a 

complementary permit to be issued by the competent 
authorities of the provinces concerned, a copy and 
which shall be duly filed. 

1-18-10- 17925-V 
ALDEGE D E M E R S , St. Gilles, Lotbinière County, 

applicant. 
The applicant requests the authorization to add the 

additional following services to his permit: 
1. Restricted trucking - long distance - restricted 

route - contract -
1. From St. Narcisse-de-Beaurivage to St. Gilles 

for the transportation of feed (meal) on behalf of So­
ciété Coopérative Agricole de St. Gilles. 

2. Restricted tracking - long distance - restricted 
route - con t rac t -

2. From St. Gilles to St. Roniuald-d'Etchemin and 
Québec for the transportation of livestock, and return 
with goods shipped to the Société Coopérative Agricole 
de St. Gilles, the whole on behalf of Société Coopérative 
Agricole de St. Gilles. 

Temporary permit issued on May 30, 1973, valid 
until November 29, 1973 or final decision. 

BUS SERVICE 

1-18-11- 2957-A 
RIVERAINS TRANSPORT INC. , 555 Guimond 

Blvd., Longueuil, Que., applicant. 
The applicant request authorization from the Quebec 

Transport Commission to provide the following service: 

Class: 
Bus service 
Service : 
Transportation of children and counselors from their 

homes located in Montreal to the "Green Acres Day 
Limited" camp situated a t 230 Montée Ste. Marianne, 
Ste. Thérèse-West, P.Q., and return. 

Route: 
In Montreal to the Laurentian Autoroute: upon 

agreement with the municipal authorities. 
Laurentian Autoroute: From Montreal to exit No. 

10 (Ste. Thérèse-West). 
Conditions and restrictions: 
(1) This service shall be operated each day of the 

summer, season, that is, from June 25 to August 18, 
1973. (See contract). 

(2) Pursuant to the provisions of General Order No. 
5448 of the Transportation Board, dated June 21, 1963, 
the holder shall maintain a public liability insurance 
for the protection of the children and counselors earned. 

(3) The holder shall not avail itself of the privileges 
granted by General Order No. 17 respecting special or 
charter-party trips. 

(4) After August IS, 1973, the holder shall return to 
the Commission the license plates for the vehicles 
utilized for the service described hereinabove. 
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1-18-12- 602-A 
SERVICE D E LIMOUSINE MURRAY HILL 

L T É E , 1380, rue Barré, Montréal 102., requérante. 
La requérante qui opère divers services en vertu de 

son permis demande d'être autorisée à donner le service 
suivant: 

Classe : 
Service d'autobus. 
Service: 
a) Transport de tout groupe de passagers depuis 

l'Aéroport International de Dorval, à charte-partie à 
toutes destinations aux États-Unis ou au Canada (tout 
port d'entrée). 

b) Que ces voyages puissent se terminer à l'endroit 
de destinations sans retour selon les circonstances. 

c) que toute restriction concernant le caractère répé­
titif de ces voyages soit éliminée et qu'il soit possible 
de reprendre ce groupe pour le retourner à l'Aéroport 
après plusieurs jours d'intervalle. 

d) que le mot « groupe » puisse s'attribuer également 
à une agence de voyage, une compagnie, une ligne 
aérienne ou toute personne qui nolise un véhicule pour 
un groupe de voyageurs à partir de l'Aéroport Inter­
national de Montréal (Dorval). 

1-18-13- 2151-A 
E R N E S T PLOUFFE, 41, rue Préfontaine, Ste-

Agathe des Monts, (Terrebonne), requérant-vendeur. 

3364-A 
GUY BELLERIVE, 3, rue St-Jacques, Ste-Agathe 

des Monts, Comté Terrebonne, requérant-acquéreur. 
Le requérant-vendeur demande à la Commission 

l'autorisation de vendre à monsieur Guy Bellerive le 
service de transport qu'il exploite en vertu du permis 
ci-dessous : 

Classe : 
Service d'autobus. 
Service : 
Transport de voyageurs à l'occasion de voyages à 

charte-partie, originant de Ste-Agathc-des-Monts et 
tout endroit situé dans un rayon de soixante (60) milles 
de Ste-Agathe-des-Monts, et retour; 

SERVICE D E LOCATION 

1-18-14- 779-DYV 
LA COMPAGNIE D E S C I M E N T S DU ST-LAU-

R E N T , 50 ouest Place Crémazie, suite 1204, Montréal 
351, requérante. 

La requérante qui détient de la Commission des 
Transports un permis pour le service suivant: 

Service: 
Location de véhicules de commerce (camions-mala­

xeurs) à long terme (un an et plus) exclusivement à 
A. Billet Ltée et Demix Ltée: 

Demande une modification de son permis pour ajouter 
De-Mix Laval Ltée et pour qu'ils se lise à l'avenir com­
me suit: 

1-18-12- 602-A 
MURRAY H I L L LIMOUSINE SERVICE LI­

M I T E D , 1380 Barré St., Montreal 102, applicant. 
The applicant, who operates various services accor­

ding to its permit, requests authorization to provide the 
following services: 

Class : 
Bus service 
Service : 
(a) Transportation of all charter-party passenger 

groups from the Dorval International Airport to all 
destinations in the United States or in Canada (all ports 
of entry). 

(b) T h a t it be permissible for these trips to end a t 
their destination point, without any return trip, as the 
case may be. 

(c) Tha t any restriction respecting the recurrent 
nature of these trips be cancelled and that it be permis­
sible to pick up the group, after a few days' interval, 
for the return trip to the Airport. 

(d) Tha t the term "group" apply also to travel 
agencies, companies, air lines or any person who char­
ters a vehicle for a group of passengers from the Mont­
real International Airport (Dorval). 

1-18-13- 2151-A 
ERNEST PLOUFFE, 41 Préfontaine St., Ste. 

Agathe-des-Monts, Terrebonne County, applicant-
vendor. 

3364-A 
GUY BELLERIVE, 3 St. Jacques St., Ste. Agathe-

des-Monts, Terrebonne County, applicant-purchaser. 
The applicant vendor requests from the Commission 

the authorization to sell to Mr. Guy Bellerive the trans­
portation service that he operates according to the 
following permit: 

Class: 
Bus service. 
Service : 
Transportation of passengers on charter-party trips, 

originating from Ste. Agathe-des-Monts to all points 
located within a radius of sixty (60) miles from Ste-
Agathe-des-Monts, and return. 

DRIVE YOURSELF SERVICE 

1-18-14- 779-DYV 
LA COMPAGNIE DES CIMENTS DU ST-LAU-

R E N T , 50 Place Crémazie West, Suite 1024, Montreal 
351, applicant. 

The applicant, who holds a permit issued by the 
Transport Commission for the following service: 

Service : 
Leasing of commercial vehicles (mixer units) on a 

long-term basis (one year and over) exclusively to A. 
Billet and Demix Ltée; 

Requests a modification of its permit to add De-Mix 
Laval Ltée, so that said permit henceforth read as 
follows: 
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Service: 
Leasing of commercial vehicles (trucks) on a long-

term basis (one year and over) exclusively to A. Billet 
Ltée, Dcmix Ltée and De-Mix Laval Ltée. 

1-18-15- 109-DYV 
RYDER TRUCK RENTAL (CANADA) LTD., 

1440 Montée-dc-Liesse, Montreal 384, applicant. 
The applicant who holds a permit issued by the 

(Québec Transport Commission for the following 
services: 

Service 1 : 
Short-term leasing of commercial and delivery vehi­

cles (trucks, tractors, tailers), as defined by the High­
way Code, at : 

49 St. Etienne Street, Hull 
1200 Hickson Avenue, Verdun 
1400 Montée-de-Liesse, Montreal 384 
250 - 2nd Street. Limoilou, Que. 
8610 Lafrenaie, St. Leonard 
1437 Boulevard Industriel, Ste. Foy 
285 St. Paul Street, Chicoutimi 
S650 Jarry Street, Town of Anjou. 
Service 2 : 
Leasing of commercial and delivery vehicles (trucks, 

tractors, trailers) on a long-term basis (one year and 
over) a t : 

1440 Montéc-de-Liesse, Montreal 384 
S610 Lafrenaie Street, St. Léonard 45S 
Requests the authorization to change its name in 

order to operate in the future under the name of Ryder 
Track Rental Ltd. 

Note: 
The shareholders shall remain the same. 

52698-0 

RELEVÉ DE LA NATURE DES DÉCISIONS RENDUES PAR LA COMMISSION DES TRANSPORTS DU QUÉBEC 
EN VERTU DE L'ARTICLE 47 DE LA LOI DES TRANSPORTS 

SUMMARY OF THE NATURE OF THE DECISIONS RENDERED BY THE QUÉBEC TRANSPORT COMMISSION 
PURSUANT TO SECTION 47 OF THE TRANSPORT ACT 

Séances en chambre / Sittings in chamber 

Service: 
1.' i c a t inn de véhicules de commerce (camions) à long 

terme (un an et plus) exclusivement à A. Billet Ltée, 
Dcmix Ltée et De-Mix Laval Ltée. 

1-18-15- 109-DYV 
RYDER TRUCK RENTAL (CANADA) LTD., 

1440 Montée de Liesse, Montréal 384, requérante. 
La requérante qui détient de la Commission des 

transports du Québec un permis pour les services sui­
vrais : 

Service 1 : 
Location à court terme de véhicules de commerce et 

de livraison (camions, tracteurs, remorques) au sens 
du Code de la Route à: 

49 rue St-Étienne, Hull 
1200 Avenue Hickson, Verdun 
1-100 \lnnlr, ' de Liesse, Montréal 384 
250, 2e Rue, Limoilou, Que. 
8610, Lafrenaie, St-Léonard 
1437, Boul. Industriel, Ste-Foy 
285, rue St-Paul, Chicoutimi 
8650, rue Jarry, Ville d'Anjou 
Service 2 : 
Location de véhicules de commerce et de livraison (ca­

mions, tracteurs, remorques) à long terme (un an et 
plus) à: 

1440, Montée de Liesse, Montréal 384 
8610, rue Lafrenaie, St-Léonard 45S. 
Demande l'autorisation de changer son nom pour 

opérer à l'avenir sous le nom de Ryder Truck Rental 
Ltd. 

Note: 
les actionnaires demeurent les mêmes. 

52698-0 

G.O.Q. 
Requérants 

No Date Bulletin page date Décisions 
Applicants 

page 

QPV-23 10-7-73 Q-37-A 

QPV-26 
Les Autobus Deshaies Ltée 1-1-190 2593 28-1-73 Accordée / Granted 

QPV-26 10-7-73 Q-3218-A 
Accordée / Granted 

Mervin Cahill 1-5-53 2702 6-5-73 Accordée / Granted 
QPE-14 26-6-73 Q-3282-A 

Gilles Demcra, 
Requérant-vendeur 

Transport Etchcmin Inc. 

Accordée / Granted 

QCR-110 Requérantracquéreur 1-4-10 2469 21-4-73 Accordée / Granted QCR-110 10-7-73 Q-10-V 
Accordée / Granted 

QCR-117 
Guilbault Transport Inc. 1-10-82 3234 26-6-73 Accordée / Granted 

QCR-117 10-7-73 Q-22770-V 
Accordée / Granted 

La Compagnie de Transport 
Pauline Ltée 

QCR-118 

La Compagnie de Transport 
Pauline Ltée 1-11-59 3367 2-6-73 Accordée / Granted QCR-118 10-7-73 Q-4732-V 

Accordée / Granted 

Grenier Transport Inc. 1-0-64 2721 6-5-73 Annulation de la clause >' du per­
mis / Cancellation 0/clause j . 

file:///lnnlr,'
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D a t e 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 9 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

R e q u é r a n t s 

Applicants 

Q - 1 1 5 0 5 - V 
L e s T r a n s p o r t s A . Larouche Inc . 

Q - 1 1 9 7 8 - V 
Ghislain Boi ly 
Q - 1 1 9 7 8 - V 

Ghis la in B o i l y 
Q - 1 3 0 2 4 - V 
B o i l y Transport Enrg . 
( G a é t a n B o i l y ) 
Q - 1 3 1 7 5 - V 
Grondin Transport Inc . 
Q - 1 5 9 4 4 - V 
Logistec Corporat ion 
Q-1G719-V 
A n t o n i o S a m s o n 
Q-1G903-V 
Cartier T r a n s p o r t I n c . 
Q - 1 7 3 1 0 - V 
Raoul A l l e n 
Q - 1 8 7 3 2 - V 
S a v o i e I n c . 
Q - 1 8 9 2 1 - V 
Pierre D u s a u l t 
Q - 2 0 5 5 9 - V 
G a s t o n Le bel 
Q - 2 2 0 1 4 - V 
Jeannot L e l « l 
Q - 2 3 1 1 6 - V 
Paul -André H a r v e y 
1 5 7 2 3 - V - 3 4 3 T F M 
Cottrel l Forwarding C o . L t d . 
M o d . Tariff N o . 1 -A 
2 9 2 2 - V - 344TF.M 
Pete ' s Coal C o . 
M o d . Tariff Contrac t with Quebec 

Iron Foundr ies 
1 9 3 0 - V - 3 4 5 - T F M 
P r o v o s t Cartage Inc . 
3 4 5 - T F - M o d . Tarifs N o s 2 8 e t 4 0 
4 3 6 - T F - M o d . Tarif N o 18 
8 1 9 - V - 3 4 6 - T F M 
R a o u l Mart ineau I n c . 
M o d . de tarif 
6 2 8 8 - V - 3 4 7 - T F M 
D a v e ' s Transport Inc . 
A m e n d m e n t to Order 7 2 1 0 - 0 7 - G S 
1 3 5 0 8 - V - 3 4 8 - T F M 
B i a i s Express Inc . 
M o d . tarif N o 5, suppl . N o 1 
Nat iona l M o t o r Freight Traffic 

Assoc iat ion I n c . 
3 5 7 T F M - S u p p . N o 7 - N M F C A-13 
4 3 5 T F M - S u p p . N o 8 - N M F C A-13 
1 5 3 8 - V - 4 1 3 - T F M 
Georges O. D u b o i s I n c . 
M o d . de tarif N o 1-B 
1 5 3 9 - V - 4 1 4 - T F M 
R o y Transport Enrg . 
M o d . tarif N o 13 - Supp l . N o 1 
Q - 2 3 1 2 4 - V 
Y v o n Boudreaul t 
Assoc ia ted M o t o r Carriers 1 ariff 

Bureau Inc . 
1 6 1 3 - T F M o d . Fre ight Tariff 3 
M . I . F . C . C . N o . 27 
D i a m o n d Transportat ion S y s t e m Inc . 
2 0 4 5 - T F M o d . Freight Tariff 3 
M F . I . C . C . N o . 27 
D i a m o n d Transportat ion S y s t e m I n c . 
2 1 3 5 - T F M o d . Freight Tariff 3 
Supp l . N o 21 . 
D i a m o n d Transportat ion S y s t e m I n c . 

Bul le t in 

1 - 0 - 6 3 

1 - 5 - 2 0 

1 -6 -21 

1 - 6 - 2 2 

1 - 6 - 4 8 

1 - 5 - 3 0 

1 - 5 - 9 

1 - 6 - 4 5 

1 - 6 - 1 2 

1 - 6 - 6 

1 - 6 - 4 4 

1 -6 - 4 

1 - 6 - 5 

1 - 6 - 6 2 

1-5-p. 29 

1-5-p. 29 

1-5-p. 29 
1-5-p. 36 

1-5-p. 29 

1-5-p. 29 

1-5-p. 29 

1-5-p. 30 
1-5-p. 36 

1-5-p. 34 

1-6-p. 34 

1 - 1 - 1 4 4 

1-7-p. 39 

1-9-p. 34 

1-10-p. 37 

G.O.Q. 

page d a t e 

2 7 2 0 

2691 

2 7 1 0 

2 7 1 0 

2 7 1 0 

2694 

2689 

2715 

2707 

2705 

2 7 1 5 

2704 

2705 

2720 

2270 

2 2 7 0 

2270 
22S3 

2 2 7 0 

2276 

2277 

2277 
2 2 8 3 

2281 

2281 

2575 

2G09 

3029 

3 2 1 2 

6 - 5 - 7 3 

5 - 5 - 7 3 

5 - 5 - 7 3 

6 - 5 - 7 3 

5 - 5 - 7 3 

5 - 5 - 7 3 

6 - 5 - 7 3 

5 - 5 - 7 3 

6 - 5 - 7 3 

5 - 5 - 7 3 

5 - 5 - 7 3 

6 - 5 - 7 3 

5 - 5 - 7 3 

5 - 5 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 
1 4 - 4 - 7 

1 4 - 1 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 
1 4 - 1 - 7 3 

1 4 - 1 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

5 - 5 - 7 3 

Déc i s ions 

Accordée / Granted 
Accordée / Granted 
Accordée / Granted 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

/ Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
1 Granted 
I Granted 
I Granted 
/ Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 
Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 
Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 
D é s i s t e m e n t / Withdrawal 

2 S - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

1 9 - 5 - 7 3 

2 6 - 5 - 7 3 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 



4292 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, July 21, 107.1, Vol. 105, A'o. 29 

D a t e 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

Requérants 

Applicants 
Bullet in 

G.O.Q. 

page date Déc i s ions 

11292-V 
Transport Radisson Inc . 
3 3 9 T F M o d . de tari ! 1971 
4 2 7 T F M M o d . de tarif 1971 
6 5 7 T F M M o d . de tarif 1971 
1949-V 
L. Woods & Son Transport L t d 
3 4 0 T F M M o d . Tariff W - 6 7 
7 9 0 T F M M o d . Tariff - I t e m 7 1 0 0 
N o 7 0 - S 
1332-V - 3 4 1 T F M 
At las Trucking C o . Ltd. 
M o d . Tariff W - 6 7 
2 9 8 9 - V - 3 4 2 T F M 
Livraison Légère inc. 
M o d . de tarif 
1797-V - 4 2 8 - T F M 
L. Veil leux Transport Enrg. 
M o d . Tarif 7 2 1 6 - G S - S u p p . N o I 
19926-V - 4 3 7 - T F M 
Trans-Canada Transfer 
M o d . Tariff 4 5 6 0 - 7 3 
1 4 9 2 1 - V - 7 5 7 - T F M 
Alltrans Express Ltd. 
Tariff A . E . L . N o . 3 
1 5 5 8 - V - 8 3 0 - T F M 
C. Barber Cartage L t d . 
M o d . Tariff 
17353-V - 9 8 0 - T F 
Im|>erial R o a d w a y s L t d . 
M o d . Tariff 
1S169-V - 1 0 0 2 - T F 
B . D . C . L t d . 
M o d . Tariff of Tol l s N o . 4 
1 1 4 5 - T F 
Pacific Tariff Service L t d . 
M o d . Tariff Import 2 - A 
Associated M o t o r Carriers Tariff 

Bureau Inc . 
3 4 0 - T F - M o d . Tariff for D i a m o n d 

Transportat ion S y s t e m Inc . , 
116tli revised, page 1 
3 5 0 T F - 114th revised, page 1, 

and 3rd revised, page 9 3 
1039TF - 118th revised, page 1 
Canadian Household Goods Carriers' 

Tariff Bureau Associat ion 
2 0 5 T F - Tariff N o . 4 3 0 for North 

American Van Lines (Canada) L t d . 
2 6 7 T F - Tariff N o s - 4 2 0 , 430 , E426 , 

N P 4 7 5 , G40, G 4 1 . for Congdon Van 
& Storage ( E d m o n t o n ) L t d . 
2 7 5 T F - Tariff N o . 5 for At la s Van 

Lines (Canada) L t d . 
2 0 4 T F - Cancel lat ion of tariffs charged 

by Madison M o v i n g L i m i t e d -
16725-Y'M 
2 7 2 T F - At las Van Lines (Canada) 

L t d Tariffs N o s . 4 and G 4 0 : C . H . G . C . 
Tariffs Nos . G 4 1 , N P 5 0 . E303 , 
6 4 - M F - I . C . C . 91 , 6 S - M F - I . C . C . for 
April Transport I n c . 

2 7 3 T F - At la s Van Lines (Canada) 
Ltd - Tariffs N o s . 4 and Q 4 0 ; 
C . H . G . C . N o s . G 4 1 , N P 5 0 , E 3 0 3 , 
for Imperial of O t t a w a Van & 
Storage Ltd. 

2 7 4 T F - Tariff N o . 14 for Aéro 
Mavf lower Transi t C o . Ltd. 

2 0 6 T F - Tariff N o . 14 for 89 parti­
c ipat ing members 

1-5-p. 
t - 5 - p . 
1-5-p. 

1-5-p. 29 

1-6-p. 35 

1-5-p. 29 

1-5-p. 29 

1-5-p. 36 

1-5-p. 36 

1-5-p. 39 

1-6-p. 36 

1-6-p. 37 

1-6-p. 34 

1-6-p. 34 

1-5-p. 29 

1-5-p. 29 
1-6-p. 34 

1-5-p. 31 

1-5-p. 31 

1-5-p. 32 

1-5-p. 31 

1-5-p. 31 

1-5-p. 32 

1-5-p. 32 

1-5-p. 31 

2 2 7 6 
22X2 
2 2 V , 

2276 

2288 

2276 

2 2 7 0 

2282 

2283 

2 2 8 6 

2 2 8 9 

2 2 9 0 

2291 

22NN 

2277 

2277 
2291 

2281 

2 2 7 8 

2279 

2 2 7 8 

2 2 7 9 

2 2 7 9 

2279 

2 2 7 8 

1 4 - 4 - 7 3 
1 4 - 4 - 7 3 
1 4 - 1 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 1 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 
1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

Accordée / Granted 
Accordée / Granted 
Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 
Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 
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N o 

M C R - 1 2 6 T F 

D a t e 

1 0 - 7 - 7 3 

M C R - 1 2 0 T F 

R e q u é r a n t s 

Applicants 

1 0 - 7 - 7 3 

M C R - 1 2 7 

M C R - 1 2 8 

M C R - 1 2 9 T F 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

Bul le t in 

2 7 6 T F - C . H . G . C . Tariffs N o s N P 5 0 , 
E 3 0 3 for Superior Cartage 
(Lakehead) L t d . 

Canad ian H o u s e h o l d G o o d s Carriers' 
Tariff B u r e a u Assoc ia t ion 

2 7 7 T F - M o d . Tariffs for S a l m o n ' s 
Transfer L t d . 

2 7 8 T F - M o d . Tariffs for S t . Joseph 
Transport Enrg . 

2 7 9 T F - M o d . Tariffs for Por tage 
Cartage & Storage L t d . 
2 8 0 T F - M o d . Tariffs for M a d i s o n 

M o v i n g L t d . 
2 8 1 T F - M o d . Tariffs for K i n g ' s 

Transfer V a n Lines I n c . 
2 8 2 T F - M o d . Tariffs for F a m i l y 

M o v e r s & Cartage 
2 8 3 T F - M o d . Tariffs for Leaside 

M o v e r s C a r t a g e & Storage L t d . 
2 8 4 T F - M o d . Tariffs for M o r i n 

H e i g h t s Express C o . L t d . 
2 8 5 T F - M o d . Tariffs for R e d W i n g 

Cartage & Storage 
2 8 6 T F - M o d . Tariffs for R o y 

Transport Enrg . 
2 8 7 T F - M o d . Tariffs for Star Truck 

T a x i A s s o c i a t i o n L t d . 
2 S 8 T F - M o d . Tariffs for W e s t m o u n t 

M o v i n g & Warehous ing 
Canad ian H o u s e h o l d G o o d s Carriers' 

Tariff B u r e a u Assoc iat ion 
2 8 9 T F - M o d . Tariffs for N a p . 

Giroux Enrg . 
4 3 4 T F - M o d . Tariffs for Phi l l ips 

M o v i n g & Storage 
7 5 2 T F - M o d . Tariffs for J. Braul t 
Inc . 
7 5 3 T F - M o d . Tariffs for Veenstra 

V a n L i n e s Inc . 
7 5 4 T F - M o d . Tariffs for Guardian 

V a n Lines L t d . 
7 8 9 T F - M o d . Tariffs for Triple " A " 

V a n Lines L t d . 
9 2 1 T F - M o d . Tariffs for C h â t e a u g u a y 

M o v i n g I n c . 
1 0 0 4 T F - M o d . Tariffs for Fournier 

V a n & Storage L t d . 
1 0 0 6 T F - M o d . Tariffs for T y m o s 

C a r t a g e & Storage L t d . 
1 0 0 5 T F - M o d . Tariffs for Franc i s 

G o s i n e M o v i n g & Storage 
1 0 4 0 T F - M o d . Tariffs for Journeau 

Transfer & Storage L t d . 
M - 2 9 2 2 - V 
P e t e ' s Coal C o . ( M i l a n Pagos) 
M - 2 0 4 6 5 - V 
Laurent Laval lée 
C a n a d i a n T r a n s p o r t Tarif Bureau 

Assoc ia t ion , 
Modif icat ion de tarifs s u i v a n t demandes 

reçues s o u s les numéros d'ordre chro­
no log iques énumérés c i : après e t dû­
m e n t publ iées selon la loi / 

Modi&cation of tariffs as per applications 
received under following chronological 
order and published according to law: 

9 7 4 T F 
9 7 3 T F 
8 2 5 T F 
4 1 5 T F M 

G.O.Q. 

page d a l e 

1-5-p. 32 

1-5-p. 32 

1-5-p. 32 

1-5-p. 32 

1-5-p. 32 

1-5-p. 3 3 

1-5-p. 3 3 

l - 5 - p . 33 

1-6-p. 3 3 

1-5-p. 3 3 

1-5-p. 34 

1-5-p. 34 

1-5-p. 34 

1-5-p. 34 

1-5-p. 30 

1-5-p. 39 

1-5-p. 39 

1-5-p. 39 

1-6-p. 35 

1-6-p. 37 

1-6-p. 34 

1-6-p. 35 

1-6-p. 35 

1-6-p. 34 

1 - 1 - 1 5 7 

1 - 2 - 1 3 

2 2 7 9 

2279 

2279 

2279 

2 2 8 0 

2 2 8 0 

2 2 8 0 

2280 

2280 

2 2 8 0 

2281 

22S1 

2281 

2281 

22S3 

2285 

22S5 

2 2 8 6 

2 2 8 8 

2290 

2291 

2291 

2291 

2291 

2579 

2382 

1-6-p, 37 
1-6-p. 37 
1-6-p. 36] 
1-5-p. 35 1 

2 2 8 9 
22S9 
22S9 
22S2 

1 4 - 1 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 1 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 1 - 7 3 

1 4 - 1 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 1 - 7 3 

14^1-73 

1 4 - 1 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

2 8 - 4 - 7 3 

2 1 - 4 - 7 3 

Dec i s ions 

Accordée / Granted 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

/ Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

/ Granted 

I Granted 

I Granted 

/ Granted 

1 4 - 4 - 7 3 
1 4 - 1 - 7 3 
1 4 - 4 - 7 3 
1 4 - 4 - 7 3 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 
Accordée / Granted 
Accordée / Granted 
Accordée / Granted 



1291 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, July 21, 1973, Vol. 106, No. 29 

G.O.Q. 
Requérants 

Applicants 
Bul let in d a t e N o D a t e 

Requérants 

Applicants 
Bul let in p a g e d a t e 

M C R - 1 3 0 1 0 - 7 - 7 3 17431-V 
1 4 - 4 - 7 3 LafTerty-Smith Express Lines Ltd. 3 - 2 3 - 2 8 2194 1 4 - 4 - 7 3 

M C R - 1 3 1 1 0 - 7 - 7 3 2 3 0 8 5 - V 
1 4 - 5 - 7 3 Alfred Corbin 3 - 2 3 - 1 3 2 1 8 8 1 4 - 5 - 7 3 

M C R - 1 3 2 1 0 - 7 - 7 3 2 2 9 2 1 - V 
1 4 - 4 - 7 3 Poirier Express Enrg. 3 - 2 3 - 1 0 2 1 8 9 1 4 - 4 - 7 3 

M C R - 1 3 3 1 0 - 7 - 7 3 2 3 0 7 1 - V 
Laprairie De l ivery Service L t d . 3 - 2 3 - 1 4 2 1 8 9 1 4 - 4 - 7 3 

M C R - 1 3 8 1 0 - 7 - 7 3 M - 6 7 9 3 - V 
Brazeau Transport Inc . 1 -2-47 2 3 8 5 2 1 - 4 - 7 3 

M C R - 1 3 9 1 0 - 7 - 7 3 M - 1 9 7 4 9 - V 
5 - 5 - 7 3 Gérard Harbec Transport Inc . 1 - 5 - 3 2687 5 - 5 - 7 3 

M C R - 1 4 0 1 0 - 7 - 7 3 M - 2 1 0 7 3 - V 
Richer Leduc 1 -5 -21 2691 5 - 5 - 7 3 

M C R - 1 4 1 1 0 - 7 - 7 3 M - 2 1 5 8 6 - V 
Lil>ero Carone 1 -4-18 2 4 5 0 2 1 - 4 - 7 3 

M C R - 1 4 2 1 0 - 7 - 7 3 M - 2 2 2 6 0 - V 
Sarantos Dronl ios 1 - 3 - 1 8 2399 2 1 - 4 - 7 3 

M C R - 1 4 3 10-7-7b M - 2 2 3 8 4 - V 
B e a u m o n t Transport Inc . 1 -5 -5 2688 5 - 5 - 7 3 

M C R - 1 4 4 1 0 - 7 - 7 3 M - 2 2 6 2 9 - V 
Antonio Capaz 1 - 2 - 1 0 23S1 2 1 - 4 - 7 3 

M C R - 1 4 5 1 0 - 7 - 7 3 M - 2 3 2 0 6 - V 
A. & J. Transport C o m p a n y 1 -3 -7 2394 2 1 - 4 - 7 3 

M C R - 1 4 6 T F 1 0 - 7 - 7 3 Middle Atlantic Conference 
Modif ication de tarifs su ivant demandes 

reçues sous les numéros d'ordre chro­
nologique énumérés ci-après e t dûment 
publiées selon l a l o i / 

Modification of tariffs as per applications 
reeeited under following chronological 
order and rmblished according to law: 

3 5 1 T F 1-5-p. 29 2277 1 4 - 4 - 7 3 
3 5 2 T F 1-5-p. 30 2277 1 4 - 4 - 7 3 

M C R - 1 4 0 T F 1 0 - 7 - 7 3 3 5 3 T F 1-5-p. 30 2277 1 4 - 1 - 7 3 
. ; : . ! ! ! 1-5-p. 30 2277 1 4 - 4 - 7 3 
3 5 5 T F 1-5-p. 30 2277 1 4 - 4 - 7 3 
3 5 6 T F 1-5-p. 30 2277 1 4 - 4 - 7 3 
5 0 4 T F 1-5-p. 36 

et 37 
2283 1 4 - 4 - 7 3 

8 2 7 T F 1-6-p. 36 22S9 1 4 - 4 - 7 3 
82STF 1-6-p. 36 2289 1 4 - 4 - 7 3 
9 2 2 T F 1-6-p. 37 2 2 9 0 1 4 - 4 - 7 3 
9 8 1 T F 1-6-p. 37 2290 1 4 - 4 - 7 3 
1 3 6 2 T F 1-6-p. 38 22S7 11 I : : ; 
1 3 6 3 T F 1-6-p. 38 2287 1 4 - 4 - 7 3 

M C R - 1 4 7 1 0 - 7 - 7 3 2 1 6 5 4 - V 
La C o m p a g n i e de Transport Générale 

1-6-p. 38 1 4 - 4 - 7 3 

Laberge Ltée 1 - 3 - 2 4 2401 2 1 - 4 - 7 3 
M C R - 1 5 0 T F 1 0 - 7 - 7 3 Modif ication de tarifs d e s requérants 

su ivants / 
Modification of tariffs for the following 

petitioners: 
16153-V - 1 5 1 7 - T F 
T u d h o p e Cartage Limited 1-7-p. 38 2608 

2874 
2 8 - 1 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 

1344-V - 1 5 5 3 - T F 
Husband Transport (Québec) Ltd. 1-7-p. 38 2608 

2S74 
•js i r:i 
1 2 - 5 - 7 3 

M C R - 1 5 0 T F 1 0 - 7 - 7 3 2 0 3 8 0 - V - 1 6 6 7 - T F 
Brissette Transport Ltée 1-7-p. 3 9 2610 

2876 
2 8 - 4 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 

2 7 0 1 - V - 1 S 9 5 - T F 
Bapt i s t Trans|>orta(ion L t d . 
5477 -V - 1 9 4 6 - T F 

I - 9 - p . 3 6 3031 1 9 - 5 - 7 3 Bapt i s t Trans|>orta(ion L t d . 
5477 -V - 1 9 4 6 - T F 
Bulk Carriers Limited 1-9-p. 35 3031 1 9 - 5 - 7 3 
4 8 1 0 - V - 1 9 5 1 - T F 

1-9-p. 35 

Rov Transport 
1 9 7 2 0 - V - 1 9 7 7 - T F 

1-9-p. 3 6 3031 1 9 - 5 - 7 3 Rov Transport 
1 9 7 2 0 - V - 1 9 7 7 - T F 
Chi -Can Freight Forwarding L t d . 1-9-p. 36 3 0 3 0 19-D-73 

D é c i s i o n s 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

Accordée 

/ Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

! Granted 

I Granted 

Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 

Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 

/ Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 

I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 

Accordée / Granted 

Accordée 
Accordée 

Accordée 
Accordée 

Accordée 
Accordée 

Accordée 

Accordé*» 

Accordée 

Accordée 

/ Granted 
I Granted 

I Granted 
I Granted 

I Granted 
I Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 

I Granted 
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No D a t e 
R e q u é r a n t s 

Applicants 
Bul let in 

G.O.Q. 

page d a t e Décis ions 

M C R - 1 5 1 T F 1 0 - 7 - 7 3 

M C R - 1 5 1 T F 

M C R - 1 6 2 T F 

M C R - 1 5 2 T F 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 ' 

1 0 - 7 - 7 3 

15S7-V - 1 9 7 9 - T F 
W e s t m o u n t M o v i n g and W a r e h o u s i n g 

Limited 
6 4 8 3 - V - 2 0 2 0 - T F 
J. E . T h o m p s o n Transport L t d . 
2 1 7 5 2 - V - 2 0 4 7 - T F 
De l ivro (Canada) Inc . 
1S572-V - 2 1 3 6 - T F 
B o l d u c Explos i f s Transport L t d . 
1 5 4 1 6 - V - 2 1 4 6 - T F 
Kea l D r i v e a w a y C o m p a n y 
Canad ian Transport Tariff Bureau 

Assoc ia t ion 
Modif icat ion de tarifs s u i v a n t d e m a n d e s 

reçues s o u s les numéros d'ordre chro­
no log iques é n u m é r é s c i -après e t dû­
m e n t publ iées selon la lo i / 

Modification of tariffs as per applications 
received under following chronological 
order and published according to law: 

1 5 0 8 - T F 

1 5 1 1 - T F 

1 5 1 2 - T F 

1 5 1 3 - T F 

1 5 1 4 - T F 

1 5 1 5 - T F 

1 6 1 6 - T F 

1 7 4 0 - T F 
1 7 4 1 - T F 
1 7 4 2 - T F 
Canad ian Transport Tariff Bureau 

Assoc iat ion 
1 7 4 3 - T F 
1 7 4 4 - T F 
2 0 1 8 - T F 
2 0 1 9 - T F 
2 0 4 6 - T F 
2 1 3 8 - T F 
2 1 3 9 - T F 
2 1 4 0 - T F 
2 1 4 1 - T F 
2 1 4 2 - T F 
2 1 4 3 - T F 
2 1 4 4 - T F 
2 1 4 5 - T F 

P r o v o s t Cartage I n c . 
Modi f icat ion de tarifs su ivant d e m a n d e s 

reçues sous l e s numéros d'ordre chro­
no log iques énumérés c i -après e t p u ­
bl iées selon la lo i / . . . 

Modification of tariffs as per applications 
received under following chronological 
order and published according to law: 

P r o v o s t Cartage Inc . 
1 7 5 6 - T F 
1 7 5 7 - T F 
175S ' I T 
1769-TK 
1 7 6 0 - T F 
1 7 6 1 - T F 
1 7 6 2 - T F 
1 7 0 3 - T F 

1-9-p. 35 

1-9-p. 36 

1-9-p. 34 

1-10-p. 38 

1-10-p. 39 

1-7-p. 37 

1-7-p. 38 

1-7-p. 38 

1-7-p. 38 

1-7-p. 38 

1-7-p. 38 

1-7-p. 38 

1-8-p. 37 
1-8-p. 37 
l - S - p . 37 

1-8-p. 37 
1-8-p. 37 
1-9-p. 35 
1-9-p. 35 
1-9-p. 34 
1-10-p. 38 
1-10-p. 38 
1-10-p. 38 
1-10-p. 38 
1-10-p. 38 
1-10-p. 38 
1-10-p. 38 
1-10-p. 39 

1-8-p. 38 
1-8-p. 38 
1-8-p. 38 
1-8-p. 38 
1-8-p. 38 
1-8-p. 38 
1-8-p. 38 
1-8-p. 38 

3 0 3 0 

3031 

3 0 3 0 

3212 

3213 

2607 
2 8 7 3 
2607 
2873 
2607 
2 8 7 3 
2607 
2874 
260S 
2874 
2608 
2874 
2608 
2874 
2938 
293S 
2938 

2938 
2938 
3 0 3 0 
3 0 3 0 
3029 
3212 
3212 
3212 
3212 
3 2 1 2 
3 2 1 2 
3213 
3213 

2939 
2939 
2939 
2939 
2939 
2939 
2 9 4 0 
2 9 4 0 

1 9 - 5 - 7 3 

1 9 - 5 - 7 3 

1 9 - 5 - 7 3 

2 6 - 5 - 7 3 

2 6 - 5 - 7 3 

2 8 - 4 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
2 8 - 4 - 7 3 
12-5 73 
2 8 - 4 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
2 8 - 4 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
2 8 - 4 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
2 8 - 4 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
2 8 - 4 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 

1 2 - 5 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
1 9 - 5 - 7 3 
1 9 - 5 - 7 3 
1 9 - 5 - 7 3 
2 6 - 5 - 7 3 
2 0 - 5 - 7 3 
2 6 - 5 - 7 3 
2 6 - 5 - 7 3 
2 6 - 5 - 7 3 
2 6 - 5 - 7 3 
2 6 - 5 - 7 3 
2 6 - 5 - 7 3 

1 2 - 5 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 

Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 

/ Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
/ Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
/ Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 

I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
J Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 

Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 

/ Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
/ Granted 
I Granted 
I Granted 
j Granted 
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G.O.Q. 
Requérants 

Bul le t in date N o D a t o 
Requérants 

Bul le t in page date 

Applicants 

M C R - 1 6 3 T F 1 0 - 7 - 7 3 Middle At lant ic Donference A g e n t 
Modif ication de tarifs s u i v a n t d e m a n d e s 

reçues sous l e s numéros d'ordre chro­
nologique énumérés ci-après et publiées 
selon la loi / 

Modification of tariffs at per application! 
received under following chronological 
order and published according to law: 

3 0 3 2 1 9 - 5 - 7 3 1 9 0 4 - T F 1-9-p. 3 6 3 0 3 2 1 9 - 5 - 7 3 
1 9 0 5 - T F 1-9-p. 36 3 0 3 2 1 9 - 5 - 7 3 
1 9 4 9 - T F 1-9-p. 35 3031 1 9 - 5 - 7 3 
1 9 5 0 - T F 1-9-p. 35 3031 1 9 - 5 - 7 3 
2 2 1 3 - T F 1-10-p. 37 3 2 1 2 2 6 - 5 - 7 3 

M C R - 1 6 4 T F 1 0 - 7 - 7 3 Niagara Frontier Tariff 
Bureau Inc . A g e n t 

Modification de tarifs su ivant d e m a n d e s 
reçues sous les numéros d'ordre chro­
nologique énumérés ci-après e t publiées 
selon la lo i / 

Modification of tariffs as per applications 
received under following chronological 
order and published according to law: 

1 7 4 5 - T F l s -p . 37 2938 1 2 - 5 - 7 3 
1 7 4 6 - T F 1-8-p. 37 2938 1 2 - 5 - 7 3 
1 7 4 7 - T F 1-8-p. 37 293S 1 2 - 5 - 7 3 
1 7 4 8 - T F 1-8-p. 37 2938 1 2 - 5 - 7 3 
1 7 4 9 - T F 1-8-p. 37 2'.'3S 1 2 - 5 - 7 3 
1 7 5 0 - T F 1-8-p. 37 2938 1 2 - 5 - 7 3 
1 7 5 1 - T F 1-8-p. 38 2938 1 2 - 5 - 7 3 
1 7 5 2 - T F 1-8-p. 38 2938 1 2 - 5 - 7 3 
1 7 5 3 - T F 1-8-p. 38 2938 1 2 - 5 - 7 3 
1 7 5 4 - T F 1-8-p. 38 2938 1 2 - 5 - 7 3 
1 7 5 5 - T F 1-8-p. 38 2938 1 2 - 5 - 7 3 
2 1 4 7 - T F 1-10-p. 39 3213 2 6 - 5 - 7 3 
2 1 4 8 - T F 1-10-p. 39 3213 2 6 - 5 - 7 3 
2 1 4 9 - T F 1-10-p. 39 3213 2 6 - 5 - 7 3 
2 1 5 0 - T F 1-10-p. 39 3213 2 6 - 5 - 7 3 
2 1 5 1 - T F 1-10-p. 39 3213 2 6 - 5 - 7 3 
2 1 5 2 - T F 1-10-p. 39 3213 2 6 - 5 - 7 3 
2 2 0 2 - T F 1-10-p. 37 3211 2 6 - 5 - 7 3 
2 2 0 3 - T F 1-10-p. 37 3212 2 6 - 5 - 7 3 

M C R - 1 6 S T F 1 0 - 7 - 7 3 Southern M o t o r Carriers R a t e 
1-10-p. 37 

Conference 
Modif ication de tarifs / 
Modification of tariffs 
1 9 7 8 - T F 1 - 9 - p . 35 3 0 3 0 1 9 - 5 - 7 3 
2 1 5 3 - T F 1-10-p. 39 3213 2 6 - 5 - 7 3 
2 1 5 4 - T F 1-10-p. 39 3 2 1 3 2 6 - 5 - 7 3 

M C R - 1 5 0 T F 1 0 - 7 - 7 3 Bureau des Tarifs du Québec I n c . 
1-10-p. 39 2 6 - 5 - 7 3 

Modif ication de tarifs / 
Modification of tariffs 
1 5 4 0 - T F 1-7-p. 3 8 .'nus 2 8 - 4 - 7 3 
1 6 5 2 - T F 1-7-p. 38 2874 1 2 - 5 - 7 3 
1 6 6 6 - T F 1 - 7 - p . 39 2610 2 8 - 4 - 7 3 

2 8 7 6 1 2 - 5 - 7 3 
1 7 8 2 - T F 1-9-p . 34 3 0 2 9 1 9 - 5 - 7 3 
1 7 8 3 - T F 1-9-p . 34 3 0 2 9 1 9 - 5 - 7 3 
1 9 4 7 - T F i :i p. 35 3031 1 9 - 5 - 7 3 
1 9 7 5 - T F 1-9-p . 35 3 0 3 0 1 9 - 5 - 7 3 
1 9 7 6 - T F 1-9-p . 35 3 0 3 0 1 9 - 5 - 7 3 
2 0 1 5 - T F 1-9-p . 35 3 0 3 0 1 9 - 5 - 7 3 
2 0 1 0 - T F 1 - 9 - p . 3 5 3 0 3 0 1 9 - 5 - 7 3 
2 0 1 7 - T F 1-9-p . 35 3030 1 9 - 5 - 7 3 
2 1 3 7 - T F 1-10-p. 38 3 2 1 2 2 6 - 5 - 7 3 
2 2 0 0 - T F 1-10-p. 37 3211 2 6 - 5 - 7 3 

Q C S - 2 0 
2 2 0 1 - T F 1-10-p. 37 3211 2 6 - 5 - 7 3 

Q C S - 2 0 1 0 - 7 - 7 3 Q - 1 2 9 7 2 - V 
1-10-p. 37 2 6 - 5 - 7 3 

Jackson M o v i n g A Storage L t d . 1 - 1 - 2 6 2525 2 8 - 4 - 7 3 
Q C S - 2 7 1 0 - 7 - 7 3 Q - 3 2 - V 

2 8 - 4 - 7 3 

Transport Dal laire Ltée 1 - 0 - 2 9 2711 6 - 5 - 7 3 

Déc i s ions 

Accordée / Granted 
Accordée / Chanted 
Accordée / Granted 
Accordée / Granted 
Accordée / Granted 

Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 

/ Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
i Granted 

Accordée / Granted 
Accordée / Granted 
Accordée / Granted 

Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 
Accordée 

/ Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
/ Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 
I Granted 

Accordée / Granted 

D é s i s t e m e n t / Withdrawal 
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N o D a t e 
R e q u é r a n t s 

Applicants 
Bul let in 

G.O.Q. 

page d a t e Déc i s ions 

Q C S - 2 8 

M C S - 4 0 

M C S - 4 1 

M C S - 4 2 

M C S - 1 3 
M L - 2 1 

M C S - 4 5 

M C S - 4 6 

M C S - 4 7 

M C S - 4 8 

M C S - 5 0 T F 

M C S - 5 1 T F 

M C S - 5 1 T F 

M C S - S 2 T F 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 9 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

Q - 2 3 1 0 1 - V 
Jean-Paul M o r i n I n c . 1 - 6 - 2 9 
M - 4 2 4 6 - V 
R a o u l Sénécal Transport L i m i t é e 1 -1 -154 
M - 9 2 5 - V 
D é m é n a g e m e n t Ro l land Perron 

(St -Jean) Inc . 1 -2 -11 
4 - V 
Inter City Transport Ltd. / 

Inter C i té Transport L t é e 1 - 5 - 4 0 

1 9 3 7 5 - V 
B o r d e l e a u & Frères 
( R o g e r & J e a n - G u y Borde leau) 1 - 4 - 2 1 
M - 1 3 3 4 0 - V 
Guert in & F i l s L i m i t é e 1 - 5 - 4 8 
M - 2 0 9 1 4 - V 
L y o n n a i s Transport Enrg . 

(Jean-Claude Lyonna i s ) 1 - 4 - 5 
M - 2 2 7 6 2 - V 
Gérard T r e m b l a y 1 - 3 - 1 5 
M - 2 3 1 9 2 - V 
E c o n o Transport Inc . 

M o v e r s ' & Warehousemen's Assoc iat ion 
of Amer ica , Inc . A g e n t 

Modif icat ion de tarifs s u i v a n t d e m a n d e s 
reçues s o u s l e s numéros d'ordre chro­
no log ique énumérés c i -après e t publ iées 
se lon la lo i , , 

Modification of tariffs as per applications 
received under following chronological 
order and published according to law: 

1 8 9 9 - T F 
1 9 0 0 - T F 
Canad ian H o u s e h o l d G o o d s Carriers' 

Tariff Bureau Assoc iat ion 
Modif icat ion de tarifs s u i v a n t d e m a n d e s 

reçues s o u s les n u m é r o s d'ordre chro­
no log ique énumérés c i -après e t publ iées 
se lon la lo i / 

Modification of tariffs as per applications 
received under following chronological 
order and published according to law: 

1 5 0 9 - T F 

1 5 1 0 - T F 

1-9-p. 36 
1-9-p. 36 

2711 

2578 

2381 

2 6 9 6 

2451 

2699 

2 4 4 0 

2397 

2 3 8 9 

5 - 5 - 7 3 

2 8 - 4 - 7 3 

2 1 - 4 - 7 3 

5 - 5 - 7 3 

2 1 - 4 - 7 3 

5 - 5 - 7 3 

2 1 - 4 - 7 3 

2 1 - 4 - 7 3 

2 1 - 4 - 7 3 

3032 
3032 

1 0 - 7 - 7 3 Canadian H o u s e h o l d G o o d s Carriers' 
Tariff Bureau Assoc iat ion 

1 6 6 5 - T F 

1 6 6 4 - T F 

1 9 4 8 - T F 
2 2 1 2 - T F _ . , 

1 0 - 7 - 7 3 Canad ian H o u s e h o l d G o o d s Carriers 
Tariff B u r e a u Assoc ia t ion 

Modif icat ion de tarifs su ivant d e m a n d e s 
reçues sous les numéros d'ordre chro­
nologique énumérés c i -après e t publiées 
se lon la lo i / 

Modification of tariffs as per applications 
received under following chronological 
order and published according to law: 

1 6 0 4 - T F 

1-7-p. 37 

1-7-p. 37 

1-7-p. 39 

1-7-p. 39 

1-9-p. 35 
1-10-p. 37 

1-7-p. 37 

2607 
2873 
2607 
2873 

2609 
2 8 7 5 
2609 
2 8 7 5 
3031 
3 2 1 2 

2 6 0 6 
2 8 7 2 

1 9 - 5 - 7 3 
1 9 - 5 - 7 3 

2 8 - 4 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
2 8 - 4 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 

2 8 - 4 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
2 8 - 4 - 7 3 
1 2 - 5 - 7 3 
1 9 - 5 - 7 3 
2 6 - 5 - 7 3 

D é s i s t e m e n t / Withdrawal 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

D é s i s t e m e n t / Withdrawal 

Accordée / Granted 

Décis ion intérimaire décrétant 
une enquête publ ique / Interim 
décision ordering a public 
hearing 

Accordée / Granted 
Accordée / Granted 

Accordée / Granted 
Accordée / Granted 
Accordée / Granted 
Accordée / Granted 

Accordée / 
Accordée / 
Accordée / 
Accordée . 
Accordée / 
Accordée / 

Granted 
Granted 
Granted 
Granted 
Granted 
Granted 

2 8 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
1 2 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
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G.O.Q. 
Requérants 

Applicants 
N o D a t e 

Requérants 

Applicants 
Bul let in page d a t e Déc i s ions 

1 5 0 5 - T F 1-7-p. 37 2606 2 8 - 4 - 7 3 Accordée / Grnated 1 5 0 5 - T F 1-7-p. 37 
2872 1 2 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

1 5 0 0 - T F 1-7-p. 37 2606 2 8 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 1 5 0 0 - T F 1-7-p. 37 
2873 1 2 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

1 5 0 7 - T F 1-7-p. 37 2607 2 8 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 1-7-p. 37 
2873 1 2 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

M C 8 - 6 2 T F 10 -7-73 Canadian Household G o o d s Carriers' 
Tariff Bureau Associat ion 

Accordée / Granted 1 8 9 8 - T F 1-9-p. 36 3031 ID Accordée / Granted 
1 9 0 1 - T F 1-9-p. 36 3 0 3 2 1 9 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
1 9 0 2 - T F 1-9-p. 36 3 0 3 2 1 9 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
1 9 0 3 - T F 1-9-p. 3b 3 0 3 2 1 9 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

Q L - 1 9 1 0 - 7 - 7 3 Q - 7 6 9 D Y 
1-9-p. 3b 

Q L - 1 9 
D e n i s Pépin A u t o Ltée 1 -10 -112 3 2 4 5 2 0 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

Q L - 2 0 1 0 - 7 - 7 3 Q - 1 6 9 5 7 - V Q L - 2 0 
Gérard Nol in Limitée 1 - 2 - 5 3 2387 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

Q L - 2 1 1 0 - 7 - 7 3 Q I 1 S D Y L Q L - 2 1 
Simpson Sears Ltd. 1-9-41 3025 1 9 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

Q L - 2 2 1 0 - 7 - 7 3 Q - 3 3 - V 
Accordée / Granted 

Q L - 2 2 
Lessard Transport Limitée 1 -5 -13 2690 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

M L - 1 9 1 0 - 7 - 7 3 1 4 1 8 r V 
Eclair Express Ltée / 

Accordée / Granted 

Flash Express Ltd. 1 - 5 - 2 6 2 6 9 3 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 2 0 1 0 - 7 - 7 3 M - 1 2 2 8 - D Y - M - 9 8 3 - D Y V 

Accordée / Granted 

Garage Thibaul t Limitée 1 -5-57 2703 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 2 3 1 0 - 7 - 7 3 M - 4 2 4 5 - V 

Accordée / Granted 

Sanguinet Express Co. Ltd. 1 - 5 - 4 2 2697 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 2 4 1 0 - 7 - 7 3 M - 1 2 6 3 5 - V 

Accordée / Granted 

R a y m o n d Express Ltée 1-5-41 2697 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 2 5 1 0 - 7 - 7 3 M - 1 1 3 3 D Y 

Accordée / Granted 

Le Salon Ford Vente Ltée 1 -4 -74 21 lis 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 2 0 1 0 - 7 - 7 3 M - 1 2 2 3 D Y 

Accordée / Granted 

Sorel A u t o Electric Corporation 1 - 4 - 5 6 2 4 6 2 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 2 7 1 0 - 7 - 7 3 M - 1 2 2 5 D Y - M - 9 7 2 D Y V 

Accordée / Granted 

P a r k w a y M o t o r s Montreal (1970) L t d . 1 -4-57 2463 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 2 S 1 0 - 7 - 7 3 M - 9 7 3 D Y V 

La Compagnie de Locat ion St -Jean 
IhervUle Inc . / Sl-Jcan Iberville 

Accordée / Granted 

M L - 2 9 
Leasing Co. Inc. 1 - 4 - 5 8 2464 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

M L - 2 9 1 0 - 7 - 7 3 M - 9 7 4 D Y V 
Accordée / Granted 

M L - 3 0 
G a i Métropol i ta in Inc . 1 - 4 - 7 0 2466 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

M L - 3 0 1 0 - 7 - 7 3 M - l 176DY - M - 9 7 5 D Y V 
Accordée / Granted 

M L - 3 1 
Bourassa Pont ine Buick Ltée 1 -4 -54 2 4 0 2 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

M L - 3 1 1 0 - 7 - 7 3 M - 9 7 6 D Y V 
Location Te lco du Canada Ltée / 

Accordée / Granted 

M L - 3 2 
Telco Leasing of Canada Limited 1 - 4 - 6 0 2 4 6 0 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

M L - 3 2 1 0 - 7 - 7 3 M - 9 7 7 D Y V 
Accordée / Granted 

M L - 3 3 
Giro Leas ing Enrg. (Gil les Rol>crt) 1 - 4 - 4 9 2 4 6 0 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

M L - 3 3 1 0 - 7 - 7 3 M - 9 7 8 D Y V 
Accordée / Granted 

Q C R - 1 3 4 
Lane Service C o . 1 - 4 - 7 3 2408 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

Q C R - 1 3 4 1 0 - 7 - 7 3 La Commiss ion des Transports du Quél>ec 
fait part qu'elle a. par décision rendue 
en d a t e d u 10 jui l let 1973. révoqué le 
permis N o 9 7 8 8 - V émis au n o m de 
Transport Fernand Blanchetto Inc . 
conformément aux articles 35 , 37, 38 , 
48 et 1G7 de la Loi des Transports ( P . L . 
23, 1972). / 

The Québec Transport Commission gives 
notice that, by decision rendered July 

2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

10th, IU73, it has revoked permit number 
9788-V issued in behalf of Transport 
10th, IU73, it has revoked permit number 
9788-V issued in behalf of Transport 
Fernand Blanclielle Inc.. in conformity 
with sections SB, 37. 38, 48 ci 107 of the 
Transport Act (Hill 23, 197»). 
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Audiences publ iques / Public Hearings 

G.O.Q. 
R e q u é r a n t s Cause 

N o D a l e 
R e q u é r a n t s 

Bul le t in page d a t e Déc i s ions 
Applicants 

page 
Case 

Q P V - 2 2 1 0 - 7 - 7 3 Q - 3 4 2 2 - A 
D o n a l d C a m p a g n a 3 - 1 5 - 5 1 1942 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 2 2 9 Accordée / Granted 

Q P V - 2 4 1 0 - 7 - 7 3 3 5 4 - A 
Accordée / Granted 

Q P V - 2 4 
A u t o b u s D u p o n t Ltée 1 - 3 - 2 6 2402 2 1 - 4 - 7 3 Q - 2 3 2 9 D é s i s t e m e n t / Withdrawal 

Q P V - 2 6 1 0 - 7 - 7 3 M - 2 5 6 6 - A 
Q - 2 3 2 9 D é s i s t e m e n t / Withdrawal 

Q P V - 2 6 
Curt i s J. Sommer-ville 3 - 2 2 - 5 7 1943 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 3 0 2 Accordée tel q u e modif iée / 

Granted as amended 
Q P E - 1 5 1 0 - 7 - 7 3 Q - 1 5 9 3 - A Q P E - 1 5 

Jean-Charles P lourde 3 - 1 6 - 7 3 1942 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 2 4 8 D é s i s t e m e n t / Withdrawal 
Q C R - 1 0 6 1 0 - 7 - 7 3 Q - 4 7 8 - V 

Q - 2 2 4 8 D é s i s t e m e n t / Withdrawal 
Q C R - 1 0 6 

Franço i s N o l i n Ltée 3 - 1 7 - 1 5 1934 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 2 7 6 Accordée / Granted 
Q C R - 1 0 7 1 0 - 7 - 7 3 Q - 2 2 7 9 4 - V Q C R - 1 0 7 

Roger P a q u e t 3 - 8 - 2 5 1926 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 1 5 0 D é s i s t e m e n t / Withdrawal 
Q C R - 1 0 8 1 0 - 7 - 7 3 Q - 2 2 9 5 3 - V 

D é s i s t e m e n t / Withdrawal 
Q C R - 1 0 8 

Marce l S i m a r d 3 - 1 6 - 6 6 1934 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 2 5 2 Accordée / Granted 
Q C R - 1 0 9 1 0 - 7 - 7 3 Q - 2 2 9 5 0 - V 

Accordée / Granted 
Q C R - 1 0 9 

Messager ie D ' A l m a Enrg . 
(Jacques S i m a r d & A m -
broise T r e m b l a y ) 3 - 1 6 - 1 6 1932 3 1 - 3 - 7 3 Q-2241 Accordée en partie / broise T r e m b l a y ) 

Partly granted 
Q C R - 1 1 0 1 0 - 7 - 7 3 Q - 2 1 7 9 4 - V 

Messager ie G a g n o n Enr . 
1932 ( R o c h G a g n o n ) 3 - 1 6 - 8 1932 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 2 3 9 Accordée en part ie / ( R o c h G a g n o n ) 

Partly granted 
Q C R - 1 1 1 1 0 - 7 - 7 3 2 1 8 8 8 - V Q C R - 1 1 1 

G u y St -Laurent 3 - 1 5 - 3 1930 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 2 2 4 Accordée / Granted 
Q C R - 1 1 2 1 0 - 7 - 7 3 Q - 2 2 5 8 5 - V Q C R - 1 1 2 

F e r n a n d R a y m o n d 1 - 6 - 1 2 7 0 4 5 - 5 - 7 3 Q - 2 0 8 9 Accordée / Granted 
Q C R - 1 1 3 1 0 - 7 - 7 3 Q - 2 2 2 8 5 - V Q C R - 1 1 3 

Marc M c D o n a l d 3 - 7 - 9 1928 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 1 5 8 Accordée en partie / Marc M c D o n a l d 
Partly granted 

Q C R - 1 1 4 1 0 - 7 - 7 3 1 5 0 4 5 - V Q C R - 1 1 4 
A r m a n d P a q u e t 2 - 2 6 - 1 8 1920 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 0 9 0 D é s i s t e m e n t / Withdrawal 

Q C R - 1 1 5 1 0 - 7 - 7 3 Q - 1 8 6 2 7 - V 
1926 Q-2141 

Q C R - 1 1 5 
Transol Inc . 3 - 6 - 5 1926 2 1 - 4 - 7 3 Q-2141 Reje tée par défaut / Rejected 

for default 
M C R - 1 3 4 1 0 - 7 - 7 3 1 2 3 4 - V 

B l e - M a r Express Enrg . 
(Miche l Be l lemare) 3 - 1 7 - 1 0 1782 2 4 - 3 - 7 3 M - 3 4 6 3 Accordée / Granted 

M C R - 1 3 5 1 0 - 7 - 7 3 8 5 6 5 - V 
Central Truck Lines L t d . 2 - 1 5 - 4 1 2230 1 4 - 4 - 7 3 M - 3 2 3 9 Reje tée / Rejected 

M C R - 1 3 0 1 0 - 7 - 7 3 2 5 0 - V M C R - 1 3 0 
Jos. T o n d r e a u & F i l s I n c . 3 - 1 2 - 1 3 1781 2 4 - 3 - 7 3 M - 3 8 1 6 Accordée tel que modif iée / Jos. T o n d r e a u & F i l s I n c . 

Granted as amended 
M C R - 1 3 7 1 0 - 7 - 7 3 2 2 9 2 4 - V 

Poirier E x p r e s s Enrg . 
( G u y Poirier) 3 - 1 4 - 2 4 1783 2 4 - 3 - 7 3 M - 3 8 7 7 Rejetée / Rejected 

M C R - 1 4 S 1 0 - 7 - 7 3 2 3 0 4 2 - V M C R - 1 4 S 1 0 - 7 - 7 3 
Michel L 'Ecuyer 3 - 2 0 - 2 8 1801 2 4 - 3 - 7 3 M - 4 0 4 3 Rejetée / Rejected 

M C R - 1 4 9 1 0 - 7 - 7 3 1 9 4 9 - V 
L. W o o d s & S o n Transport 

L t d . 3 - 2 1 - 2 1793 2 4 - 3 - 7 3 M - 4 0 5 7 Accordée en partie / Partly L t d . 
granted 

Q C S - 2 3 1 0 - 7 - 7 3 Q - 2 2 0 5 9 - V Q C S - 2 3 1 0 - 7 - 7 3 
Marcel S imard 3 - 5 - 1 5 1924 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 1 2 9 D é s i s t e m e n t / Withdrawal 

Q C S - 2 4 1 0 - 7 - 7 3 1 8 4 3 0 - V 
Accordée / Granted Q C S - 2 4 1 0 - 7 - 7 3 

Porlier Express Inc . 3 - 2 0 - 2 4 1938 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 3 0 4 Accordée / Granted 
Q C S - 2 5 1 0 - 7 - 7 3 Q - 1 4 5 5 6 - V 

D a y & R o s s L t d . 1 - 4 - 2 8 1920 3 1 - 3 - 7 3 Q - 1 6 7 9 Rejetée par défaut / Rejected 
Q - 1 4 5 5 6 - V 
D a y & R o s s L t d . 

for default 
Q C S - 2 9 1 0 - 7 - 7 3 1 8 4 3 0 - V 

Porlier Express Inc . 3 - 6 - 9 1922 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 1 0 7 Accordée tel q u e modif iée / 
Granted as amended 

M C S - 4 4 1 0 - 7 - 7 3 4 7 2 4 - V M C S - 4 4 1 0 - 7 - 7 3 
M a g n y Transport I n c . 3 - 1 4 - 3 8 2 2 4 6 1 4 - 4 - 7 3 M - 3 8 7 8 Accordée / Granted 
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N o D a t e 
Requérants 

Applicants 
Bul let in 

G. 

page 

O.Q. 

date 
Cause 

Case 
D é c i s i o n s 

M C S - 4 9 

M L - 2 2 

1 0 - 7 - 7 3 

1 0 - 7 - 7 3 

15986-V 
T i l t - N - L o a d Transport 

(Québec) Limited 

M - 1 2 7 - D Y L 
Maurice Canada 

3 - 2 1 - 2 8 

3 - 1 7 - 4 6 

1799 

2 0 7 2 

2 4 - 3 - 7 3 

7 - 4 - 7 3 

M - 4 0 6 3 

M - 3 9 8 9 

Accordée tel que modif iée / 
Granted as amended 

Accordée / Granted 

52698-e 

Ministère des institutions Department of Financial 
financières, compagnies Institutions, Companies 

et coopératives and Cooperatives 

Let t res p a t e n t e s ( 1 " par t i e ) Le t te r s P a t e n t ( P a r t I) 

Le ministre des institutions financières, compagnies The Minister of Financial Institutions, Companies 
et cooperatives donne avis, qu'en vertu de la première and Cooperatives hereby gives notice that, pursuant 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres to Part I of the Companies Act, he has granted letters 
patentes constituant en corporation: patent incorporating: 

Nom / Name 

A.M. Original inc 

Agence Le Dernier Repos inc 

Agribec inc 

Les ameublements Quebeko inc 

Quebeko Furniture Inc. 

Appareils électroniques L.D.L. inc 

Arax Realties Ltd 
Les immeubles Arax ltée 

Howard Arthur Associates Ltd 
Les associés Howard Arthur ltée 

Arvida Electronic Inc 
Spécialités Électroniques Arvida inc. 

Les assurances Lewis Feldstein inc 

Lewis Feldstein Insurance Inc. 

J.J. Barette & Associés inc 

Beaver Brand Charcoal Ltd 
Charbon de bois Castor ltée 

Begin Dry Wall Inc 
Le revêtement de pierres sèches Begin inc. 

Incorporation 
Siège social / Head Office 

Date 

6093, rue Des Angevins, ville d'Anjou 31 05 73 

Sainte-Foy 31 05 73 

17, rue St-Hermas, Saiut-Hermas 05 06 73 

10,633, nie Racctte, Montréal 14 06 73 

69, 6ièinc Avenue, Drummondville 18 06 73 

3611 St. Lawrence Boulevard, Montréal.. 25 05 73 

Montréal 18 06 73 

209, rue Lasalle, Arvida 08 06 73 

7330, Côte St. Luc Road, Suite 121 Mont- 07 06 73 
réal 267. 

Montréal 22 06 73 

1530, rue Marlbourough, Montréal 07 05 73 

990. rue de La Bruère, Sherbrooke 10 05 73 
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Nom / Name 

Bergeron & Desmarais inc 

,1.(1. Bernier et Frères ltée 

Bijouterie Dominic ltée 

Bijouterie M. Lavigne ltée 

Luc Bilodeau inc 

A. Blackburn & Fils inc 

J.C. Bleau (1973) ltée 

Bomag Industrial Sales Ltd 
Ventes industrielles Bomag ltée 

Boiiaventure Ice Rinks Inc 
Les patinoires Bonaventure inc. 

Bonaveulure Tires Inc 

Les Pneus Bonaventure inc. 

Bonpen inc 

Boulangerie Rivest ltée 

Boutique Deux Saisons inc 

Boutique Elle, Croque-Monsieur inc 

Boutique Filles d'Eve inc 

Boutique Marcel Bruneau inc 

Boutique Maude Chez Elle inc 

Les brasseries La Broue inc 

Brealceyville Construction Ltd 
Construction Breakeyville ltée 

Jîrimond inc 

André Brunet Inc 

Camflo Mobile Home Park and Estates lue 
Parc de maisons mobiles, Le Domaine Camflo inc. 

Capri Vending Inc 

Les ventes Capri inc. 

Germain Caron inc 

Les charcuteries Diogène ltée 

Chaussures Geo. Gagnon inc 

Chaussures Vénus ltée 
Vénus Shoes Ltd. 

Comcap Factors Inc 
Les facteurs Comcap inc. 

Incorporation 
Siège social / Head Office 

Date 

Sherbrooke 18 06 73 

Saint-Jérôme, comté de Roberval 29 05 73 

Montréal 22 06 73 

Montréal-Est 28 05 73 

Port-Cartier 04 06 73 

469, rue St-Philippe, Chicoutimi 14 06 73 

Montréal 19 06 73 

Montréal 12 06 73 

6605, Côte de Liesse Road, Montréal. . . 07 06 73 

2027 de l'Église, Montréal 15 05 73 

65, rue Brittany, suite 509, Montréa l . . . 13 10 72 

Sainte-Anne-des-Plaines, comté de Terre- 28 06 73 
bonne. 

436, nie Victoria, Saint-Lambert 30 05 73 

2065, rue Crescent, Montréal 15 06 73 

91 ouest, rue King, Sherbrooke 25 04 73 

1075, rue Des Cascades, Saint-Hyacinthe. 11 05 73 

68, St-Sylvestre, Longucuil 18 06 73 

Lauzon 21 06 73 

53, rue Ste-Hélène, Breakeyville 14 06 73 

556, Visitation, Saint-Charles-Borromée, 11 06 73 
comté de Jolieltc. 

7484 Churchill Street, Lasalle 16 05 73 

4169, rue Papineau, Montréal 135 30 05 73 

Montréal 16 04 73 

Saint-Hyaeinthe 13 06 73 

Montréal 19 06 73 

570, rue St-Antoine, La Tuque 01 06 73 

Saint-Léonard 22 06 73 

Montréal 25 05 73 
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Incorporation 

Date 

La compagnie Claude Lemaire ltée 

Compagnie de recherches géologiques et minières Ca­
n i n ltée 

Conception Opec inc 

Opec Design Inc. 

Consoc inc 

Construction Gemo ltée 

Gemo Construction Ltd. 

Construction Ste-Marthe, inc 

Les constmetions Lo-Rain inc 

Do I.asahlonnière & Fils ltée 

Paul Desrosiers inc 

Dhaunier Co. Ltd 
Compagnie Dhaunier ltée 

Distribution Maska inc 

Distributions Nova inc 

Les Écuries La Joualerie inc 

Les entreprises liermilec inc 

Les entreprises D.G.O. Lcclerc inc 

Les entreprises Goguen & Macs inc 

Les entreprises La Case à Rhum inc 

Les entreprises Maurice Guay inc 

Les entreprises Mercador inc 

Les entreprises Morneau inc 

Les entreprises O. Préfontaine ltée 

Les entreprises Osée Dallai rc limitée 

Les cntre|)rises P. Lofaivre ltée 

/'. Lefaivre Enterprise* Ltd. 

Les entreprises Roch Savage liée 

La ferme G.A.G. inc 

Fir Ineestments Inc 

Les Investissements Kir inc. 

Gaétan Fleurant limitée 

Les fourrures Prémont inc 

Fredeco inc 

Garicpy Burelle A nin-Crushers lue 
Démolition d'auto Gariepy liurellc inc. 

1378, Rolland Therricn, Longueuil 08 06 73 

2015, Drummond, suite 832, Montréal. . 19 06 73 

Magog 07 06 73 

Montréal 19 06 73 

5820 Ronald Street, Montréal North.. . . 19 06 73 

Sainte-Marthe 22 06 73 

Charlesbourg 08 06 73 

Saint-Colomban 19 04 73 

20, rue Charles, Saint-Eustachc 07 05 73 

Henry ville, route 7 17 04 73 

100. rue de la Concorde, Saint-Hyacin- 29 05 73 
the. 

440 est, rue Beaubicn, Montréal 21 06 73 

202, Chemin Montclair, Sainte-Adèle. . . 28 05 73 

Saint-Eustache 07 06 73 

Sainte-Madeleine 08 06 73 

Scpt-Ilcs 04 06 73 

6965. rue St-Hubert, Montréal 26 06 73 

3140, rue Wellington, Verdun 17 04 73 

12, rue .le l'Église, Saint-Romuald 20 06 73 

196, boulevard Lasallc. Haie Comeau. . . 15 06 73 

181, Richelieu, Saint-Marc 18 06 73 

565, rue SUDominique, Jonquiere 12 04 73 

Tr..is-Hivièrvs 05 06 73 

Roiiyn 22 05 73 

Saint-Ambroisc 19 03 73 

275 St. .fames Street, room 44, Montréal 26 06 73 

334, rue Sl-Jacques sud, Coalicook 26 06 73 

2015 Mountain Street, Montréal 19 06 73 

328, Place Millier, Sorel 27 06 73 

3960 Nancy, Fabreville 20 06 73 

Siège social / Head Office 
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Nom / Name 

Réjcan Gauthier Excavations Inc 
Excavations Réjcan Gauthier inc. 

Gamin Transport Inc 
Les transports Ganvin inc. 

Gemini Litho Inc 

Lithographie Gémeau inc. 

Gestion P.C.F. Denault inc 

Gister Properties Ltd 

Les immeubles Gister ltée. 

Imferco inc 

Les immeubles Foilonmer inc 

Imprimerie Mirabel inc 

Mirabel Printing Inc. 

Industries G.I..M. Port Cartier inc 

Iso-Plasthanc inc 

Ja-Con inc 

Jeanvil (1973) inc 

Klothes Korner (Bazar) Inc 

L.R. Art Optical lue 

Optique d'Art L.R. inc. 

Jacques Laberge inc 

A.M. Larocque Construction lue 
Les Constructions A.M. Larocque inc. 

R. Lavoie Trucking Inc 

Camionnage R. Lavoie inc. 

Magasin E t Voilà Inc 

Maisons mobiles Hacienda ltée 

Ilacienda Mobile Homes Ltd. 

James Manion Inc 

Marché d'alimentation M.C.M. inc 

Maxxim Data Inc 

Données Maxxim inc. 

Métal Fergus ltée 

Métal Simard inc 

Mickey's Culling Service Inc 
Service de Découpage Mickey inc. 

Montréal Sweeping Services Inc 
Les services de balayage de Montréal inc. 

Incorporation 
Siège social / Head Office 

Date 

160S, Villeneuve. Tcmpleton 28 05 73 

781A, rue Ogilvy, Montréal 03 04 73 

1838, avenue de La Salle, Montréal 24 04 73 

Piedmont 23 05 73 

1155 Dorchester Boulevard West, Suite 08 06 73 
818, Montréal 102. 

Mont Saint-Hilaire, Saint-Hyacinthe. . . 15 06 73 

10197, rue St-Firmin, Montréal 18 06 73 

3730, boulevard Métropolitain est, Mont- 31 05 73 
Féal. 

BaicComeau 04 06 73 

50, Place Paysan, Saint-Romuald 12 06 73 

6180, Croisant Balmoral, Brossard 12 06 73 

858, boulevard Décarie, Saint-Laurent. . 18 06 73 

Mount Royal 18 06 73 

1407 St. Alexander Street, Montréal 08 06 73 

6955B, Gamier, Montréal 07 06 73 

Saint-Antoine-sur-Richelieu 06 06 73 

Saint-Bemard-de-Lacolle 26 06 73 

4455 Wellington Street, Verdun 24 05 73 

5675, de la Sa vanne, Saint-Hubert 14 06 73 

Beech Grove, comté de Pontiac 16 04 73 

1359, rue Hart, Trois-Rivièrcs 19 06 73 

6333, Décarie Boulevard, Montréal 12 06 73 

3671, boulevard de la Baie, Port-Alfred. 24 05 73 

Ville Vanier 30 05 73 

7040 St. Urbain Street, Montréal 327. . . 21 03 73 

Montréal 13 04 73 
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Incorporation 
Nom / Name Siège social I Head Office 

Date 

Multireel Realties Corporation 
La corporation des immeubles Multivest. 

Nu Town Enterprises Lid 

Les entreprises Nu Ville liée. 

Orphée II ltée 

Orsini Motors Inc 

Les moteurs Orsini inc. 

Armand Oucllet iuc 

R. l'âgé inc 

Pavillon lîellevue inc 

Pebo inc 

Les Pêcheurs des Scpt-îles inc 

Pelaco inc 

Pellcrin et Roncalli inc 

Pièces d'autos C.G.N. ltée 

Pizza-Rallye R.G.L. inc 

Placements Lavisam inc 
Les plastiques et fibres de verre sécuritaires M.G.P. 

inc. 

Plomberie 3. Paul Larocque inc 

Plomberie Joly & Béland inc 

Pralic D Pan inc 

Pratic D Pan (St-Bruno) inc 

Productions Girardin inc 

Cirardin Productions Inc. 

Les produits de bottes en carton d'Aluia limitée 

J .P. Protcau & Fils ltée 

Publi-Vision inc 

Pullpant inc 

Quincaillerie Jalbert ltée 

Racette & Fils inc 

Recherches & Développement chimiques Riovet inc. 

Restaurant La Parisienne inc 

Restaurant Parthenon ltée 

Ripo inc 

1155 Dorchester Boulevard West, Suite 07 06 73 
3406, Montréal 102. 

Montréal 14 05 73 

Montréal 07 06 73 

5056, rue Perron, Pierrefonds 22 05 73 

5611, Des Jacinthes, Montréal-Nord 19 06 73 

Shanbridge, comté de Terrebonne 15 06 73 

543, St-Joseph, Lauzon 25 04 73 

490, Lindsay, Drummondville 22 06 73 

614, Franquelin, Sept-Iles 30 05 73 

2025, 27ième Rue, Québec 27 06 73 

177, rue Alfred, Sainte-Thérèse-de-Lisieux 24 05 73 

1448, boulevard des Laurentides, Laval. 04 05 73 

326, 3ième Rue, Chibougamau 28 05 73 

1224, rue des Pins, Sillery 18 06 73 

Saint-Jérôme 17 05 73 

81, 14ième Avenue est, Amos 24 04 73 

Drummoudvillc-Sud 18 06 73 

28. Place Lévis. Saint-Bruno «le Montar- 05 06 73 
ville. 

28, Place Lévis, Saint-Bruno de Montai- 05 06 73 
ville. 

1500. boulevard de Maisonneuve est, 10 05 73 
suite 401, Montréal 133. 

Hébertville-Station 17 05 73 

7885, avenue Beaudry, Charlesbourg. . . . 18 06 73 

Montréal 14 05 73 

Montréal 11 05 73 

125, Racine est, Chicoutimi 08 06 73 

6554, 14ième Avenue, Roseinont 07 06 73 

Racine, comté de Bedford 08 05 73 

Montréal 12 06 73 

Saint-Jean 30 05 73 

391, 47ième Rue ouest, Québec 08 06 73 
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Nom / Name Siège social / Head Office 
Incorporation 

Date 

liotan Investments Inc 

Investissements Rotan inc. 

Rycoflex Inc 

St Andrews Country Estates Ltd 
Domaine champêtre St André ltée. 

Sheridon Properties Ltd 

Les immeubles Sheridon ltée. 

Société immobilière Tourmaline inc.. . 

Société Phadoc inc 

Sonax (1973) ltée 

Sonax (1973) Ltd. 

Gilles Soucy inc 

Sport Furie limitée 
Fury Sport Limited. 

Stal Construction Ltd 
Construction Stal ltée. 

Studio l'Enfant Charmant ltée 
Baby Charm Studio Ltd. 

Subego inc 

3465, Côte des Neiges Road, suite 41, 02 04 73 
Montréal. 

6881 Hcywood Road, Côte Saint-Luc. . . 01 05 73 

630 Dorchester Boulevard West, Mont- 15 06 73 
real. 

1155 Dorchester Boulevard West, Suite 06 06 73 
818, Montréal 102. 

Montréal 

165, rue Principale, Hull 

6334 St. Hubert Street, Montréal. . . 

Drummondville 

697 ouest, St-Vallier, Québec 

Montréal. 

Montréal. 

4000, boulevard de Maisonneuve, Mont­
réal. 

5789, boulevard Gouin ouest, Montréal. 

Saint-Laurent 

2101 est, rue Beaubicn, Montréal. 

Tabagie Gilles inc 

Town & Country Enterprises Inc 

Entreprises Town & Country inc. 

Variétés Le Taureau inc 

Warnel Enterprises Inc 620 Dorchester Boulevard West, Pent-

Les entreprises Warnel inc. house, Montréal 
West-Lake Garden Inc 101, Montée St-François. Pointe-Claire. 

Les jardins West-Lake inc. 

Witt Dental Supplies Ltd 1155 Dorchester Boulevard West, suite 

Les fournitures dentaires Witt ltée. 818, Montréal 102. 

Wynmar Investments Inc 31 Roosevelt Drive, Dollard-des-Or-

Les investissements Wynmar inc. meaux. 

York Fur Inc 1435 St. Alexandre Street, Montréal. . . . 
Les fourrures York inc. 

18 04 73 

18 06 73 

26 06 73 

19 06 73 

06 06 73 

19 06 73 

29 05 73 

27 06 73 

20 06 73 

12 06 73 

24 05 73 

05 06 73 

1S 06 73 

09 02 73 

05 06 73 

14 06 73 

Le directeur du service des compagnies, 
52696-0 P I E R R E D E S J A R D I N S . 52696-0 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
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Let t res p a t e n t e s (3 ' pa r t i e ) Let ters P a t e n t (Par t I I I ) 

Le ministre des institutions financières, compagnies The Minister of Financial Institutions, Companies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième and Cooperatives hereby gives notice that , pursuant 
partie île la Loi des compagnies, il a accordé des lettres to Part I I I of the Companies Act, he has granted 
patentes constituant en corporation : letters patent incorporating: 

Nom / Name 

Les Ailes de L'Est du Québec inc 

Québec Eastern Wings Inc. 

Association Culturelle Arménienne (Hamazkain) . . . . 

Association récréative de Rivière-des-Prairies 

Association des résidents du lac Crystal inc 
Association touristique des municipalités de la région 

de Mont-Laurier inc. 

Les ateliers du vieux Longucuil (1073) inc 

Centre Le Grand Chapiteau inc 

Centre des loisirs de St-Cyrille de Lessard inc 

Cercles d'études et de réalisations économiques et 
sociales (C.E.R.E.S. Capital) inc. 

Cercles d'études et de réalisations économiques et 
sociales (C.E.R.E.S. Chronologique) inc. 

Cercles d'études et de réalisations économiques et 
sociales (C.E.R.E.S. Communication) inc. 

Cercles d'études et de réalisations économiques et 
sociales (C.E.R.E.S. Consommation) inc. 

Cercles d'études et de réalisations économiques et 
sociales (C.E.R.E.S. Géographique) inc. 

Cercles d'études et de réalisations économiques et 
sociales (C.E.R.E.S. Occupation) inc. 

Cercles d'études et de réalisations économiques et 
sociales (C.E.R.E.S. Production) inc. 

Cercles d'études et de réalisations économiques et 
sociales (C.E.R.E.S. Promotion) inc. 

Cercles d'études et de réalisations économiques et 
sociales (C.E.R.E.S. Ressources Naturelles) inc. 

Le club de l'Âge d'Or de Grand-St-Esprit inc 

Club de l'Âge d'or de Stc-Rila 

Club de baseball de Sennelerre inc 

Le club des loisirs Ambassadeurs de l'I'.strie 

Club Motoneige Stoke inc 

Incorporation 
Siège social / Bead Office 

Date 

Sherbrooke 08 06 73 

3401, rue Olivar-Asselin, Montréal 390. . 24 05 73 

Montréal 18 06 73 

Saint-Gabriel, comté de Berlhier 07 06 73 

Boulevard Paquettc, Mont-Laurier 11 06 73 

22, rue St-Charles, Longucuil 06 06 73 

Granby 09 04 73 

Saint-Cyrille 07 06 73 

Québec 14 06 73 

Québec 14 06 73 

Québec 14 06 73 

Québec 14 06 73 

Québec 14 06 73 

Québec 14 06 73 

Québec 14 06 73 

Québec 14 06 73 

Québec 14 06 73 

Grand-Saint-Esprit, comté de Nicolet. . . 13 06 73 

Sainle-Rita, comté de Rivière-du-Loup. . 08 06 73 

330, l l ièmc Avenue, Sciincterre, Abitibi- 29 05 73 
Est. 

Richmond 23 05 73 

Stoke Centre, comté de Richmond 04 06 73 
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Nom / Name Siège social / Head Office 
Incorporation 

Date 

Le clul) de rallye automobile Baic-des-Chaleurs inc . . . 

Club social Liinova inc 

Limova Social Club Inc. 

Club de Voile Grande-Rivière (CVGR) 

Comité des loisirs de Rivière-Éternité inc 

Domaine de Plein Air Les Pieds Légers 
La Fédération des Sociétés Suisses de l'est du Canada 

Federation of Swiss Societies in Eastern Canada. 

Les productions Omnivideo inc 
Omnivideo Productions Inc. 

Société de recherche en orientation humaine inc 

Village vacances des familles des travailleurs réunis 
de Québec inc. 

New Richmond 05 06 73 

Laval 29 06 73 

Hull 06 03 73 

Rivière-Éternité 17 05 73 

940, Place des Muguets, Sherbrooke 17 04 73 

1572, avenue McGregor, Montréal 09 04 73 

Montréal 18 06 73 

Montréal 01 06 73 

155 est, boulevard Charest, suite 309, 27 04 73 
Québec 2. 

Le directeur du service des compagnies, 
52696-0 P I E R R E D E S J A R D I N S . 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

52696-0 Director of the Companies Service. 

Let t res p a t e n t e s s u p p l é m e n t a i r e s S u p p l e m e n t a r y le t te rs p a t e n t 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accordé des lettres patentes supplé­
mentaires à: 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives hereby gives notice that, pursuant 
to the Companies Act, he has granted supplementary 
letters patent to : 

Incorporation 
Nom / Name 

Date 

L.P.S. / S.L.P. Modifications 

Date Changes 

Asbestos-Eastern Transport inc 18 10 61 

R.D. Cartage, Drummondville inc.. . 26 02 68 

Cellier St-Bernard Inc 01 09 71 

Construction J .P. Gauthier inc 16 11 70 

24 05 73 Modifiant le capi ta l / Altering the capital. 

06 06 73 Ancien nom / Former name: 
R.D. Cartage inc. 

25 05 73 Modifiant le capital / Altering the capital. 

22 05 73 Ancien nom / Former name: 
Bastien et Gauthier inc. 

Fédération des Loisirs et sports pour 19 05 70 03 07 73 Ancien nom / Former name: 
Handicapés du Québec. Fédération des loisirs pour Handicapés 

du Québec. 

La Fédération des Oeuvres des Lau- 16 04 62 23 03 73 Ancien noin / Former name: 
rentides Le Conseil de Bicn-Être du diocèse de 

The Laurentian Federation of Cha- de St-Jérôme. 
rities. 

Gestion Gérard Raymond ltée 11 11 69 25 05 73 Modifiant le capital / Altering the capital. 
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Incorporation L.P.S. / S.L.P. 
Nom / Name 

Date Date 

Les industries Glavcrbcl ltée 09 11 65 18 06 73 

Glaverbel Industries Ltd. 

Jobiu & Kelly inc 22 07 66 23 05 73 

Pierre E. Laberge inc 28 12 54 11 06 73 

Les produits Maison Saguenay l tée. . 10 06 69 11 05 73 

Rapid-Roll inc 30 04 70 31 12 70 

Réfrigération ICM ltée 10 10 69 14 06 73 
ICM Refrigeration Ltd. 

Société de financement Arctique inc.. 12 07 72 12 03 73 
Arctic Acceptance Corp. 

Société historique de la Gaspésie inc. 26 09 62 07 03 73 

Sudocinc 07 03 72 

La vitrerie d'auto Longucuil inc. 
Longucuil Auto Glass Inc. 

19 02 64 

04 07 73 

20 06 73 

Modifications 

Changes 

Ancien nom / Former name: 
Verbec Inc. 

1) Ancien nom / Former name: 
Michel Kelly inc. 

2) Étendant les pouvoirs / Extending the 
powers. 

3) Modifiant le capital / Altering the capi­
tal. 

Modifiant le capital / Altering the capital. 

Modifiant le capital / Altering the capital. 

Modifiant le capital / Altering the capital. 

Ancien nom / Former name: 
Les entrepreneurs I.C.M. ltée / I.C.M. 

Contractors Ltd. 

Modifiant le capital / Altering the capital. 

1 ) Étendant les pouvoirs / Extending the 
powers. 

2) Augmentant la valeur des biens immo­
biliers / Increasing the value of im­
moveable property. 

Étendant les pouvoirs / Extending the 
powers. 

Modifiant les lettres patentes de la com­
pagnie / Amending the letters patent of 
the company. 

Le directeur du service des compagnies, 
52696-0 PIERRE DESJARDINS. 5 2 6 9 6 - 0 

P I E R R E D E S J A I I D I N S , 
Director of the Companies Service. 

Avis d ' a n n u l a t i o n de cha r t e s 
(2c avis) 

Notice of a n n u l m e n t of c h a r t e r s 
(2nd not ice) 

Le ministre des institutions financières, compagnies The Minister of Financial Institutions, Companies 
et coopératives donne avis que les chartes des com- and Cooperatives hereby gives notice that, pursuant 
pagnies ou corporations ci-de.ssous désignées sont to the Companies Act. the charters of the following 
annulées en vertu de la Loi des compagnies: companies or corporations are annulled. 

Nom de la compagnie ou corporation / Name of company or corporation 
Incorporation 

1 )atc 

Brisebois & Patenaude inc. 

Monarch Footwear Ltd. . . . 

10 01 66 

12 07 55 

Le directeur du service des companies, 
52696-0 P I E R R E D E S J A R D I N S . 52696-0 

P P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
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Avis d ' a n n u l a t i o n de l e t t r e s p a t e n t e s 
( 1 " avis) 

Not ice of a n n u l m e n t of l e t t e r s p a t e n t 
(1st no t i ce ) 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis aux compagnies ou corpora­
tions suivantes, constituées par lettres patentes sous 
l'autorité de la Loi des compagnies: 

a) qu'elles ont omis de produire le rapport prescrit 
par l'article 4 de la Loi des renseignements sur les 
compagnies (S.R.Q. 1964, ch. 273) pour les années 
indiquées; 

6) et qu'en conséquence faute par elles d'avoir 
fourni ledit rapport pour lesdites années tel que prescrit 
par la loi et de payer les droits exigibles dans les 60 
jours de la publication dudit avis, il entend procéder 
à l'annulation de la charte desdites compagnies ou 
corporations : 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives hereby notifies the following com­
panies and corporations incorporated by letters patent 
pursuant to the Companies Act that : 

(a) they have neglected to file the return required 
pursuant to section 4 of the Companies Information 
Act (R.S.Q. 1964, Ch. 273) for the year(s) indicated 
below; and that, 

(b) therefore, should they fail to submit the said 
return for the abovementioned years, as prescribed 
by law, and also fail to pay the required fees, within 
60 days from the date of publication of this notice, 
he will annul their charter. 

Nom / Name 
Incorporation 

Date 

Années des rapports 
Year(s) for which 

return required 

Droits exigibles 

Exigible fees 

G.H. Gagné Agencies Inc 23 10 53 1971 à-to 1973 $30.00 

Hôpital Saint-Louis de Sweetsburg inc 21 08 63 1970 à-to 1973 40.00 

Maurice Turcot Construction ltée 17 09 62 1970 à-to 1973 40.00 

52696-0 
Le directeur du service des compagnies, 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 52696-0 
P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 

Fusion de c o m p a g n i e s A m a l g a m a t i o n of c o m p a n i e s 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a accordé des lettres patentes autorisant 
la fusion de : 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives hereby gives notice that, pursuant 
to the Companies Act, he has granted letters patent 
authorizing the amalgamation of: 

Fusion Nom des compagnies 
fusionnées Nom de la nouvelle compagnie Siège social Amalgamation 

Nom des compagnies 
fusionnées 

Name of neio company Head office Naines of companies Name of neio company 
Date amalgamated 

Gestion Cayouette ltée. 200, boulevard Industriel, 
Boucherville. 

04 05 73 La compagnie de gestion 
Cayouette ltée 
La compagnie de gestion 

Maskoutaine ltée 
La compagnie de gestion 

Gaby ltée 
La compagnie de gestion 

Gigi ltée 

Le directeur du service des compagnies, 
52696-0 P I E R R E D E S J A R D I N S . 5269C-0 

P I E R R E D E S J A H D I N S , 

Director of the Companies Service. 
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C h a n g e m e n t de n o m 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
compagnies, il a approuvé les règlements de changement 
de nom suivant: 

C h a n g e of n a m e 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives hereby gives notice that , pursuant 
to the Companies Act, he has approved the by-laws 
changing the name of: 

Nouveau nom / New name Ancien nom / Former name 
Incorporation 

Date 

Association du Diabète du Québec inc. 
Québec Diabetes Association Inc. 

Gérard V. Biais inc 

Gosselin, Villeneuve & Associés inc.. . . 

Industrie Dessureaull inc 

Panex Travel Centers Inc 
Centres de voyages Panex inc. 

Seconair ltée 
Seconair Ltd. 

Spathodia Holdings Inc 
Gestions Spathodia inc. 

L'Association du Diabète de la province 22 12 54 
de Québec, inc. 

Ronald Gignac (1972) ltée 15 06 72 

St-Pierre & Villeneuve inc 14 10 70 

J.M. Dessureault inc 11 OS 14 

Panex Travel Center of Westmount Inc... 11 01 68 
Centre de voyages Panex de Westmounl 

inc. 
Les Services de Conditionnement d'Air 22 02 71 

G.P. ltée 
O.P. Conditioning Air Services Ltd. 

Pat Brady Real Estate Inc OS 04 68 

52696-0 
Le directeur du service des compagnies, 

PlERKE D E S J A I Î D I N S . 52696-0 
P l E K U E D E S J A K D I N S , 

Director of the Companies Service. 

A b a n d o n de c h a r t e S u r r e n d e r of C h a r t e r 

Le ministre des institutions financières, compagnies The Minister of Financial Institutions, Companies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des and Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to 
compagnies, il a accepté l'abandon de la charte de: the Companies Act, he has accepted the surrender of 

the charter of : 

Nom / Name 
Incorporation 

Date 

Dissolution 

Date 

20 07 65 30 07 73 

25 11 32 30 07 73 

17 05 46 30 07 73 

08 03 61 30 07 73 

Charles-E. Gagnon ltée 03 01 62 30 07 73 

31 03 53 30 07 73 

31 10 69 30 07 73 
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Nom / Name 
Incorporation 

Date 

Dissolution 

Date 

Eiley Holding Co. Ltd 

La Cie de Gestion Eiley ltée. 

Emdee Insurance Agency Incorporated 

Emdce Realties Incorporated 

Les épiceries Coronet ltée 

Coronet Groceries Ltd. 

Exdale Provisions Inc 

Finadco Inc 

Flash Electric Inc 

General Managers Inc 

Lavage à pression Fury inc 

Fury Pressure Wash Inc. 

Monsieur Glace inc 

Navigation liasse Côte Nord inc 

Lower North Shore Navigation Inc. 

Randa Investment Corp 

Richelieu Fabrics Limited 

Les tissus Richelieu limitée. 

Rockhill Apartment Corp 

Roxorm Corporation Ltd 

Rubin Investment Corp 

Security Finance Corporation 

Trafic 5-10-15 à 81.00 limitée 

Wingate Woollen Co. Ltd 
Le directeur du service des compagnies, 

52696-0 P I E R R E D E S J A R D I N S . 

25 02 63 30 07 73 

07 04 42 30 07 73 

01 07 58 30 07 73 

09 09 46 30 07 73 

25 04 49 30 07 73 

24 05 66 30 117 73 

09 11 55 30 07 73 

14 10 54 30 07 73 

29 06 64 30 07 73 

29 07 64 30 07 73 

ni ni 67 30 07 73 

02 02 59 30 07 73 

2S 04 64 30 07 73 

12 12 58 30 07 73 

02 04 64 13 07 73 

26 (i:. 59 30 07 73 

14 08 58 30 07 73 

06 06 50 30 07 73 

04 119 47 30 07 73 

52696-0 
P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 

Charte — 
demandes d'abandon de 

Charter — 
Applications for Surrender of 

Blancha rd Automobi l e l t ée 

Prenez avis que la compagnie « Blanchard Automo­
bile ltée », demandera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives la permission d'aban­
donner sa charte. 

Salaberry-de-Valleyfield, le 18 juin 1973. 
Les procureurs de la compagnie, 

M E L O C H E , B L A N C H A R D & T A L B O T . 

C.P.367, 70, rue Nicholson, 
Valleyfield, P . Q . 52747-0 

B lancha rd Automobi l e l t ée 

Notice is given that "Blanchard Automobile ltée" 
will apply to the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives, for leave to surrender its 
charter. 

Salaberry-de-Valleyfield, June 18, 1973. 
M E L O C H E , B L A N C H A R D & T A L B O T , 

Attorneys for the Company. 
C P . 367, 70 Nicholson Street, 

Valleyfield, P . Q . 52747-0 
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Aylsher Holdings L td . 

Avis est par les présentes donné que « Aylsher 
Holdings Ltd. », constituée en corporation en vertu de 
la Loi des compagnies et ayant son siège social en la 
cité de Montréal, s'adressera au ministre des institu­
tions financières, compagnies et coopératives île la 
province de Québec afin d'obtenir la permission d'aban­
donner sa charte, conformément aux dispositions de la 
Ixii des compagnies. 

Daté à Montréal, le 29e jour de juin 1973. 
L'avocat, 

I V A N E. P H I L L I P S . 

1, Place Ville Marie, 
Montréal, 113. 52745-o 

Aylsher Holdings L td . 

Notice is hereby given that "Aylsher Holdings 
Ltd.", incorporated under the Companies Act and 
having its head office in the City of Montreal, will apply 
to the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives of the Province of Québec for leave 
to surrender its charter under the provisions of the 
Companies Act. 

Dated a t Montreal, this 29th day of June, 1973. 
I V A N E. P H I L L I P S , 

Attorney. 
I, Place Ville Marie 

Montreal 113. 52745-0 

Banara Inves tmen t Corp. 

Prenez avis que la compagnie « Banara Investment 
Corp. > demandera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives de la province de 
Québec la permission d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 10e jour de juillet 1973. 
Les procureurs de la compagnie, 

52746-o G R E F . N B L A T T , G I N S B E R G , & A S S O C I É S . 

B a n a r a I n v e s t m e n t Corp . 

Take notice that "Banara Investment Corp." will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives ol the Province of Quél>cc, for 
leave to surrender its charter. 

Montreal, this 10th day of July, 1973. 
G R E E N B L A T T , G I N S B E R G & Assocs., 

52746-0 Attorneys for the Company. 

Maison Nat t inc. 

Avis est par les présentes donné que < Maison Natt 
inc. » une corporation constituée en vertu île la Ixii 
des compagnies, et ayant son siège social dans les ville 
et district de Montréal, s'adressera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopératives 
<le la province de Québec, pour obtenir l'abandon de sa 
charte selon les dispositions de la Loi des compagnies. 

Daté à Montréal, le 12 juillet 1973. 
Le président, 

52749-o R O S E P O S T I L N K K . 

Maison Na t t inc . 

Notice is hereby given that "Maison Natt inc." 
a corporation incorporated under the Companies Act 
and having its head office in the City and District 
of Montreal, will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, for leave to 
surrender its charter under the provisions of the Com­
panies Act. 

Dated at Montreal, this 12th of July, 1973. 
R O S E P O S T I L N I C K , 

52749-0 President. 

Real I n v e s t m e n t Corp. 

Prenez avis que la compagnie • Real Investment 
Corp. *, demandera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives de la province de 
Québec la permission d'abandonner sa charte. 

Montréal, le llle jour de juillet 1973. 
Les procureurs de la compagnie, 

52751-0 G R E E N B L A T T , G I N S B E R G & A S S O C I É S . 

Shears , Bourque & Co. Ltd. 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
•Shears, Bourque & Co. Ltd. . constituée en corpora­
tion en vertu de la Loi des compagnies, et ayant son 
siège social en la ville de St-Laiirent, district de Mont­
réal, demandera au ministre îles institutions finan­
cières, compagnies et coopératives de la province de 
Québec, la permission d'abandonner sa charte en vertu 
<les dispositions de la Loi des compagnies. 

Daté à Montréal. Que., ce 20e jour de juin 197:-:. 
(Sceau) Le secrétaire, 

52752-0 R O B E R T E. B O U R Q U E . 

Real I n v e s t m e n t Corp. 

Take notice that "Real Investment Corp." will 
apply to the Minister of Financial Institution';. Com­
panies and Cooperatives of the Province of Québec, 
for leave to surrender its charter. 

Montreal, July 10th, 1973. 
G R E I ' . N U I . U T , G I N S B E R G & Assocs., 

52751-u Attorneys for the Company. 

Shears . Itiiiirque & Co. L td . 

Notice is hereby given that "Shears, Bourque & 
Co. Ltd.", a corporation incorporated under the Com­
panies Act and having its head office in the City of 
St. Laurent. District of Montreal, will apply to the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives of the Province of Québec, for leave to 
surrender its charter under the provisions of the Com­
panies Act. 

Dated at Montreal, Que., this 20th day of June, 1973. 
(Seal) R O B E R T E. B O U R Q U E , 

52752-Q Secretary. 
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Jave l in Rac ing C lub I n c . 

Avis est donné que « Javelin Racing Club Inc. » 
s'adressera au ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives du Québec pour obtenir la per­
mission d'abandonner sa charte. 

Le secrétaire, 

52748-0 R O B E R T M A C D O N A L D . 

Javel in Rac ing C lub Inc . 

Notice is given that "Javelin Racing Club Inc ." will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, for leave to surrender its 
charter. 

R O B E R T M A C D O N A L D , 

52748 Secretary. 

P a l m e r Deve lopmen t Corp . 

Avis est par les présentes donné que « Palmer De­
velopment Corp. », demandera au ministère des institu­
tions financières, compagnies et coopératives, la per­
mission d'abandonner sa charte, selon la Loi des com­
pagnies. 

Montréal, le 11 juin 1973. 
Les procureurs de la compagnie, 
G A R O N C E , G A R O N C E & C O S T I N . 

1435, rue St-Alexander. 52750-O 

P a l m e r Deve lopment Corp . 

Notice is hereby given that "Palmer Development 
Corp.", will make application to the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives, for 
leave to surrender its charter, in accordance with the 
Companies Act. 

Montreal, June 11, 1973. 
G A R O N C E G A R O N C E & C O S T I N , 

Attorneys for the Company. 
1435 St. Alexander Street. 52750-O 

C h a u v a t - D u v a t ( J .P .M. Canada ) Ltée 

Prenez avis que la compagnie « Chauvat-Duvat 
(J.P.M. Canada) Ltée », compagnie incorporée en 
vertu de la première partie de la Loi des Compagnies 
et ayant son siège social en la ville de Thetford Mines, 
dans le district de Mégantic, demandera au ministre 
des institutions financières, compagnies et coopératives 
de la province de Québec, la permission d'abandonner 
sa charte. 

Thetford Mines, le 5e jour de juillet 1973. 
Les procureurs de la requérante, 

C L O U T I E R , L A N D R Y , 

52704-O D E B L O I S & T H I V I E R G E , notaires. 

Chauva t -Duva t ( J .P .M. Canada) Ltée 

Notice is hereby given that "Chauvat-Duvat 
(J.P.M. Canada) Ltée", corporation incorporated under 
the first part of Companies Act and having its head 
office in the town of Thetford Mines. County of Mé­
gantic. will apply to the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives, for leave to surren­
der its charter under the provisions of the Companies' 
Act. 

Thetford Mines, on the 5th day of July, 1973. 
C L O U T I E R , L A N D R Y , 

D E B O I S & T H I V I E R G E , Notaries, 
52704-O Attorneys for the Company. 

Divers 
Compagnies 

Miscellaneous 
Companies 

Andrews Real t ies Inc . 

La compagnie « Andrews Realties Inc. » donne avis 
qu'elle a augmenté de 3 à 4 le nombre de ses adminis­
trateurs. 

Le secrétaire, 
M A U R E E N S. R E M I N G T O N . 

52705 15981-59 

Andrews Real t ies Inc . 

Notice is given that "Andrews Realties Inc." 
changed the number of its directors from 3 to 4. 

has 

52705-O 

M A U R E E N S. R E M I N G T O N , 

Secretary. 
15981-59 

Les T r a n s f o r m a t e u r s de Quebec inc . 
Québec T r a n s f o r m e r s Inc . 

La compagnie « Les Transformateurs de Québec 
inc.— Québec Transformers Inc. » donne avis qu'elle a 
diminué de 7 à 3 le nombre de ses administrateurs. 

L'assistant-secrétaire-trésorier, 
G.R. Y U L E . 

52707 1959-64 

Les T r a n s f o r m a t e u r s de Québec inc . 
Québec T rans fo rmer s I n c . 

Notice is given that "Les Transformateurs de Qué­
bec inc.— Québec Transformers Inc ." has changed the 
number of its directors from 7 to 3. 

G . R . Y U L E , 

Assistant-Secretary-Treasurer. 
52707-O 1959-64 
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Maclaren Nov.sprint Sales Limited 

La compagnie « Maclaren Newsprint Sales Li­
mited » donne avis qu'elle a diminué de 5 A 4 le nombre 
de ses administrateurs. 

Le secrétaire, 
D . A . T H O M S O N . 

52706 1195-33 

Mon t rea l Business Aid 
Aide aux Entrepr ises de Mon t réa l 

La compagnie « Montreal Business Aid — Aide aux 
Entreprises de Montréal » donne avis qu'elle a changé 
de 3 à 5 le nombre de ses administrateurs. 

Le secrétaire. 
M I C H K L H É B E R T . 

52708 724817 

Cellier S t -Berna rd Inc . 

La compagnie « Cellier St-Bemard Inc. » donne avis 
qu'elle a diminué de 7 à 5 le nombre de ses adminis­
trateurs. 

Le secrétaire, 
P I E R R E C O U R T O I S . 

52709 714C03 

Mac la ren Newspr in t Sales L i m i t e d 

Notice is given that "Maclaren Newsprint Sales 
Limited" has changed the number of its directors from 
5 to 4. 

D . A. T H O M S O N , 
Secretary. 

52706-O 1195-33 
Mon t rea l Business Aid 

Aide aux Ent repr i ses de M o n t r é a l 

Notice is given that "Montreal Business Aid — Aide 
aux Entreprises de Montréal" has changed the number 
of its directors from 3 to 5. 

M I C H E L H É B E R T , 
Secretary. 

52708-O 72 is17 

Cellier S i -Be rna rd I n c . 
Notice is given that "Cellier St-Bemard Inc." has 

changed the number of its directors from 7 to 5. 

52709-O 

P I E R R E C O U R T O I S , 
Secretary. 

714603 

La Fonda t ion Be r th i aume-DuTrcmblay 

La corporation « La Fondation Berlhiaume-Du-
Trernblay « donne avis qu'elle a changé le nombre de 
ses administrateurs de 5 à 3. 

Le secrétaire, 
M A R C E L D U C H A R M E , C A . 

52710-O 10266-61 

Hôtel Les Sapins Verts I n c . 

La compagnie « Hôtel Les Sapins Verts Inc. » donne 
avis qu'elle a changé le nombre de ses administrateurs 
de 3 à 4. 

La secrétaire, 
F E R N A N D E M A R S O L A I S . 

52711-o 716923 

Prince .Mfg. & I m p o r t Corp. 

La compagnie «Prince Mfg. & Imjxirt Corp. >• 
donne avis qu'elle a diminué de 5 à 3 le nombre de ses 
administrateurs. 

Le secrétaire, 
N O R M A N S I . U P S K E N . 

52712 13145-54 

Gold S ta r Sales Limited 
Gold S t a r Sales l imi tée 

La compagnie « Gold Star Sales Limited — Gold 
Star Sales limitée » donne avis qu'elle a augmenté de 
5 à 7 le nombre de ses administrateurs. 

Le secrétaire, 
S T U A R T J. F R E E D M A N . 

52753 15174-62 

La Fonda t ion B e r t l i i a u m e - D u T r e m b l a y 

Notice is given that "La Fondation Berthiaume-
DuTrcmblay" has changed the number of its directors 
from 5 to 3. 

M A R C E L D U C H A R M E , C .A. , 
Secretary. 

52710 10266-61 

Hôtel Les Sap ins Verts Inc . 
Notice is given that "Hôtel Les Sapins Verts Inc." 

has changed the number of its directors from 3 to 4. 

52711 

F E R N A N D E M A R S O L A I S , 
Secretary. 

716923 

Prince -Mfg. & I m p o r t Corp . 

Notice is given that "Prince Mfg. & Import Corp.' 
has changed the number of its directors from 5 to 3. 

52712-0 

N O R M A N S L U P S K E N , 
Secretary. 

13145-54 

Gold S ta r Sales L imi ted 
Gold S t a r Sales l imi tée 

Notice is given that "Gold Star Sales Limited — 
Gold Star Sales limitée" has changed the number of its 
directors from 5 to 7. 

S T U A R T J . F R E E D M A N , 
Secretary. 

52753-0 15174-62 
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Place Ville M a r i e Corpo ra t ion 

La compagnie « Place Ville Marie Corporation » 
donne avis qu'elle a diminué de 9 à 3 le nombre de ses 
administrateurs. 

Le secrétaire, 
J . H . P O R T E O U S . 

52726 12884-57 

Shopsy ' s Foods (Québec) L imi ted 

La compagnie « Shopsy's Foods (Québec) Limited » 
donne avis qu'elle a augmenté de 3 à 4 le nombre de ses 
administrateurs. 

Le secrétaire, 
J . C . D U N L O P . 

52754 10892-58 

Place Ville M a r i e Corpora t ion 

Notice is given that "Place Ville Marie Corporation" 
has changed the number of its directors from 9 to 3. 

52726-0 

J . H . P O R T E O U S , 

Secretary. 
12884-57 

Shopsy ' s Foods (Québec) L imi t ed 

Notice is given that "Shopsy's Foods (Québec) 
Limited" has changed the number of its directors from 
3 to 4. 

J . C . D U N L O P , 

Secretary. 
52754-o 10892-58 

Sièges sociaux Head Offices 

A.S. T r a n s p o r t inc . 

La compagnie « A.S. Transport inc. » donne avis 
qu'elle a chaugé son siège social du numéro 911, rue 
Charles Guimond, Boucherville, au numéro 2609, che­
min du Lac. Longueuil. 

Le secrétaire, 
J A C Q U E S F R A N C O E U R . 

52701-o 3488-70 
Richelieu Vaudreni l F a r m s Inc . 

Avis est ici donné que cette compagnie incorporée 
le 9 mai 1949 (St. Paul Investments Inc.), devenue 
« Richelieu Vaudreuil Farms Inc. », le 8 juin 1960, et 
ayant son siège social jusqu'ici à 507 Place d'Armes, 
suite 226. Montréal 126, a établi son bureau chez Trust 
Gérerai du Canada (compte 242-435), 909 ouest Boule­
vard Dorchester, Montréal 103, P.Q. 

Ce bureau est considéré comme étant, à compter du 
présent avis, le siège social de cette compagnie. 

Montréal, le 21 juin 1973. 

52702-O 
Le président, 

A R I S T I D E C O U S I N E A U . 

A . S . T r a n s p o r t inc. 

Notice is given that "A.S. Transport inc." has trans­
ferred its head office from 911 Charles Guimond Street, 
Boucherville, to 2609 chemin du Lac, Longueuil. 

J A C Q U E S F R A N C O E U R , 

Secretary. 
52701 3488-70 

Richel ieu Vaudreui l F a r m s Inc . 

Notice is hereby given that this company incor­
porated on May 9, 1949 (St. Paul Investments Inc.), 
which became "Richelieu Vaudreuil F a r u i s Inc.", on 
June 8,1960, and having its head office located until the 
present day at 507 Place d'Armes, Suite 226, Montreal 
126, has established its office a t General Trust of 
Canada (account 242-435), 909 Dorchester Boulevard 
West, Montreal 103, P.Q. 

From and after the date of this notice, the said 
office shall be considered by the company a s being its 
head office. 

Montreal, June 21, 1973. 
A R I S T I D E C O U S I N E A U , 

52702 President. 

T r a n s - C a n a d a Real t ies Co. L td . 

Avis est donné que la compagnie « Trans-Canada 
Realties (Jo. Ltd. », constituée en corporation en vertu 
de la Loi des compagnies, par lettres patentes en date 
du 25 avril 1955, a transféré son siège social du 1, place 
Ville Marie. Montréal, Québec, à la Plaza Côte-dcs-
Neiges, 6600, chemin de la Côte-des-Neiges, Montréal, 
Québec. 

À compter île la date du présent avis, ledit bureau est 
considéré comme étant le siège social de la compagnie. 

Daté à Ottawa, ce l i e jour de juin 1973. 
Le secrétaire, 

52725 L.P. C A R R . 

T r a n s - C a n a d a Real t ies Co. L td . 

Notice is hereby given that "Trans-Canada Realties 
Co. Ltd." , incorporated under the Companies Act by 
letters patent dated the 25th day of April, 1955, has 
changed its head office from 1 Place Ville Marie, Mont­
real, Que., to Plaza Côte-des-Ncigcs, 6600 Cote-dcs-
Neigcs Rd., Montreal, Québec. 

From and after the date of this notice the said office 
shall be considered as being the head office of the Com­
pany. 

Dated at Ottawa, this 11th day of June, 1973. 
L.P. C A R E , 

52725-o Secretary. 
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Construction DuroqucI inc. 

La compagnie « Construction Duroquet inc. » donne 
avis qu'elle a change son siège social de l.a Sarre, à rue 
Des Pionniers, Rouyn. 

Le secretaire, 
J A C Q U E S D U B U C 

52722-Q 726257 

Cons t ruc t i on D u r o q u e t inc . 

Notice is given that "Construction Duroquet inc." 
has transferred its head office from La Sarre, to Des 
Pionniers Street, Rouyn. 

J A C Q U E S D U B U C , 

Secretary. 
52722 726257 

Cl in ique de radiologie Taschereau inc. 

\a. compagnie « Clinique de radiologie Taschereau 
inc. » donne avis qu'elle a changé son siège social du 
numéro 300, boulevard Churchill, Greenfield Park, au 
numéro 489, avenue Victoria, Saint-Lambert. 

Le secrétaire, 
G I I - I . E S D l O N N E . 

52713-0 2583-70 

Empire T ranspor t Co. Ltd. 

La compagnie « Empire Transport Co. Ltd. » donne 
avis qu'elle a transféré sou siège social de Montréal au 
numéro 5440, Paré, Mont-Royal. 

Le secrétaire, 
D A V I D L I T N B R . 

52714 10107-57 

Clinique de radiologie T a s c h e r e a u inc. 

Notice is hereby given that "Clinique de radiologie 
Taschereau inc." has moved its head office from 300 
Churchill Boulevard, Greenfield Park, to 489 Victoria 
Avenue. St. Lambert. 

G I L L E S D I O X N E , 

Secretary. 
52713 2583-70 

Empi re T r a n s p o r t Co. Ltd. 

Notice is given that "Empire Transport Co. Ltd." 
has transferred its head office from Montreal to 5440 
Paré, Mount Royal. 

D A V I D L I T N E R , 

Secretary. 
52714-o 10107-57 

La Ferine Avicole Les Buissons inc. 

Avis est donné que la compagnie « La Ferme Avicole 
Les Buissons inc. », constituée en corporation sous la 
première partie de la Loi des compagnies, par le ministre 
des institutions financières, compagnies et coopératives 
du Québec, en date du dix-huitième jour d'avril mil neuf 
cent soixante-treize ("1973). a établi son bureau à Les 
Buissons, comté de Saguenay. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré comme étant son siège social. 

Donné à Baie Comeau, ce quatrième jour de juin 
mil neuf cent soixante-treize (1973). 

Le président, 
G A S T O N L E V E S Q U E . 

52715-o 731793 
Geconbec inc. 

La compagnie « Geconbec inc. » donne avis qu'elle 
a changé son siège social de ville Saint-Laurent, au 
numéro 1223, boulevard Briand, Chambly. 

l*e président, 
J E A N - P I E i n i E O W S I A N Y . 

52716-0 731387 
Hal lmur Ltd. 

La compagnie « Halimar Ltd. donne avis qu'elle a 
transféré son siège social du 1155, boulevard Dorchester 
ouest, suite 2601, Montréal, au S07. rue Marshall, 
Chomedy, Laval. 

Le secrétaire, 
M A R G O T M. Q U I N X . 

52717 16079-59 

La F e r m e AGcolc Les Buissons inc . 

Notice is hereby given that the company "La Ferme 
Avicole Les Buissons inc.", incorporated under Part I 
of the Companies at by letters patent bearing date the 
eighteen day of April nineteen hundred and seventy-
three (1973). issued by the Department of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives of Québec 
as established its office a t I,es Buissons, County of 
Saguenay. 

Prom and after the date this notice, the said office 
shall be considered by the company as being the head 
office of the company. 

Dated at Baie Comeau, this fourth day of June 
nineteen hundred and seventy-three (1973). 

(î ASTON L E V E S Q U E , 

President. 
52715-0 731793 

Geconbec inc. 

Notice is hereby given that "Geconbec inc." has 
moved its head office from the City of St. Laurent to 
1223 Rri.iml Boulevard, Chambly. 

J E A N - P I E R R E O W S I A N Y , 

President. 
52716 731387 

Ha l imar Ltd. 

Notice is given that "Halimar Ltd." has transferred 
its head office from 1155 Dorchester Boulevard West, 
Suite 2601. Montreal to 807 Marshall Street, Chome­
dy, Laval. 

M A R G O T M . Q U I N N , 

Seerelaru. 
52717-0 16079-59 

http://Gii-i.es
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Leedan Corpora t ion 

La compagnie « Leedan Corporation » donne avis 
qu'elle a transféré son siège social du 223, avenue 
Kindersley, Mont-Roval, au 4900, Chemin Côte St-Lue, 
app. 1102. Montréal. 

La secrétaire, 
L I L Y S T E I N . 

52718 96-71 

Place d u Sagucnay l u e . 

On donne avis par les présentes que la compagnie 
« Place du Saguenay Inc. », constituée en corporation 
eu vertu de la Loi des compagnies, par lettres patentes 
on date du 4 octobre 1966. a transféré son siège social 
de la suite 2401. 800, carré Victoria, Montréal. Québec, 
à la Plaza Côtc-des-Neiges, 6600, de la Côte des 
Neiges, Montréal. Québec. 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré comme étant le siège social de la com­
pagnie. 

Daté à Ottawa, ce 8e jour de juin 1973. 
Le secrétaire, 

(Sceau) L.P. C A R R . 

52723 
Place Longi ieui l Inc . 

On donne avis par les présentes que la compagnie 
1 Place Longueuil Inc. », constituée en corporation 
en vertu de la Loi des compagnies, par lettres patentes 
en date du 21 février 1964. a transféré son siège social 
de la suite 2401. 800, carre Victoria, Montréal, Québec, 
à la Plaza Côte des Neiges, 6600, chemin de la Côte 
des Neiges, Montréal. Québec. 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Daté à Ottawa, ce 8e jour de juin 1973. 
Le secrétaire, 

(Sceau) L.P. C A R R . 

52724 

Société d 'Énerg ie de la Baie J a m e s 

Avis est donné que la « Société d'Énergie de la 
Baie James », constituée en corporation par lettres 
patentes émises par le lieutenant-gouverneur sous le 
grand sceau conformément aux articles 16 et 21 de la 
Loi du développement de la région île la Baie James 
(chapitre 34 des lois du Québec 1971) et ayant son 
siège social dans le territoire de la Communauté Ur­
baine de Montréal, où elle avait son bureau situé au 
955 est du boulevard de Maisonneuve, à Montréal, 
l'a transporté au 800 est du Boulevard de Maisonneuve, 
à Montréal. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Montréal, le 10 juillet 1973. 
Le secrétaire, 

52773-o J A C Q U E S D U H A M E L . 

I i • i l . m Corpora t ion 

Notice is given that "Leedan Corporation" has 
transferred its head office from 223 Kindersley Avenue, 
Mount Royal, to 4900, Côte St. Luc Road, Apt. 1102, 
Montreal. 

L I L Y S T E I N , 

Secretari/. 
52718-0 90-71 

Place d u Sagucnay I n c . 

Notice is hereby given that "Place du Saguenay 
Inc.", incorporated under the Companies Act by letters 
patent dated the 4th day of October, 1966, has changed 
its head office from Suite 2401, 800 Victoria Square, 
Montreal. Québec, to Plaza Côte des Neiges, 6600 Côte 
des Neiges Rd.. Montreal. Québec. 

From and after the date of this notice the said office 
shall be considered as being the head office of the 
Company. 

Dated at Ottawa this 8th day of June, 1973. 
L.P. C A R R . 

(Seal) Secretary. 
52723-o 

Place Longueui l Inc . 

Notice is hereby given that "Place Longueuil Inc.", 
incorporated under the Companies Act by letters 
patent dated the 21st day of February, 1964, has 
changed its head office from Suite 2401, S00 Victoria 
Square, Montreal. Québec, to Plaza Côte des Neiges. 
6600 Côte des Neiges Rd., Montreal, Québec. 

From and after the date of this notice the said office 
shall be considered by the Company as being the head 
office of the Company. 

Dated a t Ottawa, this 8th day of June, 1973. 
L.P. C A R R , 

(Seal) Secretary. 
52724-0 

Société d 'Energ ie de la Baie J a m e s 

Notice is given that "La Société d'Énergie de la 
Baie James", incorporated by letters patent issued 
by the Lieutenant-Governor under the Great Seal, 
in conformity with sections 16 and 21 of the James 
Bay Region Development Act (Chapter 34, Statutes 
of Québec. 1971) and having its head office in the 
territory of the Montreal Urban Community, where 
its office was located at 995 Maisonneuve Boulevard 
East, in Montreal, has transferred said office to 800 
Maisonneuve Boulevard East in Montreal. 

From and after the date of this notice the said office 
shall be considered by the company as being its head 
office. 

Montreal, July 10, 1973. 
J A C Q U E S D U H A M E L , 

52773 Secretary. 
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Bot Québec limitée 

Avis est donné que la compagnie « Bot Québec li­
mitée », constituée en corporation en vertu de la pre­
mière partie de la Loi des compagnies par lettres pa­
tentes en date du 22e jour de niai 1973, et ayant son 
siège social dans la ville de Montréal a établi son bureau 
à la suite 3411, 1 Place Ville-Marie. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à Montréal, ce 28c jour de mai 1973. 
Le président, 

52756-0 S I L V I O B O T . 

Bot Québec l imitée 

Notice is hereby given tha t "Bot Québec limitée", a 
company incorporated under the provisions of Par t I 
of the Companies Act by letters patent on the 22nd 
day of May, 1973, and having its head office in the 
City of Montreal, has established its office a t Suite 
3411,1 Place Ville-Marie. 

From and after the date of this notice the said office 
shall be considered by the company as being the head 
office of the company. 

Dated at Montreal, this 28th day of May, 1973. 
S I L V I O B O T , 

52756-0 President. 

Compagn ie de Gest ion de M a t a n e Inc . 

Avis est donne que la « Compagnie de Gestion de 
Matane Inc. », constituée en corporation suivant la 
première partie de la Loi des compagnies en date du 
25 avril 1972 et ayant son siège social dans la ville de 
Matane, a établi son bureau au 448, Cité Jardin dans la 
ville de Matane. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau est 
considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à Rimouski, ce 26e jour de juin 1973. 
Le procureur de la compagnie, 

P.A. G E N D R E A U . 

52757-0 721864 

Raymond Dubois inc . 

Avis est donné que la compagnie « Raymond Dubois 
inc. », constituée en corporation par lettres patentes en 
date du 26 mars 1973, et ayant son siège social à St-
Narcisse, comté de Champlain, a établi son bureau au 
numéro 750 de la rue Principale. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à St-Narcisse, comté de Champlain, ce 31e 
jour de mai 1973. 

52759-0 
R A Y M O N D D U B O I S . 

731339 

Services de Camping Gath inc. 
Gath's Camping Services Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Services de 
Camping Gath inc.— Gath's Camping Services Inc. », 
constituée en corporation par lettres patentes en date 
du 17 avril 1973, a établi son bureau principal à St-
Lambert, district de Montréal, au 1101-A rue Victoria. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau est 
considéré par la compagnie comme étant son bureau 
principal. 

Donné à Montréal, ce 18e jour d'avril 1973. 
(Sceau) Le président, 

52761-o C L A U D K T H I B E R T . 

Compagn ie de Ges t ion de M a t a n e Inc . 

Notice is hereby given that "Compagnie de Gestion 
de Matane". incorporated under l'ail I of the Com­
panies Act on April 25, 1972 and having its head office 
in the Town of Matane, has established its office at 
448 Cité Jardin, in the Town of Matane. 

From and after the date of this notice the said office 
shall be considered by the company as I its head 
office. 

Given in Rimouski, this 26th day of June, 1973. 
P.A. G E N D R E A U , 

Attorney for the company. 
52757-0 721864 

R a y m o n d Dubois i n c . 

Notice is given that "Raymond Dubois inc.", incor­
porated by letters patent dated the 26th of March, 
1973, and having it head office in St. Narcisse, County of 
Champlain, has established its office a t 750 Principal 
Street. 

From and after the date of this notice, the said office 
shall be considered by the company as being its head 
office 

Dated at St. Narcisse, County of Champlain, this 
31st day of May, 1973. 

R A Y M O N D D U B O I S , 

52759 731339 

Services de Camping Gath inc. 
( iatb's Camping Services Inc. 

Notice is given that "Services de Camping Gath 
inc.— Gath's Camping Services Inc." , incorporated by 
letters patent dated April 17. 1973, has established its 
head office in St. Lambert, District of Montreal, at 
1101-A Victoria Street. 

from and aller the dale of the present notice the 
said office shall be considered by the company as being 
its head office. 

Given in Montreal, on this 18th day of April 1973. 
(Seal) C L A U D E T H I B E R T , 

52761 President. 
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Dorai Plastic Lens Inc. 
Les Lentilles de Plastique Dorai inc. 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
« Dorai Plastic Lens Inc.— Les Lentilles de Plastique 
Dorai inc. », constituée en corporation sous la première 
partie de la Loi des compagnies, a transporté son siège 
social du 1255. carré Phillips en les ville et district de 
Montréal, Quéliec, au 24, rue Mont-Royal ouest, en 
les ville et district de Montréal. 

Donné à Montréal, le 8 mai 1973. 

(Sceau) Le secrétaire, 
52758-0 H A K H Y Y A F F E . 

Dorai Plastic I.cns Inc. 
Les Lentilles de Plastique Dorai inc. 

Notice is hereby given that "Dorai Plastic Lens Inc. 
— Les Lentilles de Plastique Dorai inc.", incorporated 
under Part I of the Companies Act has moved its head 
office from 1255 Pnillips Square in the City and District 
of Montreal, Québec, to 24 Mount Royal Street West, 
in the City and District of Montreal. 

Dated a t Montreal, May 8th, 1973. 
(Seal) H A R R Y Y A F F E , 

52758-o Secretary. 

Les Entreprises P.J.C. Ltée 

Avis est donné que la compagnie « Les Entreprises 
P.J.C. Ltée », constituée en corporation par lettres 
patentes en date du 22 mars 1973, et ayant son siège 
social dans la ville de Montréal, province de Québec, a 
établi son bureau au numéro 10,442 de la rue Larose. 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau est 
considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à Montréal, ce 0 juillet 1973. 
Le procureur de la compagnie, 

52760-O M E R O L A N D M I L E T T E , notaire. 

Les Entreprises P.J.C. Ltée 

Notice is given that "Les Entreprises P.J.C. Ltée", 
incorporated by letters patent dated March 22, 1973, 
and having its head office in the City of Montreal, 
province of Québec, has established its office a t 10,442 
Larose Stieet. 

From anf after the date of the present notice, the 
said office shall be considered by the company as being 
its head office. 

Dated at Montreal, this July 6,1973. 
M E R O L A N D M I L E T T E , Notary. 

52700-O Attorney for the Company. 

Langlois, Crossey, Bertrand inc. 

Avis est donné que la compagnie « Langlois, Crossey, 
Bertrand inc. », constituée en corporation par lettres 
patentes, le 14 septembre 1965, et ayant son siège 
social au 630 ouest. Boulevard Dorchester, à Montréal, 
l'a transporté au numéro 9S0 ouest, rue Ste-Calhcrinc, 
3ième étage à Montréal. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné a Montréal, ce 26 avril 1973. 
Le secrétaire, 

G U Y M A L O U I N . 

52764-0 3323-65 

Langlois, Crossey, Bertrand inc. 

Notice is given that "Langlois, Crossey, Bertrand 
inc.", incorporated by letters patent issued on Sep­
tember 14, 1965, and having its head office at 630 
Dorchester Boulevard West, in Montreal, has trans­
ferred said office to 980 Ste. Catherine Street West, 
3rd Floor. Montreal. 

From and after the date of the present notice, the 
said office shall be considered by the company as 
being its head office. 

Dated at Montreal, this April 26, 1973. 
G U Y M A L O U I N , 

Secretary. 
52764 3323-65 

Société de Développement de la Baie James 

Avis est donné que la « Société de Développement 
de la Baie James », constituée en corporation par la 
Loi du développement de la région de la Baie James 
(chapitre 34 des lois du Québec 1971) et ayant son 
siège social à Montréal, où elle avait son bureau situé 
au 955 est du boulevard de Maisouneuve, à Montréal, 
l'a transporté au 800 est du boulevard de Maisonneuve, 
à Montreal. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Montréal, le 12 juillet 1973. 
I,e secrétaire, 

52776-0 J A C Q U E S D U H A M E L . 

James Bay Development Corporation 

Notice is given that "James Bay Development 
Corporation", incorporated under the James Bay 
Region Development Act (Chapter 34 of the Statutes 
of Québec of 1971) and having its head office in Mont­
real, where its office was located at 955 Maisonneuve 
Boulevard East, in Montreal, has transferred i t to 
800 Maisonneuve Boulevard East, in Montreal. 

From the date of the present notice, said office 
shall lie considered by the company as being its head 
office. 

Montreal. July 12, 1973. 
J A C Q U E S D U H A M E L , 

52776 Secretary. 
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Baer Company Inc. 
Compagnie Baer inc. 

Avis est donne que la compagnie « Baer Company 
Inc.— Compagnie Baer inc. », constituée en corpora­
tion en vertu de la premiere partie de la Loi des com­
pagnies par lettres patentes en date du 29 mars 1973, a 
établi son siège social a/s Meyerovitch & Goldstein. 
1255, rue University, suite 900, Montréal, Québec. 

Montréal, le 11 juillet 1973. 
Jje secrétaire, 

52755-0 L A U R E N C E F I N K E L S T E I N . 

Getex Inc. 
Avis est par les présentes donné que « Getex Inc. », 

incorporée en vertu de la première partie de la Loi des 
compagnies, par lettres patentes en date du 31 décem­
bre 1968, sous le nom « Investissements du Pacifique 
Inc. », a changé son siège social de 388 ouest, rue St-
Jacques Suite 200, Montréal, province de Québec, à 
612 ouest, nie St-Jacques, Suite 703, à Montréal, 
province de Québec. 

Le président, 
J A C Q U E S M O N N I E R . 

52762-o 43-69 
Golf H a l l . l i n inc. 

Avis est p u les présentes donné que « Golf Dallaire 
inc. » constituée en corporation par lettres patentes en 
date du 11 juin 1973 aura son bureau principal à Rouyn, 
à 720 rue Dallaire. 

A compter de cette date, ledit bureau sera considéré 
comme bureau principal de la compagnie 

Rouyn. ce 11 juin 1973. 
IA président. 

52763-o P H I L I P P E D A L L A I R E . 

Lorrabcl inc. 
Avis est par les présentes donné que la compagnie 

« Lorrabcl inc. ' , constituée en corporation dans la 
province de Québec, par lettres patentee en date du 
6 juin. 1973 et ayant son siège social à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal, a établi son bureau prin­
cipal au 7164, Boni. Pie IX, à Montréal. 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son bu­
reau principal. 

Donné à Montréal, ce l i e jour de juillet 1973. 
Le président, 

52765-0 J A C Q U E S B E R N A R D . 

Les Services de Condit ionnement d'Air 
O.P. l iée 

Avis est par les présentes donné que « Les Services 
de Conditionnement d'Air G.P. l i é e , incorporée en 
vertu de la première partie de la Loi des compagnies, 
par lettres patentes en date du 22 février 1971, a sa 
principale place d'affaires au 7707, rue Hochelaga, à 
Montréal, province de Québec. 

I,e président, 
M A R C E L P A T E N A U D E . 

52766-0 823.71 

Baer Company Inc. 
Compagnie Baer inc. 

.Notice is hereby given that "Baer Company Inc.— 
Compagnie Bear inc.". incorporated under Par t I of the 
Quebec Companies Act by letters patent granted on the 
29th day of March. 1973. has established its head office, 
c/o Meyerovitch & Goldstein, 1255 University Street, 
Suite 900. Montreal. Québec. 

Montreal. July 11th, 1973. 
L A U R E N C E F I N K E L S T E I N , 

52755-0 Secretary. 

Getex Inc. 

Notice is hereby given that "Getex Inc ." incor­
porated under Part I of the Companies Act, by letters 
patent dated December 31, 1968, under the name of 
"Investissements du Pacifique Inc.", lias transferred 
its head office from 388 St. James Street West, Suite 
200, Montreal. Province of Québec, to 612 St. James 
Street West, Suite 703. Montreal. Province of Québec. 

J A C Q U E S M O N N I E R . 

President. 
52762 43-69 

Golf Dallaire inc. 

Notice is hereby given that "Golf Dallaire inc." 
constituted in corporation by letters patent under date 
of June 11th. 1973, will have its main office at Rouyn, 
720 Dallaire Street. 

From this date, the said office will be considered as 
the main office of the Company. 

Rouyn, June 11th, 1973. 
P H I L I P P E D A L L A I R E , 

52763-0 President. 

I m i . l b . I inc. 

Notice is hereby given that "Lorraliel inc.". is 
incorporated by letters patent dated June 6, 1973. 
issued pursuant to the provisions of Part I of the 
Companies Act of the Province of Québec, and having 
its head office in the Citv of Montreal, has established 
it office at 7164 Pic IX Blvd. 

From and after the date of this notice the said office 
shall be considered by the Company as being the head 
office of the Companv. 

Dated at Montreal', this 11th day of July, 1973. 
J A C Q U E S B E R N A R D , 

52765-o President. 

Les Services de Condit ionnement d'Air 
G.P. ltée 

Notice is hereby given that "Les Services de Con­
ditionnement d'Air G.P. liée", incorporated under 
Part I of the Companies Act, by letters patent dated 
February 22, 1971, has its principal place of business 
at 7707 Hochelaga Street, Montreal, Province of 
Quebec. 

M A R C E L P A T E N A U D E , 

President. 
52706-O 823-71 
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Service des Hui les Car t i e r l t ée 

Avis est donné que la compagnie « Service des Huiles 
Cartier l tée», constituée en corporation par lettres 
patentes en date du dix-septième jour de mai 1973. 
et ayant son siège social dans la vdle de Québec, a 
établi son bureau au numéro 901 de l'avenue Cardinal-
Rouleau. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à Québec, ce quatrième jour de juin 1973. 
Le secrélaire, 

52767-o B E R N A R D G R E N I E R . 

Place Dupu i s I n c . 

Avis est donné que « Place Dupuis Inc. », constituée 
en corporation par lettres patentes le 22 janvier 1971 
et ayant son siège social jusqu'aujourd'hui à 865 est, 
rue Ste-Cathcrinc, Montréal, l'a transporté à 800 
est, boulevard de Maisonneuve, Montréal. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Montréal, le 12 juin 1973. 
(Sceau) La secrétaire, 

52772-0 M Y R T O B R A S S E U R . 

Ministère des Terres et Forêts 
Cadastre 

C a n t o n d 'Ascot 

Cadastre officiel du canton d'Ascot, municipalité du 
canton d'Ascot, division d'enregistrement de Sher­
brooke. 

Avis est par la présente donné que les lots 14K-88-2, 
14K-89 à 14K-92 du rang VIII sont annulés en vertu 
de l'article 2174a du Code civil. 

Québec, le 16 juin 1973. 
Pour le sous-minislrc, 

52699-0 B E N O Î T G R I . M A R D , A . - G . 

C a n t o n d 'Ascot 

Cadastre officiel du canton d'Ascot, municipalité de 
Fleuri mont*, division d'enregistrement de Sher­
brooke. 

Avis est par la présente donné qu'une partie du lot 
21C-119 et que le lot 21B-12 du rang IV sont annulés 
en vertu de l'article 2174a du Code civil. 

Québec, le 6 juin 1973. 
Pour le sous-minislrc, 

52699-0 B E N O Î T G R I . M A R D , A . - G . 

Service des Huiles Car t i e r l tée 

Notice is hereby given that "Service des Huiles 
Cartier ltée", incorporated by letters patent on the 
Seventeenth day of May, 1973 and having its head 
office in the City of Québec, has established its office 
at 901 Cardinal-Rouleau Avenue. 

From the date of the present notice, the said office 
shall be considered by the Company as its head office. 

Dated at Quebec, this fourth day of June, 1973. 
B E R N A R D G R E N I E R , 

52767 Secretary. 

Place Dupu i s Inc. 

Notice is hereby given that "Place Dupuis Inc." , 
a company incorporated by letters patent issued on 
January 22, 1971 and having its head office at 865 
St. Catherine Street East, Montreal, has transferred 
said office at 800 dc Maisonneuve Blvd. East, Mont­
real. 

From and after the dale of the present notice, the 
said office is considered by the company as being its 
head office. 

Montreal, June 12, 1973. 
(Seal) M Y R T O B R A S S E U R , 

52772 Secretary. 

Department of Lands and Forests 
Cadastre 

Townsh ip of Ascot 

Official cadastre of township of Ascot, municipality of 
township of Ascot, registration division of Sher­
brooke. 

Notice is hereby given that lots 14K-SS-2, 14K-89 to 
1-1K-92 of range VIII are cancelled in virtue of article 
2174a of the Civil Code. 

Québec, June 16, 1973. 
B E N O Î T G R I . M A R D , A . - G . , 

52699-o For the Deputy Minister. 

T o w n s h i p of Ascot 

Official cadastre of township of Ascot, municipality of 
Fleurimont*, registration division of Sherbrooke. 

Notice is hereby given that a part of lot 21C-119 anil 
that lot 21B-12 of range IV are cancelled in virtue of 
article 2174a of the Civil Code. 

Québec, June 6, 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G , 

52699-0 For the Deputy Minister. 
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Cunton de Bronip lon 

Cadastre officiel du canton de Bromplon, municipalité 
de la ville de 15roinptonville, division d'enregistrement 
de Richmond. 

Avis est par la présente donné que les lots 30D-56 et 
30D-57 du rang IV sont annulés en vertu de l'article 
2174a du Code'civil. 

Québec, le 20 juin 1973. 
Pour le sous-ministre, 

52699-0 B E N O Î T G K I M A R D , A . - G . 

Canton de l l incks 

Cadastre officiel du canton de Hincks, municipalité du 
canton de Hincks, division d'enregistrement de 
Gatineau. 

Avis est par la présente donné que la partie restante 
des lots A-57 et A-5S du bloc A sont annulées en vertu 
de l'article 2174a du Code civil. 

Québec, le 14 juin 1973. 
Pour le sous-minislre, 

52699-0 B E N O I T G I I I M A I I D , A . - G . 

Paroisse de Sa in t - Jean 

Cadastre officiel de la paroisse de Saint-Jean, munici­
palité de la ville de Saint-Jean, division d'enregistre­
ment de Saint-Jean. 

Avis est par la présente donné que le lot 185-1 est 
annulé en vertu de l'article 2174a du Code civil. 

Québec, le 12 juin 1973. 
Pour le sous-minislre, 

ô2i>W B E N O Î T GRTMARD, A . - O . 

Paroisse de Cap-de-la-iMadeleine 

Cadastre officiel de la paroisse de Cap-de-la-Madeleine, 
municipalité de la cité de Cap-de-la-Madeleiue, 
division d'enregistrement de Champlain. 

Avis est par la présente donné que le lot 045 est 
ajouté et que les lots 413-4, 414-6, 415-10 et qu'une 
partie des lots 413 à 415 et 553, 554 sont annulés en 
vertu de l'article 2174a du ('ode civil. 

Québec, le 6 juin 1973. 
Pour le sous-minislrc, 

52699-0 B E N O Î T G R I M A H D , A . - O . 

Paroisse de Pointc-uux-Trei i ib lcs 

Cadastre officiel de la paroisse de Pointe-aux-Trembles. 
municipalité de la cité de la Pointeaux-Tremble*, 
division d'enregistrement de Montréal. 

Avis est par la présente donné qu'une partie du lot 
101-791 est annulée en vertu de l'article 2174a du Code 
civil. 

Québec, le 20 juin 1973. 
Pour le sous-minislre, 

52699-0 B E N O Î T G R I M A R D , A . - C . 

T o w n s h i p of B r o m p l o n 

Official cadastre of township of Bromptou, municipality 
of the town of Bromptonville, registration division 
of Richmond. 

Notice is hereby given that lots 30D-56 and 30D-57 
of range IV are cancelled in virtue of article 2174a 
of the Civil Code. 

Québec, June 20, 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D . A . - G . , 

52699-o For the Deputy Minister. 

T o w n s h i p of l l i ncks 

Official cadastre of township of llincks, municipality 
of township of Hincks, registration division of 
Gatineau. 

Notice is hereby given that lot the remaining part of 
lots A-57 and A-58 of block A are cancelled in virtue 
of Article 2174a of the Civil Code. 

Québec. June 14, 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

52699-0 For the Deputy Minister. 

Par ish of S a i n t - J e a n 

Official cadastre of the parish of Saint-Jean, munici­
pality of the town of Saint-Jean, registration Divi­
sion of Saint-Jean. 

Notice is hereby given that lot 185-1 is cancelled 
in virtue of article 2174a of the Civil Code. 

Québec, June 12, 1973. 
B E N O I T G R I M A R D , A. -G. , 

52699-o For the Deputy Minister. 

Parish of Cap-de- la -Made le ine 

Official cadastre of the parish of Cap-de-la-Madeleine, 
municipality of the city of Cap-de-la-Madeleine, regis­
tration division of Champlain. 

Notice is hereby given that lot 645 is added and that 
lots 413-4, 414-6, 415-10 and that a part of lots 413 
to 415. 553, 551 are cancelled in virtue of article 2174a 
of the Civil Code. 

Québec, June 6, 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

52699-0 For the Deputy Minister. 

Par i sh of P o i n t e - a u x - t r e m b l c s 

Official cadastre of the parish of Pointe-aux-Trembles, 
municii>ality of the city of La Pointe-aux-Trembles, 
registration division of Montreal. 

Notice is hereby given that a part, of lot 101-791 
is cancelled in virtue of Article 2174a of the Civil Code. 

Québec, June 20. 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

52099-O For the Deputy M inister. 
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Changement de nom — Loi du 
Demandes 

Alain Verdeau 

Avis est par la présente donné que Alain Verdeau, 
barman, des ville et district de Montréal, s'adressera 
au ministre de la justice afin d'obtenir un décret chan­
geant son nom d'Alain Verdeau en celui de Alexi Abaza, 
le tout à toutes fins que de droit. 

Daté à Montréal, le 27e jour de juin 1973. 
Le procureur du requérant, 

52602-28-2 K A L M A N S. S A M U E L S . 

Clifford Tc i t e lbau in 

Avis est donné par les présentes que « Clifford 
Teitelbaum », vendeur, demeurant à 1415 Rue Caldwell 
à Chomedey, Laval, Québec, présentera une requête 
au lieutenant-gouverneur eu conseil pour obtenir un 
décret changeant son nom en celui de « Clifford Tai tc », 
ledit changement bénéficiera également à son épouse, 
née Stera Sandra Maclan, ses enfants mineurs, Charles 
Steven et Jason Cary, tous de la même adresse, ainsi 
que tout autre enfant qui pourra naître de leur mariage. 

Montréal, le 22 juin 1973. 
Le procureur du requérant, 

52624-28-2-0 A. J . R O S E N S T E I X . 

Douglas Sheard 

Avis est par les présentes donné que M. Douglas 
Sheard de la Ville de Coaticook et du district de St-
François entend déposer auprès du ministre de la Justice 
de la province conformément aux dispositions de la 
Loi du changement du nom, une requête demandant 
que son nom soit changé en celui de Douglas Piyalé-
Sheard et que ce changement de nom affectera égale­
ment son épouse. Dame Gonen Sheard, et ses trois 
enfants, Iskender Sheard, Perihan Sheard et Eminé 
Sheard. 

Montréal, le 10 juillet 1973. 
Les procureurs du requérant, 

52703-29-2-O L A F L E U R & B R O W N . 

S z m u l G r a n a t s z t a j n 

Avis est donné par les présentes que Szmul Granatsz­
tajn, domicilié et résidant au 37 Lyncroft Road, à 
Montréal, s'adressera au lieutenant-gouverneur en 
conseil pour obtenir que son nom soit changé en celui de 
Samuel Granat, ledit changement de nom devant béné­
ficier également à son épouse, Sara Gewerzer, de la 
même adresse, le tout conformément à la Loi du chan­
gement de nom de la province de Québec. 

Les procureurs du requérant, 
A D E S S K Y , K I N G S T O N ' S , Z E R B I S I A S 

1255 University, Suite 400, & P O U L I N . 

Montréal 110, Québec. 52738-29-2-0 

Change of name — Act 
Applications 

Alain Verdeau 

Notice is hereby given that Alain Verdeau, bartender, 
of the City and District of Montreal, province of 
Québec, will apply according to law to the Minister of 
Justice for an order to change his name from Alain 
Verdeau to that of Alexis Abaza, same to avail for all 
legal purposes. 

Dated at Montreal, this 27th day of June, 1973. 
K A L M A N S . S A M U E L S . 

52602-28-2-O Attorney for petitioner. 

Clifford T e i t e l b a u m 

Notice is hereby given that "Clifford Teitelbaum" 
Salesman, residing at 1415 Caldwell Street, Chomedey, 
Laval, Québec, will apply to the Lieutenant-Governor 
in Council for an order changing his name to "Clifford 
Tai te" , said change of name shall also benefit his wife, 
née Stera Sandra Maclan, his minor children, Charles 
Steven and Jason Cary, of the same address, and any 
other children to be born of their marriage. 

Montreal, June 22, 1973. 
A. J. R o S E N S T E I N , Q.C., 

52624-28-2-0 Attorney for Applicant. 

Douglas Sheard 

Notice is hereby given that Mr. Douglas Sheard, of 
the Town of Coaticook and district of St. Francis, 
intends to apply to the Minister of Justice of the Prov­
ince of Québec pursuant to the provisions of the 
change of name act to change his name from Douglas 
Sheard, to Douglas Piyalé-Sheard and that this change 
of name will affect his wife, Mrs. Gonen Sheard and his 
three children. Iskender Sheard, Perihan Sheard and 
Eminé Sheard. 

Montreal, July 10th. 1973. 
L A F L E U R & B R O W N , 

52703-29-2 A ttorneys for the petitioner. 

Szimi l G r a n a t s z t a j n 

Notice is hereby given that Szmul Granatsztajn, 
domiciled and residing at 37 Lyncroft Road, in Mont­
real, will apply to the Lieutenant-Governor in Council 
for an order changing his name to that of Samuel Gra­
nat, the said change of name to benefit his wife, Sara 
Gewerzer, of the same address, the whole in accordance 
with the Change of Name Act of Québec. 

A D E S S K Y , K I N G S T O N E , Z E R B I S I A S 

& P O U L I N , 

1255 University St., Room 400, Attorneys for petitioner. 
Montreal 110, Québec. 52738-29-2-o 
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Jean-P ie r re Oleynik 

Jean-Pierre Oleynik, résidant au 10,401 rue Rome, 
Montréal-Nord, donne avis qu'il s'adressera au lieute­
nant-gouverneur en conseil, afin d'obtenir un décret 
lui permettant de changer de nom en celui de Jean-
Pierre Olinick. 

Montréal, le 8 juin 1973. 
Les procureurs du requérant, 

52599-28-2-0 B U R N S , P O T U I E R & A S S O C I É S . 

Maureen Adr iennc Wardle 

Avis est par les présentes donné que Maureen Adrien-
né YVardle, résidant au 521, Prince Arthur ouest, appar­
tement 18, Montréal, Québec, s'adressera au ministre de 
la justice de la province de Québec pour faire changer 
son nom en celui de Maureen Adriennc Novak, confor­
mément à la Loi du changement de nom. Statuts du 
Québec, Chap. 77, 1965. 

Montréal, le 29 juin 1973. 
Le notaire du requérant, 

52656-28-2-0 L E O N A R D R O S E N . 

Jean -P ie r r e Oleynik 

Notice is given that Jean-Pierre Oleynik, residing 
a t 10,401, Rome Street, Montrcal-Nord, will apply to 
the Lieutenant-Governor in Council of Québec to chan­
ge his name to Jean-Pierre Olinick. 

Montreal, June 8, 1973. 
B U R N S , P O T H I E R & A S S O C I É S , 

52599-28-2-0 Attorneys for applicant. 

Maureen Adr icnne \va rd l c 

Notice is hereby given that Maureen Adrienne 
Wardle, residing at 521 Prince Arthur West, Apartment 
18, Montreal, Québec, is applying to the Minister of 
Justice of the Province of Québec, to change her name 
to Maureen Adrienne Novak, in accordance with the 
Change of Name Act, Québec Statutes, Chap. 77, 1965. 

Montreal, June 29, 1973. 

52656-28-2 
L E O N A R D R O S E N , 

Notary for applicant. 

Compagnies étrangères 
Permis 

Extra-Provincial Companies 
Licenses 

Copain, S.A. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des compagnies 
étrangères, la compagnie ' Copain, S.A. », a été auto­
risée à faire affaires dans la province. 

Les agents principaux, aux fins de recevoir les assi­
gnations dans les procédures contre ladite compagnie, 
sont M. Eduarto E. De Diego, 5655, Côte St-Antoine, 
Montréal, et M. Joseph Dournar, 5000, boulevard 
Champlain, Verdun. 

Le bureau principal de la compagnie dans la province 
est établi à 5000, boulevard Champlain, Verdun, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

F E R N A N D L A I . O N D E . 

52696-0 PA: 114-72 

Fogg Brothers (1971) Limi ted 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des compagnies 
étrangères, la compagnie « Fogg Brothers (1971) 
Limited » a été autorisée à exercer son commerce dans 
la province. 

L'agent principal, aux fins de recevoir les assigna­
tions dans les procédures contre ladite compagnie, est 
monsieur Gilles Provost, de Montréal. 

Le bureau principal de la compagnie dans la pro­
vince est établi à 4619-21, Boulevard Des Grandes 
Prairies, St-Léonard, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-minislre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

F E R N A N D L A L O N D E . 

52696 PA: 49-73 

Copa in , S.A. 

Notice is given that, under the Extra-Provincial 
Companies Act, "Copain, S.A.", has been authorized 
to carry on business in the Province. 

The chief agents for the purpose of receiving services 
in proceeding against the company are Mr. Eduarto 
E. De Diego, 5655 Côte St. Antoine, Montreal, and 
Mr. Joseph Doumar, 5000 Champlain Boulevard, 
Verdun. 

The principal office of the company in the Province 
is at 5000 Champlain Boulevard, Verdun, judicial 
District of Montreal. 

F E R N A N D L A L O N D E , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

52696 PA: 114-72 

Fogg Bro the r s (1971) Limited 

Notice is given that , under the Extra-Provincial 
Companies Act, "Fogg Brothers (1971) Limited" has 
been authorized to carry on business in the Province. 

The chief agent for the purpose of receiving services 
in proceedings against the company is Mr. Gilles 
Provost, of Montreal. 

The principal office of the companv in the Province 
is a t 4619-21 Des Grandes Prairies Boulevard, St. 
Leonard, judicial District of Montreal. 

F E R N A N D L A L O N D E , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

52696-0 PA: 49-73 
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Space Resea rch Corpo ra t ion 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des compagnies 
étrangères, la compagnie « Space Research Corpora­
tion » a été autorisée à exercer son commerce dans la 
province. 

L'agent principal, aux fins de recevoir les assigna­
tions dans les procédures contre ladite compagnie, est 
monsieur Marcel Paquette, avocat, 200, rue Saint-
Jacques ouest, pièce 900, Montréal. 

Le bureau principal de la compagnie dans la pro­
vince est établi à 2055. rue Peel, Montréal, district 
judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

F E R N A N D L A L O N D E . 

52696 PA: 116-72 

Space Research Corpora t ion 

Notice is given that , under the Extra-Provincial 
Companies Act, "Space Research Corporation" has 
been authorized to carry on business in the Province. 

The chief agent for the purpose of receiving services 
in proceedings against the company is Mr. Marcel 
Paquette, barrister and solicitor, 200, St. James Street 
West, Room 900, Montreal. 

The principal office of the company in the Province 
is at 2055 Peel Street, Montreal, judicial District of 
Montreal. 

F E R N A N D L A L O N D E , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

52696-o PA: 116-72 

Kings P a r k i n g C o m p a n y (Canada) Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des compagnies 
étrangères, la compagnie « Kings Parking Company 
(Canada) Ltd. » a été autorisée à exercer son com­
merce dans la province. 

L'agent principal, aux fins de recevoir les assigna­
tions dans les procédures contre ladite compagnie, est 
M. William Edgar Bronstetter, c .R. , Suite 3411, 1, 
place Ville Marie, Montréal. 

Le bureau principal de la compagnie dans la pro­
vince est établi à Suite 3411, 1, place Ville Marie, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-minislre des institutions financières, 
compagnies et coopératives. 

F E R N A N D L A L O N D E . 

52696 PA: 29-73 

Kings Pa rk ing C o m p a n y (Canada) Ltd. 

Notice is given that, under the Extra-Provincial 
Companies Act, "Kings Parking Company (Canada) 
Ltd." has been authorized to carry on business in the 
Province. 

The chief agent for the purpose of receiving services 
in proceedings against the company is Mr. William 
Edgar Bronstetter, Q.c , Suite 3411, 1 Place Villle 
Marie, Montreal. 

The principal office of the company in the Province 
is at Suite 3411, 1 Place Ville Marie, Montreal, judicial 
District of Montreal. 

F E R N A N D L A L O N D E , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

52696-0 PA: 29-73 

Société d'habitation 
du Québec 

Québec Housing 
Corporation 

Ville de Longueu i l 

Programme de rénovation 
« Zone B » 

(Modifications) 

Avis est donné qu'en vertu de l'article 40 de la Loi de 
la Société d'habitation du Québec (chapitre 55 des lois 
1966-67), le lieutenant-gouverneur en conseil a, par 
l'arrêté en conseil numéro 2521-73 en date du 4 juillet 
1973, ratifié les modifications adoptées par le règlement 
numéro 73-395 en date du 5 février 1973, modifié par le 
règlement numéro 73-425 en date du 22 mai 1973 de la 
ville de Longueuil à son programme de rénovation pour 
la partie de son territoire appelée « Zone 15 », décrétée 
« zone de rénovation » par l'arrêté en conseil numéro 
1363 en date du 25 mars 1970. 

La Société d'habitation du Québec a. par sa résolution 
numéro 6669 en date du 18 juin 1973, approuvé ces 
modifications. 

Le secrélaire, 

52741-0 M E J E A N - L U C L E S A O E , notaire. 

Town of Longueui l 

Renewal program 
"Zone B " 

(Modifications) 

Notice is given that pursuant to section 40 of the 
Québec Housing Corporation Act (1966-67, Chapter 
55), the Lieutenant-Governor in Council has, by 
Order number 2521-73 dated July 4, 1973, ratified the 
modifications adopted by by-law number 73-395 of 
February 5, 1973, amended by by-law number 73-425 of 
May 22, 1973 of the Town of Longueuil in its renewal 
program for the par t of its territory known as 
"Zone B", declared a "renewal zone" by Order number 
1363 dated March 25, 1970. 

The Québec Housing Coiporation has, by its resolu­
tion number 6669 dated June 18, 1973, approved these 
modifications. 

M E J E A N - L U C L E S A O E , Notary, 
52741 Secretary. 
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Ville de Longueuil 

Programme de rénovation 
« Zone A - Terrasse Excel • 

(Modifications) 

Avis est donné qu'en vertu de l'article 40 de la Loi de 
la Société d'habitation du Québec (chapitre 55 des lois 
1966-67), le lieutenant-gouverneur en conseil a, par 
l'arrêté en conseil numéro 2520-73 en date du 4 juillet 
1973. ratifié les modifications adoptées par le règlement 
numéro 73-394 en date du 5 février 1973, modifié par le 
règlement numéro 73-424 en date du 22 mai 1973 de la 
ville de Longueuil à son programme de rénovation pour 
la partie de son territoire appelée « Zone A - Terrasse 
Excel », décrétée « zone de rénovation » par l'arrêté en 
conseil numéro 756 en date du 19 mars 1969. 

Le lieutenant-gouverneur en conseil a aussi, par 
l'arrêté en conseil numéro 2520-73 en date du 4 juillet 
1973 décrété « zone de rénovation • le territoire addi-
liounel qui fait l'objet de ce programme. 

La Société d'habitation du Québec a, pur sa résolution 
numéro 6668 en date du 18 juin 1973. approuvé ces 
modifications. 

lie secrélaire, 
52740-O M E J E A N - L I <• I .KSAHE. notaire. 

Town of Longueuil 

Renewal program 
"Zone A - Terrasse Excel" 

(Modifications) 

Notice is given that pursuant to section 40 of the 
Québec Housing Corporation Act (1966-67, Chapter 
55), the Lieutenant-Governor in Council has, by Order 
number 2520-73 dated July 4, 1973, ratified the modifi­
cations adopted by by-law number 73-394 of February 5, 
1973, amended by by-law number 73-424 of May 22, 
1973 of the Town of Longueuil in its renewal program 
for the part of its territory known as "Zone A -
Terrasse Excel", declared a "renewal zone" by Order 
number 756 dated March 19, 1969. 

The Lieutenant-Governor in Council has, by Order 
number 2520-73 dated July 4, 1973, declared a "renewal 
zone" the additionnai territory covered by this program. 

The Québec Housing Cori>oration has, by its resolu­
tion number 666S dated June 18, 1973, approved these 
modifications. 

M B J E A N - L U C L E S A O E , Notary, 
52740 Secretary. 

Ministère des Institutions Department of Financial 
financières, compagnies Institutions, Companies 

et coopératives and Cooperatives 
Assurances Insurance 

National Catholic Society of Foresters 

Avis d'annulation de permis et de certificat 
d'enregistrement 

Attendu que 'Na t iona l Catholic Society of Fores­
ters" , une société de secours mutuels, dont le siège 
social est situé à Chicago, Illinois. États-Unis d'Amé­
rique, a cessé de faire affaires au Québec le 1er février 
1972. 

Attendu que « National Catholic Society of Fores­
ters » a produit au Service des assurances une déclara­
tion à l'effet que le 20 juin 1973. elle ne possédait plus 
aucun actif, ni aucun passif, après avoir acquitté 
toutes ses dettes; 

En conséquence, avis est par les présentes donné 
que le permis et certificat d'enregistrement de « Na­
tional Catholic Society of Foresters" sont annulés è 
compter du 30 juin 1973. 

Donné au bureau du Service des assurances, minis­
tère des institutions financières, compagnies et coopé­
ratives, le 30 juin 1973. 

Pour le ministre des institutions financières. 
compagnies et coopératives de la Province, 

L'inspecteur des sociétés de secours mutuels, 
52696-29-2-o BoOBB-A. CAUABAIBE. 

National Catholic Society of Foresters 

Notice of Cancellation of License and Certificate 
of Registration 

Whereas "National Catholic Society of Foresters" 
being a mutual benefit association, whose head office 
is situated at Chicago. Illinois. United States of Ame­
rica, has ceased to do business in Québec on the Feb­
ruary I . 1972. 

Whereas "National Catholic Society of Foresters" 
has filed with the Insurance Branch a declaration to 
the effect that on the June 20. 1973. it had no assets 
and no liabilities, after having discharged all its debts; 

Therefore, notice is hereby given that the license and 
certificate of registration of "National Catholic Society 
of Foresters" are cancelled as from the June 30, 1973. 

Given at the office of the Insurance Branch. Depart­
ment of Financial Institutions, Companies and Coope­
ratives, the June 30, 1973. 

For the Minister of Financial Institutions. 
Companies and Cooperatives of the Province, 
Inspector of Mutual Benefit Associations, 

52696-29-2-0 ROOER-A. CAUABAIBE. 
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Liquidation — Loi de la 

Association coopérative de Stc-Bernadettc 
de Boileau 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que lors d'une assemblée générale 
spéciale des membres de « Association coopérative de 
Ste-Bernadette de Boileau », tenue à Boileau, dans 
le district électoral de Dubuc, le 10 mai 1973, il a été 
résolu que les affaires de cette coopérative soient 
liquidées et que celle-ci soit dissoute, ce en vertu des 
dispositions de la Loi des associations coopératives et 
de la Loi de la liquidation des compagnies, et que 
MM. Rosaire Boivin, Lucien Gagnon et Arthur-Eugène 
Helley soient nommés liquidateurs. 

Le sous-minislre des institutions financières. 
Compagnies et coopératives, 

52774-0 FERNAND LALONDE. 

Fondation Estudia Inc. 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de l'article 94 
de la Loi des valeurs mobilières, il a rendu une ordon­
nance le 10 juillet 1973, ordonnant la liquidation de 
< Fondation Estudia Inc. . et nommant M. L. Claude 
Mercure, c .A. , ayant son bureau d'affaires au 804 Tour 
de la Bourse, Place Victoria, Montréal 115, liquidateur 
de ladite compagnie. 

Québec, le 11 juillet 1973. 
Le sous-mitiistrc des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
52096-O F E R N A N D L A L O N D E . 

Blanchard, O'Connor & Company 

I * ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de l'article 94 
de la Loi des valeurs mobilières, il a rendu une ordon­
nance le 10 juillet 1973. ordonnant la liquidation de 
« Blanchard, O'Connor & Company », et nommant M. 
L. Claude Mercure, c .A. , ayant son bureau d'affaires 
au 804 Tour de la lionise. Place Victoria, Montréal 
115, liquidateur de ladite compagnie. 

Québec, le 10 juillet 1973. 
IJC sous-minislrc des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
52096-O F E R N A N D L A L O N D E . 

Rosemount Holding & Investment Corp. 

Avis est donné que lu compagnie « Rosemount 
Holding & Investment Corp.». constituée en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies pur 
lettres patentes en date du 30 septembre 1963, avec 
siège social situé à Montréal, a été dissoute le 30 mai 
1973, en vertu de la Loi de la liquidation îles compa­
gnies. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

F E R N A N D L A L O N D E . 
52696-0 4171-63 

Winding-Up Act 

Associat ion coopérat ive de S t e - B e r n a d e t t e 
de Boi leau 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given that at a special general meeting 
of its members the "Association coopérative de Ste-
Bernadette de Boileau", held a t Boileau, in the Elec­
toral District of Dubuc, on May 10, 1973, it was resolved 
that the affairs of said coo|»crative association he 
wound up and that it be dissolved, pursuant to the 
provisions of the Coojicrative Associations Act and 
of the Winding-Up Act, and that Messrs. Rosaire 
Boivin, Lucien Gagnon and Arthur-Eugène Belley 
be appointed liquidators. 

F E R N A N D L A L O N D E , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

52774 Companies and Cooperatives. 

F o n d a t i o n Estudia Inc . 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that, on July 10, 1973, 
pursuant to section 94 of the Securities Act, he issued a 
decree ordering the winding-up of "Fondation Estudia 
Inc.", and appointing Mr. L. Claude Mercure, c .A. , 
having his business office at 804 Stock Exchange Tower, 
Victoria Square, Montreal 115, liquidator for the said 
company. 

Québec, July 11, 1973. 
F E R N A N D L A L O N D E , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
52696 Companies and Cooperatives. 

Blancha rd , O 'Connor & C o m p a n y 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that, on July 10, 1973, 
pursuant to section 94 of the Securities Act, he issued a 
decree ordering the winding-up of "Blanchard O'Con­
nor & Company", and appointing Mr. L . Claude Mer­
cure, c .A. , having his business office at 804 Stock 
Exchange Tower, Victoria Square, Montreal 115, liqui­
dator for the said company. 

Québec, July 10, 1973. 
F E R N A N D L A L O N D E , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
52696 Companies and Cooperatives. 

R o s e m o u n t Holding & I n v e s t m e n t Corp. 

Notice is given that "Rosemount Holding & Invest­
ment Corp.", incorporated under Part I of the Com­
panies Act by letters patent dated September 30, 1963, 
with head office located in Montreal, was dissolved on 
May 30, 1973, in conformity with the Winding-Up Act. 

F E R N A N D L A L O N D E , 

Deputy M initier of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

52696 4171-63 
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Commission des Transports Québec Transport 
du Québec Commission 

R E L E V É D E LA N A T U R E D E S D É C I S I O N S R E N D U E S P A R LA C O M M I S S I O N D E S T R A N S P O R T S D U Q U É B E C 
E N V E R T U D E L ' A R T I C L E 47 D E LA LOI D E S T R A N S P O R T S 

SUMMARY OP THE NATURE OF THE DECISIONS RENDERED BY THE QUÉBEC TRANSPORT 
COMMISSION PURSUANT TO SECTION 47 OF THE TRANSPORT ACT 

Permis spéciaux / Special permits 

N o du 
répertoire 

chronologique 

Chronological 
Repertory 

No. 

N o m du requérant 

Name oj Applicant 

Validi té: 
de: à: 

Validity 
Period 

Déta i l s du permis 

Particulars 

S E R V I C E : A U T O B U S / BUS SERVICE 

Jean-Paul A m e s s e 

Service de Limous ine Murray Hil l 
L t é e 

Service de Limousine Murray Hil l 
Ltée 

Service de Limous ine Murray Hill 
Ltée 

Ropin I n c . 

Brisebois B u s Line L t d . 

C. M o n e t t e & Fi l s Ltée 

Lee A u t o b u s Uaudreau l t Inc. 

Les Services L. Lebfcvre L i é e 

M a g o g A u t o b u s Ltée 

Brisebois B u s Line L t d . 

Brisebois B u s Line L t d . 

18/6/73 

17/6/73 

18/6/73 

20/6 /73 

19/6/73 

12/13/14 
12 /13/13/6/73 

12/6/73 

16/6/73 

13/6/73 

16/6/73 

12/6/73 

12/6/73 

M o n t r é a l a u Zoo de G r a n b y e t retour Hôpi ta l S t -
B e n o i t (Vis i te) / Montreal to Granby Zoo and 
return St. Benoit Hospital {Visit). 

Montréal à S te -Adè le C o n t i n e n t a l C a n C o . M e m ­
bres (Conférence d'affaires) / Montreal to Ste-
Adèle Continental Can Co. Members (Business 
Seminar). 

Pierrefonds à S u t t o n e t retour Wes tmins ter Pres­
byter ian Church M e m b e r s ( L u n c h a n d Visite) 
Pierrefonds to Sutton and return Westminster Pres­
byterian Church Members (Luncheon and Tour) 

Vil le St-Pierre à Vil le do Québec et retour Wil l iam 
Trenholme School (Visite é d u c a t i v e ) / Town 
of St. Pierre to Québec City and return William 
Trenholme School (Educational Tour) . 

S t -André -Ave l l in à O t t a w a et retour Club Age 
d'Or (Vis i te a u P a r l e m e n t ) / St. André-Avellm 
to Ottawa and return Club Age dOr (Tour of 
Parliament Buildings). 

Pointe -Cla ire au Parc Jarry e t retour Spectateurs 
(RécréatU) . Pointe-Claire to Jarry Park arut 
return. Spectators (Recreational). 

Ste-Cla ire e t Pierre T é t r e a u l t à Upper Canada 
Vil lage M o u v e m e n t d e s F e m m e s Chrétiennes 
(Vis i te ) I Sle. Claire and Pierre Tétreault to 
Upper Canada Village. Mouvement des Femmes 
Chrétiennes (Visit). 

Jo l i e t t e à P o i n t e - a u x - T r e m b l e s et retour les M o u s ­
ses Junior ( R e n c o n t r e sport ive) / Joliette to 
Pointe-aux-Trembles and return. Les Mousses 

_ Junior (Sports meet). 
Ferme E x p é r i m e n t a l e à Lennox'vil le et retour 

Ecole Marguer i t e Bourgeo is (Ense ignements 
Scolaire) / Experimental farm to Lcnnoxville 
Marguerite Bourgeois School (Educational). 

S o u t h S t u k e l e y e t E a s t m a n à la cour de l'église 
a u Cap-de - la -Madc le ine et retour A . F . E . A . S . 
(Pèlerinage) . South Stukeley and Eastman to 
the churchyard in Cap-de-la-Madeleine and re­
turn. A.F.E.A.S. (Pilgrimage). 

S t - L a u r e n t à Vaudreui l e t retour E t u d i a n t s 
C E G E P St -Laurent (Educat i f ) / St. Laurent 
to Vaudreuil and relur I, St. Laurent CEGEP 
Students (Educational). 

Dol lard-des -Ormeaux h S t e -Adè le e t retour W e s t -
park School (Récréatif) / Dollard-des-Ormeaux 
to Ste. Adèle and return. Weslpark School (Re­
creational) . 
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N o m du requérant 

Name of Applicant 

Val id i té : 
d e : à : 

Validity 
Period 

D é t a i l s du permis 

Particulars 

B r a n d o n Transport I n c . 

C. M o n e t t e & F i l s L t é e 

Venise C o a c h Line I n c . 

Veni se Coach Line I n c . 

U n c l e Harry ' s B u s Serv ice Inc 

Br i sebo i s B u s L ine L t d . 

C . M o n e t t e & F i l s L t é e 

Br i sebo i s B u s L i n e L t d . 

C . M o n e t t e & Fi l s L t é e 

G é o . D . P a q u e t t e & F i l s L t é e 

U n c l e Harry ' s B u s Service I n c . 

Unc le Harry ' s B u s Serv ice I n c . 

U n c l e Harry ' s B u s Service I n c . 

Service de L i m o u s i n e M u r r a y Hil l 
L t é e . 

Service de L i m o u s i n e M u r r a y Hi l l 
L t é e . 

Serv ice de L i m o u s i n e M u r r a y Hil l 

A u t o b u s L é o A u g e r Inc . 

12/6 /73 

12/6/73 

12/6/73 

12/6/73 

13/6/73 

13/6/73 

13/6/73 

13/6/73 

12/6/73 

12/6/73 

12/6 /73 

12/6/73 

13/6/73 

13/6/73 

11/6/73 

15/6 /73 

11/6/73 

S t - J e a n - d e - M a t h a s à Valleyfield e t retour A . F . E . 
A . S . de S t - J e a n - d e - M a t h a s (Récréat i f ) / St. 
J'ean-de-M'allias to Valleyfield and return St. 
J ean-de-M athas A.F.E.A.S. (Recreational). 

Verdun à ' G r a n b y e t retour E c o l e N . D . de Lour­
des (Zoo) / Verdun to Oranby and return. N.D. 
de Lourdes School (Visit to Zoo). 

Valleyfield i M o n t r é a l e t retour B . & X . I n d u s ­
tr ies (Brasserie L a b a t t ) / Valleyfield lo Mont­
real and return B. & X. Industries (Labatt 
Brewery). 

Valleyfield, S t e - A n n e - d e - B e l l e v u e à M o n t r é a l et 
retour A g e d'Or ( E a t o n ) / Valleyfield, Ste. 
Anne-de-Bellevue to Montreal and return. Golden 
Age. (Eaton). 

Montréa l à I l e -aux-No ix et retour Jewish peoples 
Schools (Récréatif) / Montreal to Ile-aux-Noix 
and return Jewish People's School (Recreational) 

S t - H e n r i à O t t a w a , O n t . e t retour Club A g e d'Or 
St -Char lcs (Récréatif) / St. Henri to Ottawa, 
Ont. and return Club Age d'Or St-Charles 
(Recreational). 

M o n t r é a l à R a w d o n e t retour Bel l P i o n e e r s 
(Vis i te) / Montreal to Rawdon and return. Bell 
Pioneers (Tour). 

Dol lard-des-Ormeaux à M o n t r é a l e t retour W e s t -
park School (Récréat i f ) / Dollard-des-Ormeaux 
to Montreal and relu rn. Westpark School (Recrea­
tional). 

St-Is idore-de-Laprair ie à Québec - I l e d'Orléans 
e t retour A . P . H . E . A . S . (Visite) / St. Isidore-de-
Laprairic to Québec - Island of Orléans and re­
turn. A.P.H.E.A.S. (Tour). 

Ville des D e u x - M o n t a g n e s à Vil le M o n t - R o y a l et 
retour S t u Â g a p i t C h u r c h (Vis i te) / City of Two 
Mountains to Town of Mount Royal and return, 
St. Agapit Church (Visit). 

Montréa l a u Vieux M o n t r é a l et retour Jewi sh 
Peoples S c h o o l (Educat i f ) / Montreal to Old 
Montreal and return. Jewish People's School 
(Educational). 

M o n t r é a l au Parc Lafonta ine (Mt l ) et retour 
S a l o m o n Schachter A c a d e m y (Educat i f ) / 
Montreal to Lafontaine Park (Mtl) and return. 
Salomon Schachter Academy (Educational). 

Montréa l aVi P a r e K e n t ( M t l ) e t retour S a l o m o n 
Schachter S c h o o l (Educat i f ) / Montreal to Kent 
Park (Mtl) and return Salomon Schachter School 
(Educational). 

W e s t m o u n t à Ville de Québec e t retour. K e a t i n g 
E s c o r t e d T o u r s L t d . (Vis i te éducat ive ) / West­
mount to Québec City and return. Keating Es­
corted Tours Ltd. (Educational Tour). 

S t - L a m b e r t (Que) & St -Sauveur . S t - L a m b e r t 
E l e m e n t a r y School S t u d e n t s ( E x c u r s i o n é d u ­
cat ive ) , St. Lambert (Que.) to St. Sauveur. 
St. Lambert Elementary School Students (Field 
Education Trip). 

St-SauVeur a S t - L a m b e r t , Q u e . - E l è v e s de 1'.école 
d e l 'école é lémenta ire . ( E x c u r s i o n éducat ive ) / 
St. Sauveur to St. Lambert, Que-St. Lambert 
Elementary School Students (Field Education 
Trip). 

Verdun à S t - L u c e t retour C l u b Social (Par t i e de 
Bingo) / Verdun to St. hue and return Social 
Club (Bingo). 
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N o du 
répertoire 

chronologique N o m du requérant 

Name of Applicant 

L e s A u t o b u s Gaudreault Inc . 

Unc le Harry's B u s Service Inc . 

L e s Serv ices L. Lefebvre Ltée 

Uncle Harry's B u s Service Inc. 

Uncle Harry's B u s Service Inc. , 

Service de Limous ine Murray Hill 

Uncle Harry's B u s Service Inc . 

Bonin A u t o b u s Ltée 

Service de Limous ine Murray Hil l 
L t é e 

Rop in Inc . 

Les A u t o b u s Gaudreaul t Inc . 

Service de Limous ine Murray Hil l 
Ltée 

Brisebois B u s Line L t d . 

Service de Limousine Murray Hil l 
L t é e 

C. M o n e t t e & Fi l s Ltée 

Service de Limous ine Murray Hil l 
L t é e 

Service de Limous ine Murray Hi l l 
Leee 

U n c l e H a r r y > B u s Service I n c . 

Val id i té : 
d e : à 

Validity 
Period 

11/6/73 

11/6/73 

10/6/73 

12/6/73 

12/6/73 

12/6/73 

12/6/73 

30/6 /73 

18/6/73 

16/6 a u I to 
17/6/73 

16/6/73 

16/6/73 

14/6/73 

14/7/73 

14/6/73 

14/6/73 

14/6/73 

14/6 /73 

D é t a i l s du permis 

Particulars 

Jo l i e t t e à S t - P a u l l ' Ermi te et retour C l u b de 
Baseba l l M i n e u r ( R e n c o n t r e Sport ive ) / Jo­
liette to St. Paul l'Ermite and return Club de 
Baseball Mineur (Sports meet). 

C ô t e S t - L u c à W e s t m o u n t P a r k e t r e t o u r S o l o -
m o n Schachter School (Educat i f ) / Côle-Sl. 
Luc to Westmount Park and return Solomon 
Schachter School (Educational). 

Asbestos à G a r t h b y et retour La Garde Juvéni le 
d 'Asbestos ( Inaugurat ion d'une croix lumineu­
se) /Asbestos to Garthby andrelurnlLa Garde Juvé­
nile d'Asbestos (Inaugurationofaluminouscross). 

C ô t e S t -Luc a u Parc Lafonta ine (Mt l ) e t retour 
Jewish Peoples S c h o o l (Educat i f ) / Cûte-St. 
Luc to Lafontaine Park {Mil) and return Jewish 
People's School (Educational). 

M o n t r é a l - N o r d a u P a r c L a t o n t a i n e (Mtl ) et 
retour G a r d e n View School (Educat i f ) / Mont­
real-North to Lafontaine Park (Mtl) and return 
Garden View School (Educational). 

Montréa l à Shawbr idge e t retour Cockfield Brown 
C o . L t d . (Cie Golf T o u r n a m e n t ) / Montreal to 
Shawbridge and return Cockfield Brown Co. Ltd. 
(Cie Golf Tournament). 

Montréal an Pare Lafonta ine (Mt l ) e t retour 
B e t h Ora Nursery (Educat i f ) / Montreal to 
Lafontaine Park (Mtl) and return Beth Ora 
Nursery (Educational). 

Sorel à M o n t r é a l e t retour Cheva l i er de Colomb 
(Montréa l - P a r c B e l m o n t ) / Sorel to Montreal 
and return Knights of Columbus (Montreal-
Belmont Park). 

Dorva l à S t e - A d è l e - e n - H a u t Genera l Foods 
Group (Conférence) / Dorval to Ste. Adètc-en-
Haut. General Foods Group (Conference). 

B u c k i n g h a m a u P a r c Jarry ( M t l ) et retour Pro­
fesseurs (Récréat i f ) / Buckinghamto Jarry Park 
(Mtl) and return. Teachers (Recreational). 

Jol ie t te à M o n t r é a l e t retour M a d a m e Gérard 
M a l o (Visite) / Joliette to Montreal and return 
Mrs. GérardMalo (Visit). 

Montréal à St -Marc-sur-Richel ieu e t retour The 
Insurance Brokers ' Assoc ia t ion (Lunch) / 
Montreal to St. Marc-sur-Richelieu and return. 
The Insurance Broker's Association (Luncheon). 

Dol lard-des-Ormeaux à Ste -Adèle et retour West -
park S c h o o l (Récréatif) / Dollard-des-Ormeaux 
to Ste. Adèle and return Westpark School (Re­
creational). 

Montréal à Québec e t retour Friendship Council 
(Visiter la Vine de Québec pour u n e journée) / 
Montrealto Québec andreturn. Friendship Coun­
cil (One-day visit to Québec City). 

Laprairie à Charlesbourg e t retour Ecole Jean 
X X I I I (Vis i te du Zoo) / Laprairie to Charles-
bourg and return. Jean XXIII School (Visit to 
Zoo). 

S t - L a m b e r t à Québec e t retour S t - L a m b e r t E le ­
m e n t a r y S c h o o l (Vis i te éducat ive ) / St. Lam­
bert to Québec and return St. Lambert Elementary 
School (Educational Tour). 

Pointe -Cla ire à Old F o r t S t - H é l è n e e t tetour 
Po in te -Cla ire Culture Center (Tour) / Pointe-
Claire to Old Fort Ste. Hélène and return. Pointe-
Claire Culture Center (Tour). 

Montréa l à Hemmiugford e t retour Jewish 
People ' s School (Récréatif) / Montreal to Hem-
mingford and return. Jewish People's School. 
(Recreational). 
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N o du 
répertoire 

chronologique N o m d u requérant 
Va l id i t é : 

"de : à : 

Chronological 
Repertory 

No. 

Name of Applicant Validity 
Period 

Mtl 3 6 4 8 - A Service de L i m o u s i n e M u r r a y H i l l 
L t é e 

14/6/73 

Mt l 3 4 8 9 - A C . M o n e t t e & Fi l s L t é e 14/6 /73 

Mt l 3 4 9 9 - A C . M o n e t t e & F i l s L t é e 14/6 /73 

Mtl 3 4 8 8 - A C . M o n e t t e & Fi l s L t é e 14/6/73 

Mt l 3 6 1 2 - A V o y a g e u r Colonia l L t d . 13/6 /73 

Mt l 3 4 8 7 - A C . M o n e t t e & Fi l s Ltée 13/6/73 

Mt l 3 7 7 4 - A G é o D . P a q u e t t e B u s L ine L t d . 14/6 /73 

Mtl 3 4 1 2 - A Venise C o a c h Line I n c 13/6/73 

M U 3 8 1 1 - A Service de L i m o u s i n e Murray Hi l l 
L t é e 

14/6/73 

Mtl 3 7 6 9 - A C . M o n e t t e & Fi l s L t é e 14/6/73 

Mt l 3 8 8 0 - A A u t o b u s Léo A u g e r I n c . 16/6/73 

Mtl 3 1 3 7 - A Service de L i m o u s i n e M u r r a y Hil l 
L t é e 

20/6 /73 

Mtl 3 U 8 - A Serv ice de L i m o u s i n e M u r r a y Hi l l 
L t é e 

21/6 /73 

Mtl 3 1 4 0 - A Serv ice de L i m o u s i n e M u r r a y Hi l l 
L t é e 

24 /6 /73 

Mt l 3 8 1 2 - A Service de L imous ine M u r r a y Hi l l 
L t é e 

16/6/73 

Mt l 3 1 3 9 - A Service de L i m o u s i n e M u r r a y Hi l l 
L t é e 

22/6 /73 

M t l 3 9 8 6 - A C . M o n e t t e & F i l s L t é e 16/6/73 

Mt l 3 9 8 7 - A C . M o n e t t e & F i l s L t é e 19/6/73 

D é t a i l s d u permis 

Particular! 

M o n t r é a l à L a c h u t e e t retour - M o n t r é a l S t a n ­
dard P u b l i s h i n g C o . L t d . (Tourno i de golf) / 
Montreal to Lachute and return - Montreal 
Standard Publishing Co. Ltd. (Golf Tournament) 

Laprair ie a u Zoo S t - E d o u a r d e t retour - E c o l e 
Jean X X I I I (Visite) / Laprairie Ut St. Edouard 
Zoo and return - Jean XXIII School (Visit). 

Montréa l à N a p i e r v i l l e e t retour - A g e a'Or 
(Danse ) / Montreal to Napierviile and return -
Golden Age Group (Dance). 

Montréa l à G r a n b y e t retour - E c o l e T h é o d o r e 
Viau (Zoo de G r a n b y ) / Montreal to Granby and 
return - Théodore Viau School (Granby Zoo). 

Vil le-La-Sal lo à O t t a w a , O n t . e t retour - K e a t i n g 
E s c o r t e d T o u r s L t d . ( V o y a g e éducat i f à Otta­
wa) / Ville-La-Salle to Ottawa, Ont. and return-
Keating Escorted Tours htd. (Educational trip 
to Ottawa). 

Laprairie à Sherbrooke e t r e t o u r - A g e d'Or et 
A . P . H . E . A . S . (Vis i te) / Laprairie to Sherbrooke 
and return-Golden Age Group and A.P.H. 
E.A.S. (Visit). 

Lava l à S t - C o n s t a n t et retour - E c o l e Pierre La-
porte (Vis i te au m u s é e du Rai l ) / Laval to St. 
Constant and return - Pierre Laporte School 
(Visit of the Railway Museum). 

S t - T h i m o t h é à M o n t r é a l e t r e t o u r - A g e d'Or 
(Jardin B o t a n i q u e - P lanétar ium) / St. Timo-
thé to Montreal and return - Golden Age Group 
(BotanicalGardens - Planetarium). 

Montréa l à Varennes e t retour - C a n a d i a n T i t a ­
n i u m P i g m e n t s L t d . (Vis i te d'usine) / Mont­
real to Varennes and return — Canadian Tita­
nium Pigments Ltd. (Plant Tour). 

Montréa l à Ste -Anne-de-Beaupré e t retour - Age 
d'Or (Pèler inage) / Montreal to Ste. Anne-de-
Beaupré and return - Golden Age Group (Pilgri­
mage). 

Melochev i l l e à C h à t e a u g u a y e t retour - Fabr ic 
N . D . A s s o c i a t i o n (Part ie de Bingo) / Meloche­
ville to Chàteauguay and return - Fabric N.D. 
Association (Bingo). 

Ste -Adè le , Que. il Montréa l - M e m b r e s de C o n ­
t inenta l Can C o . (Sémina ire d ' h o m m e s d'af­
faire) / Ste. Adèle, Que. to Montreal - Continen­
tal Can Co. Members (Business Seminar). 

S t e - A d è l e - e n - H a u t à Dorva l - General F o o d s 
Group (Conférence) / Ste. Adèle-en-Ilaut to 
Dorval - General Foods Group (Conference). 

Vil le de Québec à Pointe -Cla ire , Equipe de n a t a ­
t i o n d e Pointe-Claire (Compét i t i ons de n a t a ­
t ion) / City of Québec to Pointe-Claire - Pointe-
Claire Swim Team (Swimming Competitions). 

Val M o r i n (Que) à Aéroport de Dorva l - M i n i s ­
tère d u R e v e n u n a t i o n a l e t de l ' I m p ô t (Col lo ­
que) / Val Morin, Que. to Dorval Airport - Na­
tional Revenue and Taxation Dept. (Seminar). 

Pointe -Cla ire , Que. à l a Vil le de Québec - E q u i p e 
de nata t ion de Pointe -Cla ire ( C o m p é t i t i o n s de 

natat ion) / Pointe-Claire, Que. to Québec 
City - Pointe-Claire Swim Team (Swimming 
Competitions). 

Laprairie à Valleyfield e t retour - L e s Son-Or 
(Spectateurs) / Laprairie to Valleyfield and 
return-Les Son-Or (Spectators). 

Longueui l à S t - F a u s t i n e t retour - Soeurs d u B o n 
Consei l (Excurs ion e t v is i te ) / Longueuil to St. 
Faustin and return - Soeurs du Bon Conseil 
(Tour and visit). 
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N o du 
répertoire 

chronologique N o m du requérant 
Val idi té: 

Chronological 
Repertory 

No. 

Name 0/ Applicant Validity 
Period 

M t l 3 9 7 3 - A Corp. de Transport R o u y n -
N o r a n d a 

16/6/73 

M t l 3 9 8 6 - A C. M o n e t t e & Fi l s Ltée 17/6/73 

M t l 3 7 5 8 - A Brisebois B u s Line L t d . 16/6/73 

Mt l 3 6 5 0 - A Service de Limousine Murray Hil l 
Ltée 

16/6/73 

Mt l 3 4 9 1 - A C. Monet t e & Fi l s Ltée 15/6/73 

M t l 3 4 7 5 - A G é o D . Paquet te B u s Line L t d . 15/6/73 

Mt l 3 7 7 6 - A Voyageurs Colonia l Ltée 15/6/73 

Mt l 3 7 6 7 - A Brisebois Bus Line L t d . 16/6/73 

M t l 3 6 8 9 - A Uncle Harry's Bus Servie I n c . 15/6/73 

M t l 3 6 7 5 - A Uncle Harry's B u s Service I n c 15/6/73 

M t l 3 8 1 9 - A Venise Coach Line Inc 15/6/73 

M t l 3 8 8 9 - A Autobus Léo Auger Inc . 25/6 /73 

Mt l 3 8 1 0 - A Service de Limous ine Murray Hill 
Ltée 

13/6/73 

Mt l 3 7 7 2 - A Lucienne Dufresne Voir cédule / 
(See time table) 

Mtl 3 8 8 7 - A A u t o b u s Léo Auger I n c . 17/6/73 

M t l s i n A Service de Limousine Murray Hil l 
Ltée 

24 /6 /73 

M U 3 1 0 2 - A Ropin Inc . 25/6 au / to 
26 /6 /73 

M t l 3 8 8 2 - A A u t o b u s Léo Auger I n c . 16/6/73 

Déta i l s du permis 

Particulars 

R o u y n à Val d'Or e t retour - E m p l o y é s Minis ­
tère de la D é f e n s e N a t i o n a l e (Rencontre) / 
Rouyn to Val d'Or and return - Employed oj the 
Department 0/ National Defense (Meeting). 

Laprairie à C o w a n s v i l l e e t retour - Les Son-Or 
(Spectacles) / Laprairie to Cowansville and re­
turn -Lee Son-Or (Shows). 

Beaconsf ie ld o u F a i r v i e w Pointe-Claire au Parc 
Jarry (Mt l ) e t retour - Beaconsf ie ld B o y Scouts 
(Associat ion) / Beaconsfield or Fairview Pointe-
Claire to Jarry Park (Mtl) and return - Beacons­
field Boy Scouts Association. 

Montréal à St -Hi la ire e t retour - Ecole John F . 
K e n n e d e y (Rencontre sport ive ) / Montreal to 
St. Hitaire and return-John F. Kennedy 
School (Sports Event). 

Montréa l à S t - E d o u a r d e t retour - Ecole Cardinal 
Léger (Zoo) / Montreal to St. Edouard and 
return - Cardinal Léger School (Zoo). 

C h o m e d e y . L a v a l à M o n t r é a l Planétarium et 
r e t o u r - E c o l e Pierre Laporte (Visite) / Cho­
medey, Laval to Montreal Planetarium and 
return - Pierre Laporte School (Visit). 

8 t - H u b e r t à O t t a w a , Ont . e t retour - Keating 
Escor ted T o u r s L t d . (Expurs ion éducative) / 
St. Hubert to Ottawa, Ont. and return - Keating 
Escorted Tours Ltd. (Educational Tour). 

Pierrefonds au P a r c Jarry (Mt l ) et r e t o u r - L o u ­
veteaux do Pierrepark (Récréat i f ) / Pierrefonds 
to Jarry Park (Mtl) and return - Louveteaux de 
Pierrepark (Recreational). 

M o n t r é a l à O t t a w a , O n t . e t retour - Ecole St-
M a r y M a c D a l l e n (Educat i f ) / Montreal to Otta­
wa, Ont. and return-St. Mary MacDallen 
School (Educational). 

Montréal à S t e - A n n e - d e - B e l l e v u e e t retour -
Ecole H a m p s t e a d (Educat i f ) / Montreal to Ste. 
Anne-de-Bcllcvue and return - Hampstead School 
(Educational). 

Valleyfield il Montréa l e t retour - Canadian 
Schenley (Parc Jarry) / Valleyfield to Montreal 
and return - Canadian Schenfey (Jarry Park.) 

Mercier au C a p - d e - l a - M a d e l e i n e e t retour - Cer­
cle d e s fermières de Mercier (Pèlerinage) / 
Mercier to Cap-de-la-Madeleine and return -
Cercle des fermières de Mercier (Pilgrimage). 

M o n t r é a l à S t e - A g a t h e et retour - Senior Citi­
zen's F o r u m (Excurs ion) / Montreal to Ste. 
Agathe and return - Senior Citizen's Forum 
(Pleasure Tour). 

St* -Mart ine (vo ir céaule ) - Loisirs Ste-Mart ine 
(Basebal l B a n t a m Pee ;Wee M o s q u i t o Mid­
get) /Ste. Martine (see time table) - Loisirs Ste. 
Marline (Baseball Bantam Pec-Wee Mosquito 
Midget). 

O u t r e m o n t à Dorva l e t retour - E q u i p e de balle 
mol le (Part ie de balle molle) / Outremont to 
Dorval and return-Soft ball team (Soft Bail 
Qame). 

Montréa l à S t e - A g a t h e , Que. - Personnel du 
C a m p P i n e Va l l ey (Transport jusqu'au camp) / 
Montreal to Ste. Agathe, Que.-Pine Valley 
Camp Personnel (Transportation to camp site). 

N . D . Laus à Montréal e t retour - Cheval iers de 
C o l o m b (Récréat i f ) / N.D. Laus to Montreal 
andreturn - Chevaliers di Colomb (Recreational). 

Verdun à S t - E u s t a c h e e t retour - C l u b Social 
(Part ie de B i n g o ) / Verdun to St. Eustache and 
return - Social Club (Bingo). 
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N o du 
répertoire 

chronologique N o m du requérant 
Va l id i t é : 

d e : à: 

Chronological 
Repertory 

No. 

Name of Applicant Validity 
Period 

Mtl 3 8 2 8 - A A u t o b u s L e d u c I n c . 18/19/20/6 
18/19/20/6/73 

Mtl 3 8 7 9 - A Service de L i m o u s i n e Murray Hil l 
L t é e 

18/6/73 

Mt l 3 5 8 8 - A E m i l e M é n a r d 17/6/73 

Mt l 3 7 6 3 - A Br i sebo i s B u s Line L t d . 16/6 /73 

Mt l 3 7 6 2 - A Brisebois B u s L i n e L t d . 16/6/73 

Mt l 3 7 6 5 - A Br i sebo i s B u s L i n e L t d . 16/6 /73 

Mtl 3 7 6 1 - A Br i sebo i s B u s L ine L t d . 16/6 /73 

Mtl 3 5 8 7 - A Errule Ménard 16/6/73 

Mt l 3 0 5 1 - A L e s A u t o b u s Gaudreau l t I n c . 26 /6 /73 

Mt l 3 1 0 1 - A R o p i n I n c . 26 /6 /73 

Mt l 3 3 3 4 - A A u t o b u s L e d u c I n c . 26 /6 /73 

Mt l 3 8 8 3 - A Serv ice de L i m o u s i n e Murray Hi l l 
L t é e 

16/6/73 

Mt l 3 8 1 3 - A Service de L imous ine M u r r a y Hil l 
L t é e 

17/6/73 

Mt l 3 8 5 6 - A B r a n d o n T r a n s p o r t I n c . 16/6/73 

M t l 3 7 6 6 - A Br i sebo i s B u s L ine L t d . 17/6 /73 

M t l 3 7 6 4 - A Br i sebo i s B u s L ine L t d . 17/6/73 

M t l 3 4 9 6 - A L e s A u t o b u s G a u d r e a u l t I n c . 17/6/73 

D é t a i l s d u permis 

Particulars 

Ste -Barbe à H u n t i n g d o n e t retour - Cercle spor­
tif d e S t e - M a r t i n e I n c . (Joute de Baseba l l ) / 
Ste. Barbe to Huntingdon and return — Cercle 
sportif de Ste. Martine Inc. (Baseball Game). 

Montréal à H e m m i n g f o r d e t retour - L . I . P . of 
S t - M i c h a e l ' s (Excurs ion e t Pique-nique) / 
Montreal to Henlmingford and return-L.I.P. 
of StrMichael's (Tour and Picnic). 

S t - J e a n à Cowansv i l l e e t retour - Majore t te s les 
A m a z o n e s (Parade) / St. Jean to Cowansville 
and return - Majorettes les Amazones (Parade). 

R o s e m o n t ( M t l ) R a w d o n , Que. e t r e t o u r - A b e -
n&zer Chape l (Récréat i f ) / Rosemont (Mtl) Raw­
don, Que. and return - Abenizer Chapel (Recrea­
tional). 

Egl i s e S t - T h o m a s ( M t l ) Charlot tonburg (Ont.) 
et retour - Eg l i s e ang l i cane S t - T h o m a s ( R é ­
créatif) / St. Thomas Church (Mil) Charlotten-
burg, Ont. and return - St. Tliomas Anglican 
Church (Recreational). 

M o n t r é a l à Char lo t t enburg e t retour - Egl i se 
évangé l ique Onward (Récréatif) / Montreal to 
Charlottenburg and return - Onward Gospel 
Church (Recreational). 

Dol lard-des-Ormeaux à Ausable Chasm, ( N . Y . ) 
e t retour - S u n n y b r o o k F irs t C o m p a n y Guides 
(Récréatif) / Dollard-des-Ormeaux to Ausable 
Chasm, N.Y. and return-Sunnybrook First 
Company Guides (Recreational). 

S t - J e a n à Valleyfield e t retour - Majore t te s les 
A m a z o n e s (Parade) / St. Jean to Valleyfield 
and return - Majorettes les Amazones (Parade), 

Jo l i e t t e à C.S .A. A h u n t s i c e t retour - l e s M o u s s e s 
Junior (Rencontre sport ive) / Joliette to C.S.A 
Ahuntsic and return - les Mousses Junior (Sport 
Event). 

Anger à S t - H y a c i n t h e et retour - D a m e s Fer­
mières (Vis i te éducat ive ) / Anger to St. Hyacin­
the and return - Dames Fermières (Educational 
Visit). 

Ste -Barbe au Cap-de- la-Madele ine e t retour -
F e m m e s chré t i ennes de S te -Barbe (Pèlerinage) / 
Ste-Barbe to Cap-de-la-Madeleine and return -
Femmes chrétiennes de Ste-Barbe (Pilgrimage). 

L a c h i n e à S t - E u s t a c h e et retour - C lub Socia l de 
Lachine (Part ie de Bingo) / Lachine to St. 
Eustache and return - Social Club of Lachine 
(Bingo). 

Montréal a u M o n t - T r e m b l a n t - Service d 'é tudes 
d u marché d'Air C a n a d a (Conférence d'affai­
res) / Montreallo Mont-Tremblant - Air Canada 
Marketing Dept. (Seminar). 

St-Fé l ix -de-Valo i s a u Pace B e l m o n t (Mt l ) e t 
retour - J .O .C. de S t - F é l i x (Récréat i f ) / St. 
Féliz-de-Valois to Belmont Park (Mtl) and 
return-J.O.C. of St. Félix (Recreational). 

Montréa l à Val D a v i d et retour - Québec Federa­
t i o n Bl ind A s s . (Récréat i f ) / Montreal to Val 
David and return - Quebec Federation Blind Ass. 
(Recreational). 

Poin te -Char le s à Beaconsf ie ld et retour - Christ 
C h u r c h (Récréatif) / Pointe-Charles to Beacons­
field and return - Christ Church (Recreational). 

Jol ie t te à l ' A s s o m p t i o n e t retour - C l u b de Base ­
bal l mineur (Rencontre sport ive) / Joliette to 
VAssomption and return - Club de Baseball mi­
neur (Sport Event). 
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N o d u 
répertoire 

chronologique 

Chronological 
Repertory 

Mtl 3 7 6 7 - A 

M t l 3 9 0 1 - A 

M t l 3 5 3 0 - A 

Mt l 3 6 9 6 - A 

Mt l 3 8 5 7 - A 

Mt l 3 7 6 3 - A 

Mt l 3 7 6 6 - A 

M U 3 6 6 3 - A 

M t l 3 7 3 3 - A 

Mtl 3 9 8 9 - A 

M t l 3 7 7 6 - A 

Mt l 3 1 4 3 - A 

M t l 2 8 7 0 - A 

M t l 7 2 0 - A 

N o m du requérant 

A^ame of Applicant 

C. M o n e t t e & Fi l s Ltée 

St-Jarre & Legeault Ltée 

Les A u t o b u s H . R o y L t é e 

Jean-Paul Amesse 

Brandon Transport Inc . 

Brisebois Bus Line Inc . 

C. M o n e t t e A F i l s Ltée 

Service de Limousine Murray Hill 
Ltée 

Cie de Transport des Laurent ides 
Ltée 

C. M o n e t t e & Fi l s Ltée 

St-Léonard Transport Enrg. 

Service de Limous ine Murray Hil l 
Ltée 

Voyageur (1969) Inc . 

M a g o g A u t o b u s Ltée 

18/6/73 

16/6/73 

16/6/73 

17/6/73 

19/6/73 

19/6/73 

19/6/73 

19/6773 

19/6/73 

20/6/73 

16/6/73 

27/6/73 

Déta i l s du permis 

Particulars 

Montréal à H e m m i n g f o r d e t retour - Ecole Marie-
Clarac (Parc Safari) / Montreal to Hemmingford 
and return - Marie-Clarac School (Safari Park). 

A m o s à Val d'Or e t retour - C a d e t s de l'Air -
Armée Canad ienne C . F . S . Val d'Or / Amos to 
Val d'Or and return-Air Cadets - Canadian 
ArmyC.F.S. Vald'Or. 

Verchères à U p p e r C a n a d a Vi l lage - Société 
Coopéra t ive de Verchères ( V o y a g e s Récréa­
tifs) / Verchères to Upper Canada Village - So­
ciété Coopérative de Verchères (Recreational 
Trips). 

Montréal à Oka e t retour - A s s o c i a t i o n Chasse 
e t P ê c h e (Récréat i f ) / Montreal to Oka and 
return - Association Chasse ef Pêche (Recreatio­
nal). 

Montréa l à B u r l i n g t o n e t retour - le C lub de 
l 'Age d'Or de De lor imier (Récréat i f ) / Mont­
real to Burlington and return-Delorimier Golden 
Age Club (Recreational). 

Montréa l à H e m m i n g f o r d e t retour - Ecole S t -
Alphonse (Récréat i f ) / Montreal to Hemming­
ford and return - St. Alphonse School (Recrea­
tional). 

Montréal à H e m m i n g f o r d e t retour -Ecole St-
A l p h o n s e (Visite parc Safari) / Montreal to 
Hemmingford and return-St. Alphonse School 
(Visit of Safari Park). 

Montréa l à Varennes e t retour - Hydro-Québec 
(Vis i te d'usine) / Montreal to Varennes and 
return - Hydro-Québec (Plant Visit). 

Montréa l au M a n o i r L a c h i n e e t retour - Ecole 
Le C a r i g n a n (Visite éducat ive pour l e s é lèves) / 
Montreal to Manoir Lachine and return-Le 
Carignan School (Educational Visit for the 
students). 

Montréal à S t e - M a r g u e r i t e e t retour - Age d'Or 
(Excurs ion) / Montreal to Ste. Marguerite and 
return - Golden Age Group (Excursion). 

Montréal à Laflèche e t retour - Age d'Or (Ré­
créatif) / Montreal to Laflèche and return -
Golden Age Group (Recreational). 

Montréa l à. S te -Agathe - P i n e Val ley Campers 
(Transport j u s q u ' a u c a m p ) / Montreal to Ste. 
Agathe-Pine Valley Campers (Transportation 
to camp site). 

Classe de permis: Service d'autobus . 
Serv ice : T r a n s p o r t de trava i l lants (ouvriers) de 

la « Canad ian Internat ional P a p e r C o m p a n y » 
de La T u q u e à d e s t i n a t i o n du Lac Cooper en­
v i r o n deux centa (200) mi l les au nord de La 
T u q u e , e t retour / 

Type of permit: Bus Service. 
Service: Transportation of workers of "Canadian 

International Paper Company" from La Tuque 
to Lake Cooper approximately two hundred (£00) 
miles north of La Tuque, andreturn. 

Classe de permis: Service de l 'autobus . 
Serv i ce : Autor isat ion accordée de suspendre les 

services de transport de voyageurs par autobus 
de M a g o g e t Omer-Vil le d u 14 au 29 juillet 
1 9 7 3 / 

Type of permit: Bus Service. 
Service: Authorization granted to discontinue the 

services of passengers transportation by bus 
from Magog and Omer-Ville from July IJ, to 
July SO, 1973. 
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N o du 
répertoire 

chronologique 

Chronological 
Repertory 

No. 

N o m du requérant 

Name of Applicant Validity 
Period 

D é t a i l s du permis 

Particulars 

M U 3 1 9 3 - A Serv ice de L i m o u s i n e M u r r a y Hi l l 
L t é e 

Mt l 3 8 3 0 - A 
Mtl 3 6 0 2 - A 
Mt l 3 6 0 1 - A 
Mt l 3 8 8 6 - A 
Mt l 3 4 2 3 - A 
Mt l 3 5 5 7 - A 
Mt l 3 5 5 9 - A 
Mt l 3 6 9 1 - A 
M t l 3 6 9 0 - A 
Mt l 3 1 6 7 - A 
M t l 2 1 0 6 - A 

Mtl 3 8 8 1 - A 
Mt l 4 0 5 9 - A 
M t l 3 8 3 9 - A 

U n c l e Harry ' s B u s Serv ice Inc . 
A u t o b u s Léo A u g e r I n c . 
A u t o b u s Léo A u g e r I n c . 
A u t o b u s L é o A u g e r I n c . 
U n c l e Harry's B u s Serv ice I n c . 
U n c l e Harry ' s B u s S e r v i c e I n c . 
U n c l e Harry ' s B u s Service I n c . 
U n c l e Harry's B u s Serv ice Imc. 
Unc le Harry ' s B u s Service I n c . 
G é o D . P a q u e t t e B u s L i n e L t d . 
Service de L imous ine Murray Hil l 

L t é e 

A u t o b u s Léo Auger I n c . 
Unc le Harry's B u s Serv ice I n c . 
Cie de T r a n s p o r t des Laurent ides 

L t é e 

S E R V I C E : C A M I O N N A G E / T R U C K I N G S E R V I C E 

2 1 7 6 - C Q 
19514-V 

1990-CQ 
I 1 4 3 7 - V 

2 1 3 8 - C Q 

15957-V 

G a s t o n R h é a u l t 

L'Is let E x p r e s s Inc . 

Gérard N o l i n L t é e 

19/6 au / to 
15/7/73 

refusé / 
Not granted 

18/6 au / to 
11/12/73 

Classe de P e r m i s : Serv ice d ' A u t o b u s , véh icu le 
de promenade (non enregistré c o m m e t a x i ) . 

Serv i ce : T r a n s p o r t des M e m b r e s du C l u b de Golf 
E l m R i g d e C o u n t r y C l u b , I n c . de M o n t r é a l à 
L'Ile B izard) e t retour du 18 ju in a u 3 s e p t e m ­
bre 1973 / 

Type of permit: Bus Service, pleasure vehicle other 
than registered taxis). 

Service: Transportation of the Members Golf Elm 
Ridge County Club Inc., from Montreal to He 
Bizard and return, from June 18 to September, 3, 
1973. 

Déc i s ion : refusée / Decision: Not granted. 
D é c i s i o n : refusée / Decision: Not granted. 
D é c i s i o n : refusé / Decisiori: Not granted. 
D é c i s i o n : refusée / Decision: Not granted. 
D é c i s i o n : refusée / Decision: Not granted 
Dec i s ion : refusée / Decision: Not granted 
D é c i s i o n : refusée / Decision: Not granted. 
Déc i s ion : refusée / Decision: Not granted. 
D é c i s i o n : refusée / Decision; Not granted. 
D é c i s i o n : refusée / Decision: Not granted. 
D é c i s i o n : refusée / Decision: Not granted. 

D é c i s i o n : refusée / Decision: Not granted. 
Dec i s ion : refusée / Decision: Not granted. 
D é c i s i o n : refusée / Decision: Not granted. 

D e la Baie ( Y a m a s k a ) et de Nico le t a u x fermes des 
m e m b r e s de la Coopérat ive Agrico le du L a c S t -
Pierre pour le t ransport d'azote l iquide pour 
ladi te coopérat ive / From Yamaska Bay and 
Nicolet to the farms of the members of Lake St. 
Pierre Agricultural Cooperative for the trans­
portation of liquid nitrogen for said cooperative 

D e 1'Islet ù ailleurs d a n s la prov ince , trp mdses 
pour A m e u b l e m e n t Scolaire Ltée , Indus tr i e s 
l 'Is let Inc . , e t Jos Po i tras & F i l s L t é e / From 
V Islet to other points in the province, trans, of 
goods for Ameublement Scolaire Ltée, Industries 
l'Islet Inc. and Jos Poitras & Fils Ltée. 

A e t de l ' I s l e t à la frontière Q u é . - N . B . à dest i ­
n a t i o n des prov inces du N . B . , N . E . , de l'Ile 
du P . E . I . , e t de T e r r e - N e u v e , t r p mdses pour 
A m e u b l e m e n t Scolaire L t é e , Industr ies l 'Is let 
Inc . , e t J o s P o i t r a s & F i l s L t é e / To and from 
l'Islet to the Qué.-N.B. border, bound for the 
Provinces of N.B., N.S., P.E.I., and New­
foundland trans, of goods for Ameublement 
Scolaire Ltée, Industries l'Islet Inc., and Jos 

. Poitras ci Fils Ltée. 
A e t de l ' I s l e t à la frontière Qué. -Ontar io , trap 

mdses pour A m e u b l e m e n t Scola ire Ltée , In­
dustr ies l ' I s le t Inc . , e t Jos Po i tras & F i l s 
Ltée / To and from I' Islet to the Qué.-Ontario 
Border,trans, of goods for Ameublement Scolaire 
Ltée, Industries l'Islet Inc., and Jos Poitras & 
Fils Liée. ' 

Court ier en t ransport u t i l i s a n t les services de 
remorquage de Lucien T r e m b l a y , N o 2 3 3 2 4 - V , 
e n vertu d e s c lauses a à o i n c l u s i v e m e n t de son 
permis / Transport broker utilizing the haulaway 
services of Lucien Tremblay, No. B33Z4-V, pur­
suant to clauses a to o inclusive of ils permit. 
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N o du 
répertoire 

chronologique N o m du requérant 
Validité: 

de: à : 

Chronological 
Repertory 

No. 

Name of Applicant Validity 
Period 

2 1 3 9 - C Q 
2 3 3 2 4 - V 

Lucien Tremblay 18/0 au / to 
11/12/73 

2 1 2 4 - C Q 
15908-V 

La Cie de Transport Hichard Inc. Refusé / 
A'nf granted 

2 1 6 3 - C Q 
19459-V 

Gérard Baron 15/6 au / to 
22/6/73 

S E R V I C E : L O C A T I O N / DRIVE YOURSELF SERVICE 

2 3 2 4 - L Chez N o u s Camping Enrg. Décis ion finale / 
Final decision 

S E R V I C E : C A M I O N N A G E / TRUCKING SERVICE 

4 0 2 0 C 

3 7 9 0 - C 

1 6 3 5 - C 

3 7 9 2 - C 

3 7 9 3 - C 

3 4 0 I - C 

2588-V 

2 2 7 7 2 - V 

11652-V 

4 7 2 4 - V 

11874-V 

5 3 2 7 - V 

Prudential Transport Co. Ltée 

Law & Langford Enrg. 

t. Des l ippes Transport Enrg. 

M a g n y Transport Inc . 

R o m a Transport Inc. 

M . Réjean A u d y 

15/6 au / to 
15/7/73 

15 au / to 
20/6/73 

jusqu'au / U n t i l 
5 /12/73 
ou déc. fin. / 

or final decision 

6 mois / months 
A compter d u / 
From 13/6/73 

6 mois / months 
à compter du 
From 13/6/73 

jusqu'au / Until 
31/11 /73 
o u dec. fin. / 

or final decision 

D é t a i l s du permis 

Particular* 

Remorqueur a v e c courtier, Gérard N o l i n Ltée, 
N o 15957-V, en vertu des c lauses a à o inclusi-
m e u t d u permis N o 15957-V / Haulaway ope­
rator with Gérard Nolin Ltée, broker. No. 
15957-V. pursuant to clauses a to o inclusive of 
permit No. 15957-V. 

D e Ste-Anne-de- la -Pérade a Lawrencevi l le . trp 
de lait en poudre pour la Coop . Agricole de 
G r a n b y / From Ste. Anne-de-la-Pcrade to Law-
rencevUle trans, of powdered milk for the Agri­
cultural Cooperative of Granby, 

D e Plessisvi l le à Ville d 'Anjou, trp d'un filtre 
d'air, par remorque surbaissée pour R . D . L . 
L i é e / From Plessisville to the. Town of Anjou, 
trans, of an air filter, by low-bed trailer for R.D.L. 
Ltée. 

Location à court terme (moins d'une année) de 
véhicules de commerce ( teutes-roulottes l a: 
R u e du Bose . Arvida , P.Q. 855, rue Tanguay , 
Alma, P.Q. / Short-term leasing (less than a 
year) of commercial vehicles (trailer-tents) at: 
du Bose Street, Arvida, P.Q. S55, Tanguay 
Street. Alma. P.Q. 

Permis spécial - T r s p t . M a g n e t i t e iron ore - D e 
la frontière Q u é . - E . U . à Sorel - Pour Québec 
Iron and T i t a n i u m Corp . / Special permit -
Trans, iron ore magnetite - From the Quê.-U.S. 
Border to Sorel - For Québec Iron and Titanium 
Corp. 

Permis spécial - T r s p t . un ba teau - D e Dorion 
i\ la frontière Q u é . - N . B . - Pour Tanzer Indus­
tries L imi ted .' Special permit - Trans, of a 
boat - From Dorion to the Qué.-N.B. Border -
For Tamer Industries Limited. 

Permis special temporaire - T r s p t . marchan­
dises - Ville Jacques-Cartier 5 mil les e t 3 0 
mil les / Special temporary permit - Trans, of 
goods - Ville Jacques-Cartier 6 milles and 30 
milles. 

Permis spécial temporaire - Courtier avec R o m a 
Transport Inc. , 11874-V / Special temporary 
permit - Broker with Roma Transport Inc.. 
11874-V. 

Permis spécial temporaire - Remorquage avec 
M a g n y Transport Inc . . 4 7 2 4 - V / Special tem­
porary permit - Haulaway with Magny Trans­
port Inc., 4724-V. 

Permis spécial temporaire - W o t t o n 5 et 30 mil les 
W o t t o n a Montréa l , D e St -Bas i l e (Portneuf) 
à W o t t o n pour le trspt . c iment en sacs pour 
Soc ié té Coopérat ive Agricole de W o t t o n ; 
D e Montréa l à W o t t o n pour le trspt. essence, 
huile a chauffage e t huile lourde pour Soc ié té 
Coopéra t ive Agrico le de W o t t o n / Special 
temporary permit - ll'orron 6 and 30 miles. 
Wotton to Montreal, from St. Basile (Portneuf) 
to Wotton for the transportation of cement in bags 
for the Cooperative Agricultural Association of 
Wotton; from Montreal to Wotton for the trans, 
of gasoline, fuel oil and heavy oil for the Coope­
rative Agricultural Association of Wotton. 
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N o d u 
répertoire 

chronologique 

Chronological 
Repertory 

No. 

N o m du requérant 

Name of Applicant 

D é t a i l s du permis 

Particulars 

4 0 8 0 - C 

2 8 1 5 - C 
2 2 0 9 5 - V 

Lees Mitche l l T r u c k i n g Ltd. 

A.S . Transport Enrg . 

3 2 1 9 - C 

3 2 2 1 - C 

3 3 0 5 - C 

3S43-C 

2 3 3 4 3 - V 

1949-V 

6 4 8 3 - V 

3 1 2 9 - V 

1919-C 
23304-V 

3 2 8 4 - C 
2 2 0 4 0 - V 

M . A n d r é Picard 

L. W o o d s & S o n Transport L t d . 

J . E . T h o m p s o n Transport L t d . 

Vei l let te T r a n s p o r t L imi tée 

M . Roger Mar leau 

M . Miche l Lussier 

3 2 1 2 - C 
242 V 

M . Michae l H o m e 

6 mois / months 
ou déc . fin. / 

or final decision 

6 m o i s / months 
à c o m p t e r d u 
15/6/73 
From 
o u dec . fin. / 

or final decision 

6 m o i s / months 
à compter du / 
From 
14/6/73 
o u déc . fin. / 

or final decision 
6 mois / months 

à compter du , 
From 
14/6/73 

6 m o i s / months 
ou déc . fin. / 

or final decision 

12 a u / to 
23/6/73 

jusqu'au / until 
15/12/73 ou 
déc. fin. / or 
final decision 

jusqu'au / until 
30/11 /73 o u 
déc . fin. ] or 
final decision 

jusqu'au / until 
14/12/73 o u 
déc . fin. / or 
final decision 

Permis spécial temporaire - Frontière Québec-
Ontario h différents po ints d a n s la Province de 
Québec - Pour Apache L u m b e r - Refusé (art . 
34) / Special temporary permit - Québec-Ontario 
Border to various points in the Province of 
Québec - For Apache Lumber - Not granted 
(section 34). 

Permis spécial temporaire - Montréa l 5 e t 3 0 
mi l les de Beloei l e t Montréal a u x frontières 
Québec-Ontario trspt . d'engrais ch imique . D e 
Beloei l et Montréal à tous les endro i t s s i tués 
dans les c o m t é s G a t i n e a u et Pont iac , trspt . 
d'engrais ch imique . Publ ic en général / Special 
temporary permit - Montreal 5 and SO miles 
from Beloeil and Montreal to the Québec-Ontario 
borders. Trans, of fertilizer. From Beloeil and 
Montreal to all points located in the Gatineau and 
Counties, trans, of fertilizer, for the general 
public. 

Permis spécial temporaire - Remorquage pour 
L. W o o d s & Son Transport L t d . 1949-V / 
Spécial temporary permit - Haulaway for L. 
Woods ci Son Transport Ltd., 1949-V. 

Permis spécial temporaire - Court ier avec M . 
M . André Picard. 2 3 3 4 3 - V / Special temporary 
permit - Broker with Mr. André Picard. 
23343-V. 

Permis spécial temporaire - Frontière Qué. -Ont . 
à C h à t e a u g u a y - Pour Kraft F o o d s L imi ted -
Refusé (art. 34) / Special temporary permit -
Qué.-Ont. border to Chàteauguay - For Kraft 
Foods Limited - Not granted (section 34). 

Permis spécial - Tirer un convoyeur - D u Lac 
Edouard il Montréal - Pour S o m e x / Special 
permit - To haul a conveyor - From Lake 
Edouard to Montreal - For Somex. 

Permis spécial temporaire - S t - J o v i t e 5 mil les -
trap marchandises - Pour Canad ian Pacific 
Express C o . / Special temporary permit - St. 
Jovite 6 miles - goods - For Canadian Pacific 
Express Co. 

Permis spécial temporaire - D e s front. Q u é b e c -
Ontario à St-Grégoire e t l 'Assompt ion (trspt . 
engrais chimique pour L e s Engrais P a y s a n 
Ltée) D e Beloei l . C h a m b l y e t Valleyfield à S t -
Grégoire ( trspt . ingrédients pour Les Engrais 
Paysan Ltée) D e Beloei l . C h a m b l y e t Val ley­
field à Ste -Rosal ie e t ret. ( trspt . ingrédients 
pour L e s Engrais Ch imiques M a s k a Ltée) D e s 
front. Q u é . - O n t . à S te -Rosa l i e ( trspt . engrais 
ch imique pour Les Engrais C h i m i q u e s M a s k a 
Ltée) / Special temporary permit - From Qué­
bec-Ontario borders to St. Grégoire and l'As­
somption (trans, fertilizers on behalf of Les En­
grais Paysan Ltée) From Beloeil, Chambly and 
Valleyfield to St. Grégoire (trans, ingredients on 
behalf of Les Engrais Paysan Ltée) From Bel-
loeil, Chambly and Valleyfield to Ste. Rosalie 
and return (trans, ingredients on behalf of Les 
Engrais Chimiques Maska Liée) From Qué.-
Ont. borders to Ste. Rosalie (trans, fertilizers on 
behalf of Les Engrais Chimiques Maska Liée). 

Permis spécial temporaire - D e Montréa l à 
• S o u t h Shore suburbs » e t retour / Special 
temporary permit - Prom Montreal to "South 
Shore suburbs" and return. 
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N o du 
répertoire 

chronologique N o m du requérant 
Val idi té: 

d e : à : 

Chronological 
Repertory 

No. 

Name of Applicant Validity 
Period 

402G-C 
2 2 2 7 3 - V 

M . Real Lavoie 6 mois à compter 
du / G months 
from and after 
18/6/73 

2 6 9 3 - C 
2 1 5 9 1 - V 

2 9 6 4 - C 
6 0 6 - V 

M. R a y m o n d Blanchet te pour 
Global Express Inc. 

Chàteauguay Cartage & 
M o v i n g Rcg'd . 

jusqu'au / until 
23/11/73 ou 
déc. fin. / or 
final decision 
jusqu'au / until 
15/12/73 ou 
déc. fin. / or 
final decision 

3 8 4 9 - C 
11365-V 

Maisliu Transport Limited jusqu'au / until 
15/12/73 ou 
déc. fin. / or 
final decision 

2 4 8 0 - C 
19695-V 

M . Clov i s Lemire jusqu'au / until 
22/11/73 ou 
déc. fin. / or 
final decision 

4 0 9 8 - C 
1332-V 

Atlas Trucking C o . L t d . jusqu'au / until 
17/12/73 ou 
déc. fin. / or 
final decision 

4 0 9 7 - C 
1949-V 

L. W o o d s & Son Transport L t d . jusqu'au / un/i7 
17/12/73 o u 
déc . fin. 1 or 
final decision 

1 4 9 6 - C 
6 0 7 0 - V 

Larose & I-'ils Transport Enrg. 22/5 au / to 
22/11/73 

3 8 6 1 - C 
19749-V 

Gérard Harbac Transport Inc. jusqu'au / until 
13/12/73 o u 
déc. fin. 1 or 
final decision 

Q-1871 
3 4 - A 

Paul Tremblay 18/6 au/to 
30/7 /73 

Déta i l s d u permis 

Particulars 

Permis spécial temporaire - D e Watervi l l e et 
Ste-Aurél ie à la front. Q u é . - E . l ' . - Trspt . bois 
préparé dest iné à différents é t a t s des E . U . -
Pour F u r m a n L u m b e r I n c . / Special temporary 
permit-From Waterville and Ste. Aurélie to 
the Quê.-U.S. border - trans, dressed lumber 
shipped to various states in the U.S. - For Fur-
man Lumber Inc. 

Permis spécial tem |K>raire - Montréa l 5 mil les / 
Special temporary permit - Montreal 5 miles. 

Permis spécial temporaire - C h à t e a u g u a y 5 et 
3 0 milles. D e Chàteauguay . Bel levue , Wood­
land. C a u g h n a w a g a à Montréal et retour / 
Special temporary permit - Chàteauguay 5 and 
30 miles. From Chàteauguay. Rcllevuc, Wood­
land. Caughnawaga to Montreal and return. 

Permis spécial temporaire - D e Ville des Lau­
rentides (L'Assompt ion) à Montréal et retour 
- Trspt . v iandes e t produi ts de v iandes - Pour 
M a x i Pou l t ry C o . L t d . / Special temporary 
permit-From Ville des Laurentides (L'As­
somption) to Montreal and return - Trans, meats 
and meat products - For Maxi Poultry Co. Ltd. 

Permis spécial temporaire - D e Saint-Gui l laume 
(Yamaaka) à St-Grégoire (Nico le t ) Trspt . do 
lait - Pour la Soc ié té Coopérat ive Agricole de 
Beurrerie de Sa int -Gui l laume d 'Upton / Spe­
cial temporary permit - From St. Guillaume 
(Yamaska) to St. Grégoire (Nicolet) Trans, of 
milk - For La Société Coopérative Agricole de 
Beurrerie de SainUGuillaume-d'Upton. 

Permis spécial temporaire - Transfert de3 clauses 
/, h. i, j , o, p, r, s, u, w, x, y. 66. dd. ee. ii, )j 
kk, mm. nn, oo. pp, qq, rr, ss. de L . Woods & 
S o n Transport Ltd. à A t l a s Truck ing Co. Ltd. 
/ Special temporary permit - Transfer of clauses 
f, hi i. j . o, p, r, s, u. w, x, y , bb . dd, ee, ii. j j . 
kk. m m , n n , oo . pp . q q . rr. ss, from L. Woods Jt 
Son Transport Ltd. to Atlas Trucking Co. Ltd. 

Permis spécial teni|>oraire - Transfer des clauses 
i et A- de A t l a s Truck ing C o . Limited à L. 
W o o d s & Son Transport L t d . / Special tem­
porary permit - Transfer of clauses i and k from 
Atlas Trucking Co. Limited to L. Woods <fc Son 
Transport Ltd. 

Permis spécial - D e Lac B r o m e ruyon de 250 
milles et retour - Pour B r o m e Lake D u c k s 
L t d . - R e f u s é (art. 33) / Special temporary 
permit - From Lac Brome radius of 250 miles 
and return - For Brome Lake Ducks Ltd. -
Not granted (sect. S3). 

Permis spécial temporaire - D e Farnham à tous 
endroits dans la Province sauf Victoriavil le et 
Que. Trspt . rouleaux de méta l - Pour les 
Industr ies Lawron Limitée / Special temporary 
permit - From Farnham to alt points in the 
province except Victoriaville and Que. - Trans, 
of metal rollers - For Industries iMwron Limitée. 

Transport d 'étudiants , les lundi et samedi du bu­
reau de la C o . Price Ltée à Chicout imi pour se 
rendre à leur dépôt < Pikoba » et y revenir e t 
aur semaine transporter ces m ê m e s étudiants 
dud i t dépôt < P i k o b a • pour se rendre sur leur 
lieux de travai l le l o n g de la Rivière Chicou­
t i m i d a n s le Parc Nat ional / Transportation of 
students, on Mondays and Saturdays from the 
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N o du 
répertoire 

chronologique 

Chronological 
Repertory 

No. 

N o m du requérant 

Name of Applicant 

Validi té: 
d e : à 

Validity 
Period 

D é t a i l s du permis 

Particulars 

Q-1935 

Q-2177 

Q-2195 

Q-2257 

Q-2281 

Q-2305 

Q-2319 

Q-2310 

Q-2409 

Q-2414 

Q-2870 

3 4 S 0 - A 

3 3 9 4 - A 

1 8 8 8 - A 

2 4 2 0 - A 

1 8 8 8 - A 

3 5 1 0 - A 

1740-A 

3 1 4 3 - A 

1 8 1 2 - A 

3 0 2 9 - A 

5 0 - A 

Q-2394 
3 5 1 1 - A 

Léo D o y o n 

H o r a c e Corbin 

A u t o b u s T r e m b l a y & Paradi s Inc . 

Henri Brochu 

A u t o b u s T r e m b l a y & Paradi s Inc . 

J a c q u e s Gingras 

Lou i s Mar ie D u f o u r 

Hido las Bouc har d 

Fernand Larivée 

Laurent C o u l o m b e 

Transport Régional d u S a g u e n a y 
Inc . 

Gérard Fournier 

10/6 au/(o 
11/10/73 

refusé / 
not granted 

1/7 au/(o 
31/8 /73 

16/17/6/73 

refusé / 
not gronted 

refusé / 
not granted 

19/6/73 

23/6/73 

30/6 /73 

23/6 an/to 
24/6 /73 

24/6 au Ito 
30/6 /73 

25/6 au/to 
20/8/73 

office of Co. Price Liée in Chicoutimi to the 
« Pikoba » depot and return and during the 
week to transport these students from said 
"Pikoba" depot to their work along the Chicou­
timi River in the National Park. 

St-Frédéric à S t -Joseph do Beauce (Transport de 
passagers) / St. Frédéric to St. Joseph de Beauce 
(Transportation of passengers). 

R i mousk i , Po inte -au-Père , Lucevi l le , S t - D o n a t , 
St-Gabriel , L e s Hauteurs , au chant ier de la Cie 
Price à Val St -Charles (20 ju in au 5 s e p t . 1973) 
Transport d 'é tudiants / Rimouski, Poinle-au-
Père, Luceville. St. Donat. St. Gabriel, Les Hau­
teurs, to the Price Co. yard al Val St. Charles 
(June 20 to Sept. 5, 1973) Transportation of 
students. 

Louer à J. Curtis Sommervi l l e , (permis 25G0-A) 
deux a u t o b u s (minibus) s a n s chauffeur / Lea­
sing of two buses (minibuses) without driver to J. 
Curtis Sommerville (permit 25GG-A). 

S t - C ô m e à Montréa l , (soeurs de la chari té) / St. 
Come to Montreal, (soeurs de la charité). 

Transport d'enfants durant la saison es t iva le 73, 
d a n s les l imites de la Ville du Lac St^Joseph a u 
Club N a u t i q u e S t -Lou i s d a n s ladi te vi l le / 
Transportation of children during the summer ' 73, 
within the limits of the Town of Lac St. Joseph, 
to the Club Nautique St-Louis in the said Town. 

Transport d 'étudiants étrangers de Riv ière-du-
L o u p à tout endroit d a n s un rayon de 50 mi l les 
ainsi que d e u x v o y a g e s à Québec e t a Montréa l 
(durant la saison es t iva le 1973 / Transporta­
tion of foreign students from Ririère-du-Loup 
to any point located within a radius of 50 miles; 
also two trips to Québec and Montreal (during 
the summer 1973). 

N o t r e - D a m e - d e - l a - D o r é e ù S t e - A n n e - d e - B e a u p r é 
(Pèlerinage) / Notre-Dame-de-la-Dorée to Ste. 
Anne-de-Beaupré (Pilgrimage). 

St-Irénée :\ Riv ière -du-Loup (groupe de l 'âge 
d'or) / St. Irênée to Rivière-du-Loup (Golden 
Age Group). 

R i m o u s k i au Cap-de- la-Madele ine (pèlerinage) / 
Rimouski to Cap-de-la-Madeleine (pilgrimage). 

Murdochv i l l e à Chandler (Majore t tes ) / Mur-
dochvillelo Chandler (Majorettes). 

Transport de C a d e t s de N o r m a n d i n , S t -Fé l i c i en , 
Desb iens , S t -Naza ire , La Malba ie , Laterrière, 
Ch icout imi au L a c Sébast ien s i tué dans les 
l imi tes de S t - D a v i d de Falardeau / Transpor­
tation of Cadets from Normandin, St. Félicien, 
Desbiens, St. Nazaire, La Malbaie, Laterrière, 
Chicoutimi to Sébastien Lake located within the 
limits of St. David-de-Falardeau. 

Transport d'enfants , de leurs résidences s i tuées 
le long du Grand R a n g , rang N o 2, Rivière 
noire, C h e m i n s Mai l l oux et rang S t - J o s e p h de 
la munic ipal i té de S t -Cami l l e aux terrains de 
jeux e t de c a m p i n g s i tués d a n s ladite munic i ­
pal i té / Transjxutation of children, from their 
residences located along Grand Rang, Range 
No. 2, Rivière noire. Mailloux Roads and St. 
Joseph Range in the Municipality of St. Camille 
to the playgrounds and camp sites located in said 
municipality. 
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S E R V I C E : L O C A T I O N / DRIVE YOURSELF SERVICE 

1561-L 

3 3 3 2 - L 

4 0 0 7 - L 

38G7-L 

2 1 3 2 - L 

3868-L 

Champlain Leasing Ltd. 

St -Lawrence C e m e n t C o . 

Routhier Lapointe Inc. 

Lemyre Automobi le Inc . 

Véhicules Récréatifs Robin Hood 
(Québec) Inc. 

G. H . Locat ions Ltée 

refusée / 
not granted 

six mois / 
six months 

six m o i s / 
six months 

six mois / 
six months 

cinq mois / 
five months 

six mois / 
six months 

Locat ion de véhicules de promenade e t de com­
merce à long terme / Leasing of pleasure and 
commercial vehicles on a long-term basis. 

Location de véhicules de commerce exc lus ivement 
à: A. Bi l let Ltée . . D e m i x L t é e et D e - M i x 
Lava! Ltée / Leasing of commercial vehicles 
exclusively to: A. Billet Ltée, Demix Ltée and 
De-Mix Laval Ltée. 

Location a court t e r m e de roulot tes et tentes-rou­
lo t te s pouvant être a t tachées à un véhicule de 
promenade a 191, boul . Laurier, M c M a s t e r -
vil le (Verchères) , P.Q. / Leasing, on a short-
term basis, of trailers and trailer tents that can be 
hauled by a pleasure vehicle, at 191 Laurier 
Boulevard, McMasterville (Verchères), P.Q. 

Locat ion de véhicules de commerce (roulottes) à 
court terme :\ 500, chemin Lorocque, Valley­
field, P .Q . / Leasing of commercial vehicles 
(trailers) on a short term basis at 500 Larocque 
Road, Valleyfield, P.Q. 

Location de véhicules de promenade (campeurs 
motor isés ) a court terme à 11G3. chemin Sulli­
van, Val d'Or, P.Q. / Leasing of pleasure vehicles 
(motorized campers) on a short-term basis at 1163 
Sullivan Road. Val d'Or, P.Q. 

Locat ion de véhicules de promenade exclusive­
m e n t à sa c o m p a g n i e filliale - G u y H u o t & 
Ass. Inc . / Leasing of pleasure vehicles exclusively 
to its subsidiary company Guy Huot & Ass. Inc. 

52698-0 

R E L E V É D E LA N A T U R E D E S D É C I S I O N S R E N D U E S P A R LA C O M M I S S I O N D E S T R A N S P O R T S D U Q U É B E C 
E N V E R T U D E L ' A R T I C L E 47 D E LA LOI D E S T R A N S P O R T S 

SUMMARY OF THE NA TU RE OF THE DECISIONS RENDERED BY THE QUÉBEC TRANSPORT COMMISSION 
PURSUANT TO SECTION 47 OF THE TRANSPORT ACT 

Séances en chambre / Sittings in chamber 

G.O.Q. 
Requérants 

N o D a t e Bul l e t in page d a t e Décis ions 
Applicants 

page 

M P V - 1 1 1 3 - 7 - 7 3 6 9 1 - A 
A u t o b u s de la Rive-Sud l tée 1 - 8 - 1 4 5 2 7 2 9 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

M P V - 1 2 1 3 - 7 - 7 3 3 4 7 2 - A 
Accordée / Granted 

C l é m e n t Rousseau 1 - 3 - 3 2 2404 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M P V - 1 3 1 3 - 7 - 7 3 1543-A 

Accordée / Granted 

Jacques S t -Jacques inc. 1 - 3 - 3 4 2 4 0 5 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M P V - 1 4 1 3 - 7 - 7 3 5 5 1 - A 

Accordée / Granted 

Bonin A u t o b u s ltée 1 - 4 - 4 5 2 4 5 9 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
Q P V - 2 7 2 3 - 7 - 7 3 1539-A 

Accordée / Granted 

A u t o b u s Chevre t te inc. 1 - 4 - 4 2 2 4 5 8 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M C R - 1 5 7 1 3 - 7 - 7 3 4 7 1 - V 1 - 1 - 1 4 7 2576 2 8 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

Glengarry Transport Limited 1 - 1 - 1 4 9 2577 2 8 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M C R - 1 5 8 1 3 - 7 - 7 3 3 2 9 1 - V 
M C S - 5 3 J.A. Doré Transport inc. 1 - 4 - 2 3 2452 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 81 juillet 1973, 105' année, n° 29 4341 

G.O.O. 
R e q u é r a n t s 

N o D a t e Bul le t in page d a t e Déc i s ions 
Applicants 

page 

MCR-15'J 1 3 - 7 - 7 3 1 0 0 4 3 - V 
Overni te Express L t d . 1 - 4 - 2 9 2453 2 1 H I - 7 3 Accordée / Granted 

M C R - 1 6 0 1 3 - 7 - 7 3 2 3 1 9 1 - V M C R - 1 6 0 
D a t a Courier Serv ices L t d . 1 - 2 - 4 8 2 3 8 6 2 1 - 4 - 7 3 Déc is ion intérimaire décré tant 

une enquête publ ique / 
Interim decision ordering a 

2 1 1 6 0 - V 
public hearing 

M C R - 1 6 1 1 3 - 7 - 7 3 2 1 1 6 0 - V M C R - 1 6 1 
Jean-Guy R i e n d e a u 1 - 3 - 1 9 2399 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

M C R - 1 6 2 1 3 - 7 - 7 3 2 3 2 5 9 - V M C R - 1 6 2 
L e s Entreprises D . B . L . inc. 1 - 8 - 1 3 2 2961 1 2 - 5 - 7 3 Décis ion intérimaire décré tant 

une e n q u ê t e publique / 
Interim decision ordering a 

public hearing 
M C R - 1 6 3 1 3 - 7 - 7 3 2 3 1 9 5 - V 

public hearing 
M C R - 1 6 3 

A n d r é T a r t e 1 - 3 - 1 2393 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M C R - 1 6 4 1 3 - 7 - 7 3 1 9 2 8 7 - V M C R - 1 6 4 

L a Cie de Transport Lait ier de la 
Val lée ( T . L . V . ) l tée 1 - 3 - 2 0 2 3 9 9 2 1 - 1 - 7 3 Accordée / Granted 

M C R - 1 6 5 1 3 - 7 - 7 3 5 3 5 9 - V M C R - 1 6 5 
Oscar Lemieux (décédé) & D a m e Marie-

Paule Laberge-Lemieux 1 - 6 - 4 3 2714 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M C R - 1 6 6 1 3 - 7 - 7 3 P . R . E x p r e s s I n c . ( 1 8 0 1 1 - V ) 

requérant-vendeur 
P a n o r a m a Express I n c . ( 2 3 0 7 9 - V ) 

requérante-acquéreur 3 - 2 3 - 4 5 2201 1 4 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M C R - 1 6 7 1 3 - 7 - 7 3 2 0 6 4 - V 

A . & B . T r u c k i n g & Cartage C o . L t d . 
requérante-venderesse 

A - l M o v i n g & Transport L t d . 
( 1 0 3 7 4 - V ) requérante-acquéreur 1 - 6 - 7 2 7 0 5 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

M C R - 1 6 8 1 3 - 7 - 7 3 2 3 2 5 3 - V M C R - 1 6 8 1 3 - 7 - 7 3 
Jean-Claude Santerre 1 - 8 - 2 4 2948 1 2 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

MCR -1G9 1 3 - 7 - 7 3 2 3 2 4 7 - V 
Accordée / Granted MCR -1G9 1 3 - 7 - 7 3 

R e j e a n Langev in 1 - 8 - 2 2 2948 1 2 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M C R - 1 7 0 1 3 - 7 - 7 3 2 3 2 4 4 - V M C R - 1 7 0 1 3 - 7 - 7 3 

Jean-Pierre Deslauriers 1 - 8 - 2 8 2949 1 2 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M C R - 1 7 1 1 3 - 7 - 7 3 2 2 8 2 0 - V 

Rheau l t Gareau 1-5-1 2687 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M C R - 1 7 2 1 3 - 7 - 7 3 2 1 7 9 9 - V 

R o m a ' s S tee l W o r k s Inc . 1 - 4 - 1 3 2 4 4 9 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
Q C R - 1 3 5 1 3 - 7 - 7 3 Q - 7 9 8 9 - V Q C R - 1 3 5 

H e r v é Drou in inc . 
requérante-venderesse 

Victor T r a n s p o r t l tée 
requérante-acquéreur 1 - 6 - 1 9 2 7 0 9 5 - 5 - 7 3 D é s i s t e m e n t / Withdrawal 

Q C R - 1 3 6 1 3 - 7 - 7 3 Q - 2 1 5 7 4 - V Q C R - 1 3 6 
R é n a l d Verreault 

requérant -vendeur 
R a y m o n d Pel let ier 

requérant-acquéreur 
4 4 3 4 - V 
Shawin igan Transport 

(1963) I n c . 

1 - 5 - 4 2687 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
Q C R - 1 3 7 1 3 - 7 - 7 3 

R a y m o n d Pel let ier 
requérant-acquéreur 

4 4 3 4 - V 
Shawin igan Transport 

(1963) I n c . 

1 - 1 - 1 6 0 2577 2 8 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

R a y m o n d Pel let ier 
requérant-acquéreur 

4 4 3 4 - V 
Shawin igan Transport 

(1963) I n c . 1 -1 -153 2 5 7 8 2 8 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
Q C R - 1 3 8 1 3 - 7 - 7 3 8 4 4 8 - V 

Glengarry T r a n s p o r t (Québec) 
Ltée 

1 - 1 - 1 4 6 
1 - 1 - 1 5 2 

2 5 7 6 
2 5 7 8 

2 8 - 4 - 7 3 
2 8 - 4 - 7 3 

Accordée / Granted 
Accordée / Granted 

Q C R - 1 3 9 1 3 - 7 - 7 3 19599-V 
L e a v o y M i n e Serv ices L t d . 1 - 5 - 4 7 2698 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

Q C R - 1 4 0 1 3 - 7 - 7 3 1 8 3 0 2 - V 
J a c q u e s & D u l a c Enrg . 

requérants -vendeurs 
J a c q u e s & D u l a c I n c . 

requérante-acquéreur 1 -7 -4 2847 1 2 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M C S - 5 4 1 3 - 7 - 7 3 9 8 8 - V 

Bell T r u c k C a r t a g e L t d . 1 - 5 - 2 5 2 6 9 2 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M C S - 5 5 1 3 - 7 - 7 3 1 2 9 7 2 - V - C a u s e 4167 

Jackson M o v i n g & Storage L t d . 1 - 1 - 2 6 2525 2 8 - 4 - 7 3 Accordée - sauf c lause f-1) portée 
a u rôle pour séance publ ique / 

Granted except clause f-1) enterec 
em the roll for public hearing 
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G.O.Q. 

N o P i i ' c 
Requérants 

Applicant) 
Bul let in page d a t e Déc i s ions 

M C S - 5 6 1 3 - 7 - 7 3 2 3 2 6 1 - V 
Robert R a c e t t e 1 - 8 - 2 6 2948 1 2 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

M C S - 5 7 1 3 - 7 - 7 3 15332-V M C S - 5 7 
Yamachiche Transport Enrg. 

(Lucien Bellemare) 1 - 3 - 3 2393 2 1 - 4 - 7 3 Accordée en part ie / Partly 
granted 

Q C S - 3 0 1 3 - 7 - 7 3 Q - 1 1 4 3 7 - V 
L'Islet Express Inc . 1 - 6 - 6 9 2723 5 - 6 - 7 3 Accordée / Granted 

Q C S - 3 1 1 3 - 7 - 7 3 Q - 2 3 2 1 0 - V 
Bruno Lord 1 - 6 - 7 0 2723 6 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

Q C S - 3 2 1 3 - 7 - 7 3 Q - 7 0 4 1 - V 
Transport Amédée Cayer inc. 1 - 5 - 2 2 2691 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

Q C S - 3 3 1 3 - 7 - 7 3 Q - 1 9 3 5 0 - V 
Accordée / Granted Q C S - 3 3 1 3 - 7 - 7 3 

Léo Murdork 1 - 5 - 2 3 2692 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
Q C S - 3 4 1 3 - 7 - 7 3 Q - 1 S 7 3 2 - V 

Accordée / Granted Q C S - 3 4 1 3 - 7 - 7 3 
Savoie inc. 1 - 6 - 8 2 2727 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

Q C S - 3 5 1 3 - 7 - 7 3 Q - 2 0 5 1 0 - V 
Accordée / Granted Q C S - 3 5 

Savoie Express Inc . l - G - 8 3 2727 6 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M I . .14 1 3 - 7 - 7 3 1 1 0 5 - D Y - 7 7 0 - D Y V 

Location G a l o p inc. / Gallop Leasing Accordée / Granted Inc. 3 - 2 3 - 6 1 2208 1 4 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 3 5 1 3 - 7 - 7 3 1 2 1 0 - D Y - 9 4 5 - D Y V 

Location d'autos de Montréal l tée / 
Montréal Auto Leasing Ltd. 3 - 2 3 - 6 5 2209 1 4 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

M L - 3 C 1 3 - 7 - 7 3 1 0 6 7 - D Y - 7 0 5 - D Y V 
A u t o Location Varennes l tée / 

Varennes Auto Leasing Ltd. 1 - 4 - 5 3 2461 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 3 7 1 3 - 7 - 7 3 M - 9 8 0 - D Y V 

Rent way Québec L t d . 1 - 5 - 5 8 2703 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 3 8 1 3 - 7 - 7 3 M - 7 5 8 - D Y - 9 8 2 - D Y V 

Location Autorama l tée / Aulorama 
leasing Ijd. 1 - 5 - 5 6 2 7 0 2 5 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 

M L - 3 9 1 3 - 7 - 7 3 M - 5 4 2 - D Y V 
Fil lion Location inc. / Fillion Leasing 

Accordée / Granted 

Inc. 1 - 4 - 6 3 2464 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 4 0 1 3 - 7 - 7 3 (199-DY - 2 4 5 - D Y V 

Accordée / Granted 
M o d e m M o t o r Sales Ltd. 1 - 1 - 2 1 8 2601 2 8 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

M L - 4 1 1 3 - 7 - 7 3 M - 6 2 9 - D Y V 
Accordée / Granted 

Rae Limited 1 - 4 - 6 2 24G4 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 4 2 1 3 - 7 - 7 3 M - 1 3 8 - D Y L 

Accordée / Granted 
Champlain Oil Products L t d . 1 - 4 - 6 4 2 4 6 5 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

M L - 4 3 1 3 - 7 - 7 3 M - 1 3 2 - D Y L 
Louisevil le Générale Entreprise Enrg. 

Accordée / Granted 

( P a u l - E . Caron) 1-4-61 2464 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 4 4 1 3 - 7 - 7 3 M - 3 1 - D Y 

Accordée / Granted 
Laprairie M o t o r Sales Ltd. 1 - 4 - 6 0 2464 2 1 - 4 - 7 3 Accordée / Granted 

M L - 4 5 1 3 - 7 - 7 3 1565-V 
Accordée / Granted 

J .P . Gadbois Transport l imitée 1 - 8 - 6 2 2952 1 2 - 5 - 7 3 Accordée / Granted 
M L - 4 6 1 3 - 7 - 7 3 1976-V 

Accordée / Granted 

M C R - 1 7 3 
Lacaille (Rouvi l le) Transport inc. 1 - 8 - 1 6 2 9 4 6 1 2 - 6 - 7 3 Accordée / Granted 

M C R - 1 7 3 1 3 - 7 - 7 3 2 2 0 3 0 - V 
Accordée / Granted 

Audiences publ iques / Public Hearings 

N o D a t e 
Requérants 

A pplicants 
Bul let in 

G 

page 

O.Q. 

date 
C a u s e 

Case Décis ions 

M C R - 1 7 3 

M C R - 1 7 4 

Q C R - 1 4 1 

1 3 - 7 - 7 3 

1 3 - 7 - 7 3 

1 3 - 7 - 7 3 

2 2 0 3 0 - V 
Bruno Gonthier 
2 1 8 0 4 - V 
Fernand Fantauzz i 
2 2 0 1 6 - V 
L . P . G u a y inc. 

3 - 2 0 - 4 

3 - 2 3 - 1 1 

1 - 4 - 3 0 

1784 

2 1 8 7 

2464 

2 4 - 3 - 7 3 

1 4 - 4 - 7 3 

2 1 - 4 - 7 3 

M - 4 0 4 1 

M - 4 0 7 8 

Q - 2 3 4 6 

Reje tée / Rejected 

D é s i s t e m e n t / Withdrawal 
Accordée tel qu 'amendée , 

Granted as amended 
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G.O.O.. 
- R e q u é r a n t s Cause 

N o D a t e Bul l e t in page d a t e D é c i s i o n s 
Applicants 

page 
Case 

Q C R - 1 4 2 1 3 - 7 - 7 3 2 2 7 8 8 - V Q C R - 1 4 2 
G . L . T r a n s p o r t E n r g . 

1 3 - 7 - 7 3 
(Jean-Marie Lessard) 3 - 1 6 - 1 1927 3 1 - 3 - 7 3 Q - 2 1 4 0 Reje tée / Rejected 

M C S - 5 8 1 3 - 7 - 7 3 3 6 5 - V 
Q - 2 1 4 0 Reje tée / Rejected 

F o r g e t Transport inc . 3 - 2 4 - 1 6 2347 2 1 - 4 - 7 3 M - 4 0 9 7 Accordée en partie / Partly 
granted 

M L - 4 7 1 3 - 7 - 7 3 2 2 8 7 8 - V 
granted 

D . C . B . Indus tr i e s L i m i t e d 3 - 2 2 - 4 9 2 2 1 2 1 4 - 4 - 7 3 M - 4 0 8 2 D é s i s t e m e n t / Withdrawal 

52698-0 

Curatelle publique Public Curatorship 

Succession A r m a n d M i lui 

Succession de Armand Milot, en son vivant de l'Ile 
Perrot, décédé le 17 février 1973. 

SDUS l'empire de la Loi de la Curatelle publique 
(L.Q. 1971, chap. 81), le soussigné donne avis qu'il est 
curateur d'office à cette succession, et qu'il recevra, à 
l'adresse ci-dessus, le paiement de toute dette envers la 
succession et la preuve de toute réclamation contre 
elle. 

L E C U R A T E U R P U B L I C DU Q U É B E C . 
9310, Boul. St-Laurent, 

Montréal 354, Québec. 52719-0 

Succession Pier re Robcrge 

Succession de Roberge, Pierre, en son vivant de As­
bestos, décédé le 17 janvier 1972. 

Le soussigné donne avis que sous l'empire de la Loi 
de la curatelle publique (Chapitre 81 des lois du Qué­
bec 1971), il est administrateur d'office à cette succes­
sion, et qu'il recevra, à l'adresse ci-dessus, le paiement 
de toute dette envers la succession et la preuve de 
toute réclamation contre elle. 

L E C U R A T K U R P U B L I C DU Q U É B E C 
9310 Boul. St-Laurent, 

Montréal 354, Que. 52720-u 

Succession Char l e s -Edouard T r e m b l a y 

Succession de Tremblay, Charles-Edouard, en son 
vivant de St-Ambroise-de-Chieoutimi, décédé le 16 
juillet 1971. 

Le soussigné donne avis que sous l'empire de la Loi 
de la curatelle publique (Chapitre 81 des lois du Québec 
1971), il est administrateur d'office à cette succession, 
et qu'il recevra, à l'adresse ci-dessous, le paiement de 
toute dette envers la succession et la preuve de toute 
réclamation contre elle. 

L E C U R A T E U R P U B L I C DU Q U É B E C 
9310 boul. St-Laurent, 

Montréal 354, Québec. 52739-0 

E s t a t e of A r m a n d Milo t 

Estate of Armand Milot, during his lifetime of île-
Perrot, who died on February 17, 1973. 

Under the authority of the Public Curatorship Act, 
(Statutes of Québec, 1971, chapter 81) the undersigned 
gives notice that he is curator ex officio to this estate 
and that he will receive payment of any debt owing to 
this estate and will evidence any claim against said 
estate at the address given below. 

T H E P U B L I C C U R A T O R O F Q U É B E C 
9310 St. Laurent Boulevard, 

Montreal 354, Québec. 52719 

Es ta te of Pierre Robcrge 

Estate of Roberge, Pierre, during his lifetime of As­
bestos, who died on January 17, 1972. 

Under the authority of the Public Curatorship Act. 
(Statutes of Québec, 1971, Chapter 81), the undersigned 
gives notice that he is curator ex officio to this estate and 
that he will receive payment of any debt owing to this 
estate and will evidence any claim against said estate 
a t the address given below. 

T H E P U B L I C C U R A T O R OK Q U É B E C 
9310 St. Laurent Boulevard, 

Montreal 354, Québec. 52720 

E s t a t e of Cbar les -Edouard T r e m b l a y 

Estate of Tremblay, Charles-Edouard, during his 
lifetime of St. Ambroise-de-Chicoutimi, who died on 
July 16, 1971. 

Under the authority of the Public Curatorship Act 
(Statutes of Québec, 1971, chapter 81), the undersigned 
gives notice that he is curator ex officio to this estate and 
that he will receive payment of any debt owing to this 
estate and will evidence any claim against said estate at 
the address given below. 

T H E P U B L I C C U R A T O R O F Q U É B E C 
9310 St. Laurent Boulevard, 

Montreal 354, Québec. 52739 
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Soumissions — Demandes de Tenders — Requests for 

La commission scolaire régionale 
des Bois-Francs 

Siège Social: 501 est, rue Notre-Dame, 
Victoriaville, comté d'Artlialiaska, l'A}. 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et |>ortant l'inscription « Sou­
missions pour obligations » seront reçues par le soussi­
gné Jean-Paul Croteau, directeur-général, Bureau 
administratif, 501 est, rue Notre-Dame, Victoriaville. 
comté d'Artlialiaska, P.Q., jusqu'à 7.30 heures du 
soir, mardi, le 7 août 1973, pour l'achat de $372,000 
d'obligations de la commission scolaire régionale des 
Bois-Francs, datées du 1er septembre 1973 et rem-
l>oursables en série du 1er septembre 1974 au 1er 
septembre 1993 inclusivement, avec intérêt à un taux 
non inférieur à 7J-^%, ni supérieur à 8j-2%, payable 
semî-annuellement les 1er mars cl 1er septembre de 
chaque aimée. Le taux d'intérêt |x-ut être le même 
pour toute rémission: cependant, si plus d'un taux est 
utilisé, le montant émis à chaque taux différent doit 
couvrir un ou des amortissements annuels entiers, tel 
que montré au tableau d'amortissement dans le présent 
avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er septembre 1973. 

Tableau d'amortissement — $372,000 — 20 ans 

Date Capital 
01 09 1974 $ S.000 
01 09 1975 9.000 
01 09 1976 9,000 
01 09 1977 10.000 
01 09 1978 11.000 
01 09 1979 12,000 
01 09 1980 13.000 
01 09 1981 14,000 
01 09 1982 15.000 
01 09 19,83 16.000 

La commission scolaire régionale des Bois-Francs se 
prévalant de l'article 1 de la Loi modifiant la 1/oi des 
subventions aux commissions scolaires (Chapitre 63 
des Lois de 1968) (Bill 64), demandera au ministre de 
l'éducation d'effectuer à même les subventions à être 
versées par lui annuellement à ladite corporation 
scolaire, le dépôt en fidéicommis, entre les mains du 
ministre des finances, des sommes suffisantes pour 
acquitter en totalité le principal et les intérêts de la 
présente émission d'obligations et de tout renouvelle­
ment d'icelle si requis. 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1 Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

T h e Bois -Francs Regional 
School Board 

Head Office: 501 Notre-Dame Street East, Victoriaville, 
County of Arthabaska, P.Q. 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned Jean-Paul Croteau, Director-General, at 
the Administration Office, 501 Notre-Dame Street 
East, Victoriaville, County of Arthabaska, P.Q. until 
7:30 o'clock p.m., on Tuesday, August 7, 1973, for the 
purchase of a bond issue of $372,000 for the Bois-
Francs Regional School Board dated September I, 
1973 and redeemable serially from September 1, 1974 
to September 1, 1993 inclusive, with interest at a rate 
of not less than ~iVi%, nor more than 8J-£%, payable 
semiannually on March 1st and September 1st of each 
year. The rate of interest may be the same for the 
whole issue: however, should more than one rate he 
used, the amount issued at each different rate must 
cover one or several complete annual redemptions, as 
shown in the redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 1, 1973. 

Redemption table — $372,000 — 20 years 

Date Capital 
01 09 1984 $18,000 
01 09 1985 19,000 
01 09 1986 20,000 
01 09 1987 22.000 
01 09 1988 24,000 
01 09 1989 26,000 
01 09 1990 28.000 
01 09 1991 30,000 
01 09 1992 33,000 
01 09 1993 35,000 

The Bois-Francs Regional School Board, in con­
formity with section 1 of the Act to amend the School 
Board Grants Act (Chapter 63 of the Statutes of 1968) 
(Bill 64), will request the Minister of Education to 
deposit in trust, with the Minister of Finance, from 
the grants to be awarded annually by him to the said 
school corporation, the sums sufficient to pay off in 
full the principal and interest of this issue and any 
renewal thereof, if required. 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 
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3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporte à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. •• 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $35,000, et si supérieur à 
ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières 
années d'échéances excluant l'échéance du 1er septem­
bre 1993. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut 
et ne devront comporter qu'un seul des termes sauf 
dans les cas des exceptions notées. L'adjudication sera 
faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt 
ainsi qu'au bureau principal de ladite banque à Toronto, 
Ontario. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $35,000, et 
seul cet excédent sera rachetable par anticipation, au 
pair, le 1er septembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de 
l'émission, conformément au tableau d'échéances appa­
raissant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La commission scolaire régionale des Bois-Francs 
s'engage à ne pas émettre de nouvelles obligations sur 
le marché canadien dans les soixante jours à compter 
du 1er septembre 1973 sans une autorisation écrite de 
l'adjudicataire de la présente émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu de la 
résolution suivante: 29 mars 1973 — $372,000 — 
travaux à la polyvalente de Plessisville. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance des commissaires d'écoles qui sera tenue à 7.30 
heures du soir, mardi, le 7 août 1973, Bureau adminis­
tratif, 501 est, rue Notre-Dame, Victoriaville, comté 
d'Arthabaska, P . Q . 

Les commissaires d'écoles se réservent le droit de 
n'accepter ni la plus haute ni aucune des soumissions. 

Victoriaville (Comté d'Athabaska), ce 13 juillet 
1973. 

Le directeur-général, 
J E A N - P A U L C R O T E A U . 

Bureau administratif, 501 est, rue Notre-Dame, 
Victoriaville, (Arthabaska), P . Q . 

Téléphone : 758-8211, code 819. 52736-0 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds will not be for an amount 
less than $35,000 and if greater than the latter amount, 
the said surplus must only comprise one or several 
complete annual redemptions, taking into account 
the redemption table appearing in this notice, and 
starting with the last years of redemption excluding 
the maturity of September 1, 1993. 

However, tenders will be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only 
of the terms, save in the cases of the exceptions sti­
pulated herein. Adjudication will be made according 
to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure and at the head office of the said bank 
in Toronto, Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion except if they are issued partly as 20-year fixed-
term bonds for an amount greater than $35,000, and 
the said surplus only will be redeemable by anticipa­
tion, at par, on September 1st of each year for the 
annual amount required to amortize the issue, in 
accordance with the redemption table appearing in 
this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Bois-Francs Regional School Board agrees not 
to bring out new bonds on the Canadian Market 
within the sixty days upon, from and after September 1, 
1973 without written authorization from the successful 
tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the fol­
lowing resolutions : March 29,1973 — $372,000 — works 
at the Plessisville Comprehensive School. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the School Commissioners to be held on Tuesday, 
August 7, 1973, at the Administration Office, 501 
Notre-Dame Street East, Victoriaville, County of 
Arthabaska, P.Q. 

The School Commissioners do not bind themselves 
to accept the highest or any of the tenders. 

Victoriaville (County of Arthabaska), July 13, 1973. 

J E A N - P A U L C R O T E A U , 

Director-General. 
Administration Office, 501 Notre-Dame Street East, 

Victoriaville, (Arthabaska), P.Q. 
Telephone: 758-8211, code 819. 52736 
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Cité de Westmount 
Comté de Westmount 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions rachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations» seront reçues par le soussigné 
Monsieur H.B. Seaman, grcflicr. Hotel «le Ville. 4333 
Sherbrooke ouest, Westmount 215, P .Q , jusqu'à 12 
heures (midi), lundi, le 6 août 1973, pour l'achat de 

7 7 - > (1(10 d'obligation* de la cité de Westmount, comté 
de Westmount, datées du 1er septembre 1973 et rem­
boursables en série au 1er septembre 1974 au 1er sep­
tembre 1993 inclusivement, avec intérêt à un taux non 
inférieur à ~l/%%< ni supérieur à 8]^%, payable semi-
annuellemcnt les 1er mars et 1er septembre de chaque 
année. Le taux d'intérêt peut être le même pour toute 
l'émission; cependant, si plus d'un taux est utilisé, le 
montant émis à chaque taux different doit couvrir un 
ou des amortissements annuels entiers, tel que montré 
aux tableaux d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er septembre 1973. 

Tableau d'amortissement — $2.778,000 — 20 ans 

Date Capi tal 

I I I 09 1974 $ 65,000 
( I l 09 1975 72,000 
01 09 1976 78,000 
1 .1 09 1977 83,000 
I I I 09 1978 89,000 
( I l 09 1979 101,000 
01 09 1980 106,000 
( I l 09 1981 115,000 
01 09 1982 126,000 
01 09 1983 136,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1" Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec lo 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $175.000 et si supérieur 
à ce dernier mou tant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte des tableaux d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 1er septembre 2003 
de la partie renouvelable ci-après indiquée. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
que pour un seul des modes d'émission ci-haut et ne 

City of Westmount 
County of Westmount 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned. Mr. K.IJ. Seaman, City Clerk, at the City 
Hall. 4333 Sherbrooke West, Westmount, 215, P.Q., 
until 12:00 o'clock (noon), on Monday, August 6, 1973, 
for the purchase of a bond issue of $2,778,000 for the 
City of Westmount. dated September 1, 1973, and 
redeemable serially from September 1, 1974 to Septeni-
lier 1, 1993 inclusive, with interest at a rate of not less 
than 7lA%, nor more than &'/$%, payable semiannually 
on March 1st and September 1st of each year. The rate 
of interest may be the same for the whole issue; how­
ever, should more than one rate be used, the amount 
issued a t each different rate must cover one or several 
complete annual redemptions, as shown in the redemp­
tion table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 1, 1973. 

Redemption table — 92,778,000 — 20 years 

Date Capital 

( I I 09 1984 $ 37,000 
(11 09 1985 41,000 
01 09 1986 45,000 
(11 09 1987 47,000 
01 09 1988 52,000 
111 09 1989 57,000 
01 09 1990 60,000 
01 09 1991 68,000 
I I I 09 1992 72,000 
01 

Moreover, the following terms and conditions only 
will he considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 lo 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $175,000 and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the redemption tallies appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption, exclu­
ding the maturity of September 1. 2003 of the renew­
able part hereinafter indicated. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise only one 
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devront comporter qu'un seul des termes sauf dans les 
cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'échéance du 1er septembre 1993 au montant de 
$1,328,000 comprend un solde de $1,250,000 renou­
velable pour une période additionnelle de 10 ans, et 
échéant comme suit: 

Date Capital 
01 09 1994 $ 84,000 
01 09 1995 93,000 
01 09 1990 99,000 
01 09 1997 107,000 
01 09 1998 117.000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt 
ainsi qu'au bureau principal de ladite banque à Toronto, 
Ontario. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $1.328,000 et 
seul cet excédent sera rache table par anticipation au pair 
le 1er septembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de l'émis­
sion conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission sevra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La cité de Westmount s'engage à ne pas émettre île 
nouvelles obligations sur le marché canadien dans les 
soixante jours à compter du 1er septembre 1973 sans 
une autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 659 — $65,000 — voirie, amélioration 
de parc; 689 — $206.000 — achat d'équipement, tra­
vaux de voirie, etc.; 690 — $328,000 — travaux d'éclai­
rage; 710 - - $248,000 — voirie, amélioration de parcs, 
achat d'équipement; 771 — $969,000 — achat d'équipe­
ment, travaux de rénovation, voirie, parcs; 772 — 
$962,000 — éclairage, feu de circulation, et achat 
d'équipement. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance publique du conseil, ou de l'un de ses comités, 
selon le cas, qui sera tenue lundi, le 6 août 1973, à 
12 heures (midi), Hôtel de Ville, 4333, rue Sherbrooke 
ouest, Westmount 215, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Westmount (Comté de Westmount), ce 12 juillet 
1973. 

Le greffier. 
M O N S I E U R R. B. S E A M A N . 

Hôtel de ville, 4333, rue Sherbrooke ouest, 
Westmount 215, P.Q., 

Téléphone: 935-8531, code 514. 52735-0 

of the terms, save in the cases of the exceptions sti­
pulated herein. Adjudication will be made according 
to law. 

The maturity of September 1, 1993 in the amount 
of $ 1,328,000 includes a balance of $1,250,000 renewable 
for an additional 10-year period, maturing as follows: 

Date Capital 
01 09 1999 $127,000 
01 09 2000 138,000 
01 09 2001 148,000 
01 09 2002 102,000 
01 09 2003 175,000 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds, 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable a t all branches in the 
piovince of Québec of the bank mentioned in the loan 
procedure and at the head office of the said bank in 
Toronto, Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by anticipation 
unless they are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amount greater than $1.328,000 and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, 
a t par, on September 1st of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% ot the amount of the loan. 

The City of Westmount agrees not to hriiig out new 
bonds on the Canadian Market within the sixty days 
upon, from and after September 1,1973. without written 
authorization from the successful tenderer of the present 
issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing bylaws: 659 — $65,000 — roads, park improve­
ments; 689 — $206,000 — purchase of equipment, 
roads, etc.; 690 — $328.000 — lighting; 710 — $248,000 
— roads, park improvement, purchase of equipment; 
771 — $909,000 — purchase of equipment, renovation 
works, roads, parks; 772 — $962,000 — lighting, traffic 
lights, and purchase of equipment. 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council or of one of is committees, as 
the case may be. to be held at 12:00 (noon), on Monday, 
August 6, 1973, a t the City Hall, 433 Sherbrooke 
Street West, Westmount 215, P.Q. 

The council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Westmount (County of Westmount), July 12, 
1973. 

M R . R.B. S E A M A N , 

City Hall. 

City Hall, 4333 Sherbrooke Street West, 
Westmount 215, P.Q.. 

Telephone: 935-8531, code 514. 52735 
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Paroisse de Notre-Danie-de-Pierreville 
Comté de Yamaska 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Armand Grenier, secrétaire-trésorier, jusqu'à 7.30 
heures du soir. Bureau municipal, 40. rue Centrale, 
Notrc-Dame-de-Pierreville, comté de Yamaska, P.Q., 
et par après jusqu'à 8 heures du soir, Salle municipale, 
4e Avenue, Notre-I)ame-de-Pierreville, comté de 
Yamaska. P.Q., mercredi, le 8 août 1973, pour l'achat 
de S200.000 d'obligations de la paroisse de Notre-Dame-
de-Pierreville, comté de Yamaska, datées du 1er sep­
tembre 1973 et remboursables en série du 1er septembre 
1974 au 1er septembre 1993 inclusivement, avec intérêt 
à un taux non inférieur à 7J-£%, ni supérieur à 8}4%, 
payable semi-annuellement les 1er mars et 1er septem­
bre de chaque année. I,e taux d'intérêt peut être le 
même pour toute l'émission; cependant, si plus d'un 
taux est utilisé, le montant émis à chaque taux diffé­
rent doit couvrir un ou des amortissements annuels 
entiers, tel que montré aux tableaux d'amortissement 
dans le présent avis. 

Pour 6ns d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er septembre 1973. 

Tableau d'amortissement — $200,000 — 20 ans 

Date < 'apilal 
( I l 09 1974 S 3,000 
( I l 09 1975 4,000 
( I l 09 1976 4,000 
( 1 1 09 1977 4,500 
( I l 09 1978 5,000 
( I l 09 1979 5,500 
( I l 09 1980 6,000 
( I l 09 1981 6,500 
01 09 1982 7,000 
01 09 1983 7,500 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2" Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $12,000, et si supérieur à ce 
dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte des tableaux d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 1er septembre 2013 
de la partie renouvelable ci-après indiquée. 

Parish of Notre-Dame-de-Pierreville 
Comity of Yamaska 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned, Armand Grenier, Secretary-Treasurer, 
until 7:30 o'clock p.m., at the Municipal Office, 40 
< 'entrale Street, Notre-Dame-de-Pierreville, County of 
Yamaska. P.Q., and thereafter until 8:00 o'clock p.m., 
at the Municipal Hall, 4th Avenue, Notre-Dame-dc-
Picrrcville, County of Yamaska, P.Q., on Wednesday, 
August 8, 1973, for the purchase of a bond issue of 
$200,000 for the Parish of Notre-Dame-de-Pierrcville, 
Yamaska County, dated September 1, 1973, and 
redeemable serially from September I, 1074 to Septem­
ber 1, 1993 inclusive, with interest at a rate of not less 
than 7%%, nor more than 8J-£%- payable semiannually 
on March 1st and September 1st of each year. The rate 
of interest may be the same for the whole issue; howe­
ver, should more than one rate be used, the amount 
issued at each different rate must cover one or several 
complete annual redemptions, as shown in the redemp­
tion table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 1, 1973. 

Redemption table — S200.000 — SO years 

Date Capital 
01 09 1984 $ 1,000 
01 09 1985 1,500 
01 09 1986 1,500 
01 09 1987 1,500 
01 09 1988 2,000 
01 09 1989 2,000 
01 09 1990 2,000 
01 09 1991 2,000 
01 09 1992 2,000 
01 09 1993 131,500 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-ycar fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the ease of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $12,000, and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
se vera] complete annual redemptions, taking into 
account the redemption tables appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption, excluding 
the maturity of September 1, 2013 of the renewable 
part hereinafter mentioned. 
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Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut et 
ne devront comporter qu'un seul des termes sauf dans 
les cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la toi. 

L'échéance du 1er septembre 1993 au montant de 
$131,500 comprend un solde de $129,000 renouvelable 
pour une période additionnelle de 20 ans, et échéant 
comme suit: 

Date Capital 
01 09 1994 $ 2,500 
01 09 1995 3,000 
01 09 1996 3,500 
01 09 1997 3,500 
01 09 1998 3,500 
01 09 1999 4.000 
01 09 2000 4.500 
01 09 2001 5,000 
01 09 2002 5,000 
01 09 2003 5,500 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables a toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'em­
prunt. 

lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $131,500 et seul 
cet excédent sera rachetable par anticipation au pair le 
1er septembre de chaque année pour le montant annuel 
requis pour les fins de l'amortissement de l'émission con­
formément au tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La paroisse de Notre-Dame-de-Pierreville s'engage 
à ne | » s émettre de nouvelles obligations sur le marché 
canadien dans les soixante jours à compter du 1er sep­
tembre 1973 sans une autorisation écrite de l'adjudica­
taire de la présente émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu du règle­
ment suivant: 42-72 (42-72-A) — $200,000 — aqueduc 
et égouts. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance du conseil qui sera tenue mercredi, le 8 août 
1973, à 8 heures du soir. Salle municipale, 4ième avenue, 
Notre-Dame-de-Pierreville, comté de Yamaska, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Notre-Dame-de-Pierreville (Comté de Yamaska), ce 
11 juillet 1973. 

Le secrétaire-trésorier, 
A R M A N D G R E N I E R . 

Bureau municipal, 40, rue Centrale, 
Notre-Dame-de-Pierreville, 

Comté de Yamaska, P.Q. 
Téléphone: 568-3514, code 514 . 52727-o 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise only one 
of the terms, save in the cases of the exceptions stipu­
lated herein. Adjudication will be made according to 
law. 

The maturity of September 1, 1993 in the amount 
of $131,500 includes a balance of $129.000 renewable 
for an additional 20-year period, maturing as follows: 

Date Capital 
01 09 2004 $ 6,000 
01 09 2005 6,500 
01 09 2006 7,000 
01 09 2007 7,500 
01 09 2008 8,500 
01 09 2009 9,000 
01 09 2010 10,000 
01 09 2011 10,500 
01 09 2012 12,000 
01 09 2013 12,000 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds, 
a t the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion unless they are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amount greater than $131,500 and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, 
a t par, on September 1st of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1 % of the amount of the loan. 

The Parish of Notre-Damc-de-Pierreville agrees not 
to bring out new bonds on the Canadian Market within 
the sixty days upon, from and after September 1, 1973, 
without written authorization from the successful 
tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing bylaw: 42-72 (42-72-A) — $200,000 — waterworks 
and sewers. 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council to be held on Wednesday, 
August 8, 1973 at 8:00 o'clock p.m.. at the Municipal 
Hall, 4th Avenue, Notre-Dame-de-Pierreville, Countv 
of Yamaska, P.Q. 

The Council docs not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Notre-Damc-de-Pierreville (County of Yamaska), 
July 11, 1973. 

A R M A N D G R E N I E R , 

Secretary-Treasurer. 
Municipal Office, 40 Centrale Street, 

Notre-Dame-de- Pie rre v i 1 le. 
County of Yamaska) P.Q. 

Telephone: 568-3514, code 514. 52727 



4350 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, July SI, 1973, Vol. 106, No. 89 

Ville de Saint -Basi le- le -Grand 
Comté de Chambly 

Avis public est par les présentes donué que des 
soumissions cachetées et |K>rtant l'inscription « Sou­
missions pour obligations » seront reçues par le soussi­
gné < » i 1 les Champagne, secrétaire-trésorier, Hôtel île 
Ville. 204. rue Principale. St-Basile-lc-Grand, comté 
de Chambly, P.Q., jusqu'à S heures du soir, lundi, le 
G août 1973. pour lâchai de 81.031,500 d'obligations 
de la ville de St-Basile-le-Grand. comté de Chambly. 
datées du loi ptembre 1973 et remboursables en 
série du 1er septembre 1974 au 1er septembre 1993 
inclusivement, avec intérêt à un taux non inférieur à 
7J4%. ni supérieur à 8 } ^ % , payable semi-annuelle-
ment les 1er mars et 1er septembre de chaque année. 
Les taux d'intérêt peut être le même pour toute l'émis­
sion; cc|KTiidant, si plus d'un taux est utilisé, le mon­
tant émis à chaque taux différent doit couvrir un ou 
des amortissements annuels entiers, tel que montré 
aux tableaux d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er septembre 1973. 

Tableau d'amortissement — $1,031,500 — 20 ans 

Date Capital 
01 09 1974 $19,500 
01 09 1975 20,000 
01 09 1976 22,000 
01 09 1977 23,000 
01 09 1978 25,000 
01 09 1979 27,000 
01 09 1980 28,000 
01 09 1981 31,000 
01 09 1982 33,000 
01 09 1983 35,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième aimée. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $66.000. et si supérieur 
à ce dernier montant, cet excédent ne devra compren­
dre qu'un ou des amortissements annuels entiers, en 
tenant compte des tableaux d'échéances apparaissant 
dans le présent avis, et en commençant par les der­
nières années d'échéances excluant l'échéance du 1er 
septembre 2003 de la partie renouvelable ci-après 
indiquée. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut 

Town of St . Bas i le - le -Crand 
County of Chambly 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned, Gilles Champagne, Secretary-Treasurer, 
at the Town Hall. 204 Principale Street, St. Basilc-le-
Grand, County of Chambly, P.Q., until 8:00 o'clock 
p m . on Monday, August 6, 1973, for the purchase of 
a bonds of issue of $1,031,500 for the Town of St. 
Basile-le-Grand, County of Chambly, dated Septcml>er 
1, 1973, and redeemable serially from September 1, 
1974, to September I, 1993, inclusive, with interest at 
a rate of not less than 7}2%. nor more than 8J^%. 
payable semiannually on March 1st and September 
1st of each year. The rate of interest may be the same 
for the whole issue; however, should more than one 
rate be used, the amount issued at each different rate 
must cover one or several complete annual redemp­
tions, as shown in the redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 1, 1973. 

Redemption table — S1,031,500 — SO years 

Date Capital 
01 09 1984 $28,000 
01 09 1985 30,000 
01 09 1986 32,000 
01 09 1987 34,000 
01 09 1988 37,000 
01 09 1989 22,000 
01 09 1990 24,000 
01 09 1991 27,000 
01 09 1992 28,000 
01 09 1993 506,000 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-ycar serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term lionds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the ease of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $66.000 and if greater than the 
latter amount, the said surplus should only comprise 
one or several complete annual redemptions, taking 
into account the redemption table appearing in this 
notice, and starting with the last years of redemption, 
excluding the maturity of September 1, 2003 of the 
renewable part hereinafter mentioned. 

However, tenders should be sent for one of the 
aliove methods of issue only, and should comprise 
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et ne devront comporter qu'un seul des termes sauf 
dans les cas des exceptions notées. L'adjudication 
sera faite conformément à la loi. 

L'échéance du 1er septembre 1993 au montant de 
$506,000 comprend un solde de S475.000 renouvelable 
pour mie période additionnelle de 10 ans, et échéant 
comme suit: 

Date Capital 
01 09 1994 $32,000 
01 09 1995 35,000 
01 09 1996 38,000 
01 09 1997 41,000 
01 09 1998 45,000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
pris indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'em­
prunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $506,000 et 
seul cet excédent sera rachctable par anticipation au 
pair le 1er septembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de 
l'émission conformément au tableau d'échéances ap­
paraissant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La ville de St-Basile-lc-Grand s'engage à ne pas 
émettre de nouvelles obligations sur le marché cana­
dien dans les soixante jours à compter du 1er septem­
bre 1973 sans une autorisation écrite de l'adjudica­
taire de la présente émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des 
règlements suivants: 124 — $159,000 —• renouvelle­
ment d'emprunt; 72 — $18,000 — aqueduc et égouts; 
74 — $330,500 — aqueduc, égouts et voirie; 75 — 
$88,000 — aqueduc, égouts et voirie; 77 — $115,000 — 
aqueduc, égouts et voirie; 78 — $7,300 — voirie; 80 — 
$12,500 — frais de refinancement; 82 — $13,500 — 
aqueduc, égouts et voirie; 83 — $139,200 — aqueduc, 
égouts et voirie; 84 — $127,000 — aqueduc, égouts et 
voirie; 90 — $21,500 — consolidation de déficit. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à 
mie séance publique du conseil ou de l'un de ses comités, 
selon le cas, qui sera tenue à 8 heures du soir, Hôtel de 
Ville, 204, rue Principale, St-Basile-le-Grand, comté 
de Chambly, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

St-Basile-le-Grand (Comté de Chambly), ce 10 
juillet 1973. 

Le secrétaire-trésorier, 
G I L L E S C H A M P A G N E . 

Hôtel de Ville, 204. rue Principale, 
St-Basile-le-Grand (Comté de Chambly), P.Q. 

Téléphone: 653-0271, code 514. 52700-O 

only one of the terms, save in the cases of the excep­
tions stipulated herein. Adjudication will be made 
according to law. 

The maturity of September 1, 1993, in the amount 
of $506,000 includes a balance of $475,000 renewable 
for an additional 10-year period, maturing as follows: 

Date Capital 
01 09 1999 $48,000 
01 09 2000 52,000 
01 09 2001 57,000 
01 09 2002 61,000 
01 09 2003 66,000 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds, 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion unless they are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amount greater than $506,000 and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, 
a t par, on September 1st of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Town of St. Basile-le-Grand agrees not to 
bring out new bonds on the Canadian Market within 
the sixty days upon, from and after September 1, 1973, 
without written authorization from the successful 
tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing bvlaws: 124 — $159,000 — loan renewal; 72 — 
$18,000 — waterworks and sewers; 74 — $330,500 — 
waterworks, sewers and roads; 75 — $88,000 — water-
words, sewers and roads; 77 — $115,000 — waterworks, 
sewers and roads; 78 — $7,300 — roads; 80 — $12,500 
— refinancing costs; 82 — $13,500 — waterworks, 
sewers and roads; 83 — $139,200 — waterworks, 
sewers and roads; 84— $127,000 — waterworks, 
sewers and roads; 90 — $21,500 — deficit consolida­
tion. 

Tenders will be opened and considered a t a public 
meeting of the Council or of one of its committees, as 
the case may be, to be held at 8:00 o'clock p.m., a t 
the Town Hall, 204 Principale Street, St. Basile-le-
Grand, County of Chambly, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

St. Basile-le-Grand (County of Chambly), July 10, 
1973. 

G I L L E S C H A M P A G N E , 

Secretary-Treasurer. 
Town Hall, 204 Principale Street, 

St. Basile-le-Grand (County of Chambly), P.Q. 
Telephone: 653-0271, code 514. 52700 
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Cité de Sillery 
Comté de Ix>uis-Hél>crt 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Georges Grave], greffier. Hôtel de Ville, 1445, Avenue 
Maguirc, Sillcry, comté de Louis-Hébert. P.Q., jusqu'à 
S heures 30 du soir, lundi, le 6 août 1973, pour l'achat de 
$388,000 d'obligations de la cité de Sillery, comté de 
Louis-Hébert, datées du 1er septembre 1973 et rem­
boursables en série du 1er septembre 1974 au 1er septem­
bre 1993 inclusivement, avec intérêt à un taux non 
intérieur à 7)->%, ni supérieur à 8 ^ 2 % , payable semi-
annuellement les 1er mars et 1er septembre de chaque 
année. Le taux d'intérêt peut être le même pour toute 
l'émission; cependant, si plus d'im taux est utilisé, le 
montant émis à chaque taux différent doit couvrir un 
ou des amortissements annuels entiers, tel que montré 
au tableau «l'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er septembre 1973. 

Tableau d'amortissement — S38S,000 — 20 ans 

D a t e C a p i t a l 

01 09 1974 $ 36,000 
01 09 1975 37,000 
01 09 1976 37.000 
01 09 1977 37,000 
01 09 1978 38,000 
01 09 1979 38,000 
01 09 1980 39,000 
01 09 1981 39,000 
01 09 1982 32,000 
01 09 1983 45,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $1.000, et si supérieur 
à ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 1er septembre 1993. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
ue pour un seul des modes d'émission ci-haut et ne 
evront comporter qu'un seul des termes sauf dans les 

cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

City of Sillery 
County of Louis-Hébert 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned, Georges Gravel, City Clerk, a t the City 
Hall, 1445 Maguire Avenue. Sillery, County of l.ouis-
Hébert, P.Q., until 8:30 o'clock p.m.. on Monday, 
August 6, 1973, for the purchase of a bond issse of 
$388,000 for the City of Sillcry, County of Louis-
Hébert, P.Q., dated September 1, 1973, and redeem­
able serially from September I. 1974 to September 1, 
1993 inclusive, with interest at a rate of not less than 
7 ^ 2 % , nor more than 8J-£%, payable semiannually on 
March 1st and September 1st of each year. The rate 
of interest may be the same fro the whole issue; how­
ever, should more than one rate be used, the amount 
issued at each different rate must cover one or several 
complete annual redemptions, as shown in the redemp­
tion table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 1, 1973. 

Redemption table 8388,000 — 20 years 

Date Capital 
01 09 1984 $ 1,000 
01 09 1985 1.000 
01 09 1986 1.000 
01 09 1987 1,000 
01 09 1988 1,000 
01 09 1989 1,000 
01 09 1990 1,000 
01 09 1991 1,000 
01 09 1992 1,000 
01 09 1993 1,000 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-ycar fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $1.000, and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the table of redemption appearing in this 
notice, and starting with the last years of redemption 
excluding the maturity of September 1, 1993. 

However, tenders should be sent for one of the 
above methods of issue only, and should comprise one 
only of the terms, save in the cases of the exceptions 
stipulated herein. Adjudication will be made according 
to law. 
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L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt 
ainsi qu'au bureau principal de ladite banque à Toron­
to, Ontario. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $1,000, et seul 
cet excédent sera rachetable par anticipation au pair 
le 1er septembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de 
l'émission conformément au tableau d'échéances 
apparaissant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La cité de Sillery s'engage à ne pas émettre de nou­
velles obligations sur le marché canadien dans les 
soixante jours à compter du 1er septembre 1073 sans une 
autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 693 — SS6.000 — achat d'un camion 
et une souffleuse à neige; 694 — $64,000 — achat 
d'un tamis rotatif: 705 — $210.000 — achat de machi­
nerie; 707 — $22,000 — frais de cour; 709 — $6,000 — 
achat de terrains. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance du conseil ou de l'un de ses comités, selon le cas, 
qui sera tenue à 8 heures 30 du soir, lundi, le 6 août 
1973, Hôtel de Ville, 1445, Avenue Maguire, Sillery, 
comté de Louis-Hébert, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Sillery, (Comté de Louis-Hébert) ce 11 juillet 1973. 
Le greffier, 

G E O R G E S G R A V E L . 

Hôtel de Ville, 1445, Avenue Maguire, 
Sillery (Louis-Hébert), P.Q. 

Téléphone : 527-3404, code 418. 5272S-0 

Ville de Mistassini 
Comté de Roberval 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription « Soumis-
sjons pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Eloi Lecompte, secrétaire-trésorier, Hôtel de \ ille, 
173. Boulevard St-Michel, Ville de Mistassini, comté 
de Roberval. P.Q., jusqu'à S.00 heures du soir, mer­
credi, le 8 août 1973, pour l'achat de $106,000 d'obli­
gations de la ville de Mistassini, comté de Roberval, 
datées du 1er septembre 1973 et remboursables en série 
du 1er septembre 1974 au 1er septembre 1992 inclu­
sivement, avec intérêt à un taux non inférieur à 7J^% 
ni supérieur à 8J^%, payable semi-annuellement les 
1er mars et 1er septembre de chaque année. Le taux 
d'intérêt peut être le même pour toute l'émission; 
cependant, si plus d'un taux est utilisé, le montant 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds a t 
the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure and at the head office of the said bank 
in Toronto, Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion except if they arc issued partly as 20-year fixed-
term bonds for an amount greater than $1,000, and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, 
a t par, on September 1st of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The City of Sillery agrees not to bring out new bonds 
on the Canadian rVfarket within the sixty days upon, 
from and after September 1, 1973 without written 
authorization from the successful tenderer of the 
present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing bylaws: 693 — $86.000 — purchase of a truck and 
a snow-blower; 694 — $64,000 — purchase of a rotating 
screen; 705 — $210,000 — purchase of machinery; 
707 — $22,000 court costs; 709 — $6,000 — purchase of 
land. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the Council or of one of its committees, as the case 
may be. to be held at 8:30 o'clock p.m., on Monday, 
August 6, 1973, at the City Hall, 1445 Maguire Avenue, 
Sillery, County of Louis-Hébert, P.Q. 

The Council docs not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Sillery (County of Louis-Hébert), July 11, 1973. 
G E O R G E S G R A V E L , 

City Clerk, 
City Hall, 1445 Maguire Avenue, 

Sillery, (Louis-Hébert), P.Q., 
Telephone: 527-3404, code 418. 52728 

Town of Mis tass in i 
County of Roberval 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned. Éloi Lccomptc, Secretary-Treasurer, a t 
the Town Hall. 173 St. Michel Boulevard, Town of 
Mistassini, County of Roberval. P.Q.. until 8:00 
o'clock p.m., on Wednesday, August 8, 1973, for the 
purchase of a bond issue of $106,000 for the Town of 
Mistassini, Comity of Rolx-rval. dated September 1, 
1973 and redeemable serially from September 1, 1974 
to September 1, 1992 inclusive, with interest a t a rate 
of not less than 7V£% nor more than 8H%> payable 
semiannually on March 1st and September 1st of 
each year. The rate of interest may be the same for 
the whole issue; however, should more than one rate 
be used, the amount issued at each different rate must 
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émis pour chaque taux différent doit couvrir un ou des 
amortissements annuels entiers, tel que montré au 
tableau d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins «l'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er septembre 1973. 

Tableau d'amortissement — $106,000 — 19 ans 

Date Capital 
01 09 1974 $5,000 
01 09 1975 6,000 
01 09 1976 6,000 
01 09 1977 6,500 
01 09 1978 4,000 
01 09 1979 4,500 
01 09 1980 4,500 
01 09 1981 4,500 
01 09 1982 5,000 
01 09 1983 5,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 19 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 19 ans. 

.Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 19 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $8.000, et si supérieur à 
ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 1er septembre 
1992. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut 
et ne devront comporter qu'un seul des termes sauf 
dans les cas des exceptions notées. L'adjudication sera 
faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'em­
prunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 19 ans pour un montant supérieur à $8,000, et 
seul cet cxcé«lciil sera «"achetable par anticipation au 
pair le 1er septembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de 
l'émission conformément au tableau d'échéances ap­
paraissant dans le présent avis. 

Chaque sousmission devra être accompagnée .l'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

cover one or several complete annual redemptions, as 
shown in the redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 1, 1973. 

Redemption table — 9106.000 — 19 years 

Date Capital 
01 09 1984 «4,500 
01 09 1985 5,000 
01 09 1986 5,500 
01 09 1987 5,500 
01 09 1988 0,000 
01 09 1989 6,500 
01 09 1990 7,000 
01 09 1991 7,000 
01 09 1992 8,000 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 19-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $S,000 and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one 
or several complete annual redemptions, taking into 
account the table of redemption appearing in this 
notice, and starting with the last years of redemption 
excluding the maturity of September 1, 1992. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only 
of the terms, save in the cases of the exceptions stipul­
ated herein. Adjudication will be made according to 
law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
a t the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable a t all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion except if they arc issued partly as 19-year fixed-
term bonds for an amount greater than $8,000, and 
the said surplus only will be redeemable by anticipa­
tion, a t par, on September 1st of each year for the 
annual amount required to amortize the issue, in 
accordance with the redemption table appearing in 
this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 
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La ville de Mistassini s'engage à ne pas émettre de 
nouvelles obligations sur le marché canadien dans les 
soixante jours à compter du 1er septembre 1973 sans 
une autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu oies règle­
ments suivants: 92 — 89,500 — renouvellement d'em­
prunt; 96—$91,500 — renouvellement d'emprunt; 
195 — $5,000 — frais de refinancement. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance publique du conseil ou de l'un de ses comités, 
selon le cas, qui sera tenue à 8.00 heures du soir, mer­
credi, le S août 1973. Hôtel de Ville, 173, Boulevard 
St-Michcl, Ville de Mistassini, comté de Roberval, 

P Q 
Le conseil se réserve le droit de n accepter ni la plus 

haute ni aucune des soumissions. 
Mistassini (Comté de Roberval), ce 12 juillet 1973. 

Le secrétaire-trésorier, 
É L O I L E C O M P T E . 

Hôtel de Ville, 173, Boulevard St-Michcl, 
Ville de Mistassini. Comté de Roberval, P.Q. 

Téléphone: 276-3685, code 418. 52737-0 

M u n i c i p a l i t é de Grande -Ba ie 
Comté de Chicoutimi 

Avis public est par les présentes donne que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription < Sou­
missions pour obligations » seront reçues par le sous­
signé Robert Bhcrer, secrétaire-trésorier. Bureau muni­
cipal, 3344, Boulevard de la Baie, Port-Alfred, comté 
de Chicoutimi. P.Q.. jusqu'à 8 heures du soir, lundi, 
le 6 août 1973, pour l'achat de $104.000 d'obligations 
de la municipalité de Grande-Baie, comté de Chicou­
timi, datées du 1er septembre 1973 et remboursables 
en série du 1er septembre 1974 au 1er septembre 1993 
inclusivement, avec intérêt à un taux non inférieur à 
7lA%, ni supérieur à %lA%, payable semi-annuelle-
nient les 1er mars et 1er septembre de chaque année. 
Le taux d intérêt peut être le même pour toute l'émis­
sion; cependant, si plus d'un taux est utilisé, le montant 
émis à chaque taux différent doit couvrir un ou des 
amortissements annuels entiers, tel que montré au 
tableau d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er septembre 1973. 

Tableau d'amortissement — $104,000 — 20 ans 

Date Capital 
01 09 1974 $ 7,000 
01 09 1975 7,500 
01 09 1976 8,000 
01 09 1977 8,500 
01 09 1978 9.000 
01 09 1979 10,000 
01 09 1980 11,000 
01 09 1981 12,000 
01 09 1982 12,500 
01 09 1983 13,500 

The Town ol Mistassini agrees not to bring out new 
bonds on the Canadian Market within the sixty days 
upon, from and after September 1,1973 without written 
authorization from the successful tenderer of the 
present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing bylaws: 92 — $9,500 — loan renewal; 96 — $91,500 
— loan renewal; 195 — $5,000 — refinancing costs. 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council or of one of its committees, 
as the case may be, to be held a t 8:00 o'clock, p.m., 
on Wednesday." August 8, 1973, at the Town Hall, 
173 St. Michel Boulevard, Town of Mistassini, County 
of Roberval. P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Mistassini. (County of Roberval), July 12, 1973. 
E L O I L E C O M P T E . 

Secreta ry-Treasu rer. 
Town Hall, 173 St- Michel Boulevard. 

Town of Mistassini. County of Roberval. P.Q. 
Telephone: 276-3685, code 418. 52737 

Munic ipa l i ty of Grande-Ba ie 
County of Chicoutimi 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned, Robert Bhércr, Secretary-Treasurer, at 
the Municipal Office, 3344 De la Baie Boulevard, Port-
Alfred, County of Chicoutimi, P.Q., until 8:00 o'clock 
p.m., on Monday. August 6, 1973, for the purchase of 
a bond issue of $104,000 for the Municipality of Grande-
Baie, County of Chicoutimi, dated September 1, 1973 
and redeemable serially from September 1, 1974 to 
September I. 1993 inclusive, with interest, a t a rale of 
not less than ~}4%< nor more than 8}i%, payable 
semiannually on March 1st and September 1st of each 
year. The rate of interest may be the same for the 
whole issue; however, should more than one rate be 
used, the amount issued a t each different rate must 
cover one or several complete annual redemptions, as 
shown in the redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 1, 1973. 

Redemption table — 8104,000 — 20 years 

Date Capital 

01 09 1984 $ 500 
01 0 0 1985 500 
01 09 1986 500 
(11 09 1987 500 
01 09 1988 500 
( I I 09 1989 500 
01 110 1990 500 
( I I 09 1991 500 
01 09 1992 500 
til 09 1993 500 
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En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième aimée. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 ù 10 ans avec le 
solde reporté a 10 ar.s pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $500 et si supérieur A ce 
dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 1er septembre 1993. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut 
et ne devront comporter qu'un seul des termes sauf 
dans les cas des exceptions notées. L'adjudication sera 
faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la bal.que 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montai t supérieur à $500 et seul 
cet excédent sera rachctable par anticipation au pair 
le 1er septembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de 
l'émission conformément au tableau d'échéances appa­
raissant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La municipalité de Grande-Baie s'engage à ne pas 
émettre de nouvelles obligations sur le marche canadien 
dans les soixante jours à compter du 1er septembre 
1973 sans une autorisation écrite de l'adjudicataire de 
la présente émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu du règle­
ment suivant: 87 — $104.000 — aqueduc. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance du conseil qui sera tenue à 8 heures du soir, 
lundi, le 6 août 1973. Bureau municipal. 3344. Boule­
vard de la Baie, Port-Alfred, comté de Chicoutimi, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Port-Alfred (Comté de Chicoutimi), ce 10 juillet 
1973. 

Le secrétaire-trésorier, 
R O B K R T B H É R E R . 

Bureau muncipal 3344. Boulevard de la Baie, 
Port-Alfred. (Chicoutimi). P.Q. 

Téléphone: 544-4078, code 418. 52721-0 

Moreover, the following terms and conditions only 
wili be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance earned 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $500 and ijf greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the table of redemption appearing in this 
notice, and starting with the last years of redemption 
excluding the maturity of September 1. 1993. 

However, tenders should lie sent for one of the 
above methods of issue only, and should comprise one 
only of the terras, save in the cases of the exceptions 
stipulated herein. Adjudication will be made according 
to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
Iran procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion except if they are issued partly as 20-year fixed-
term bonds for an amount greater than $500, and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, 
at par, on September 1st of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Municipality of Grande-Baie agrees not to 
bring out new bonds on the Canadian Market within 
the sixty days upon, from and after September 1, 1973, 
without written authorization from the successful 
tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the fol­
lowing bylaw: 87 — $104.000 — waterworks. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the Council to lie held at 8:00 o'clock p.m.. on 
Monday. August 6, 1973, a t the Municipal Office, 
3344 De la Baie Boulevard, Port-Alfred, County of 
Chicoutimi, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Port-Alfred (County of Chicoutimi), July 10, 1973. 

R O B E R T B I I É R K H . 

Secretary- Treasurer. 
Municipal Office, 3344 De la Baie Boulevard, 

Port-Alfred, (Chicoutimi), P.Q. 
Telephone: 544-4078, code 4IS. 52721 
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Ville de C h â t e a u g u a y - C e n t r e 
Comté de Chàteauguay 

Avis public est par les présentes donné <|ue des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné Laurier 
Legault, greffier. Hôtel de Ville, 5, Boulevard Youville, 
Châteauguay-Centre, comté de Chàteauguay, P.O., 
jusqu'à 8 heures du soir, mardi, le 7 août 1973, pour 
l'achat de 8972,000 d'obligations de la ville de Château­
guay-Centre, comté de Chàteauguay, datées du 1er 
septembre 1973 et remboursables en série du 1er 
septembre 1974 au 1er septembre 1993 inclusivement, 
avec intérêt à un taux non inférieur à 7 } ^ % . ni supérieur 
à S}4%. payable scmi-annuellement Tes 1er mars et 
1er Sïptembre de chaque année. Le taux d'intérêt peut 
être le même pour toute l'émission; cependant, si plus 
d'un taux est utilisé, le montant émis à chaque taux 
différent doit couvrir un ou des amortissements annuels 
entiers, tel que montre aux tableaux d'amortissement 
dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er septembre 1973. 

Tableau d'amortissement — 8972,000 — 20 uns 

Date ( 'apital 

01 09 1974 S 13,000 
01 09 1975 14,000 
01 09 1976 15,000 
01 09 1977 17,000 
0 1 09 1978 20,000 
01 09 1979 22,000 
01 09 1980 24,000 
01 09 1981 26,000 
01 09 1982 26,000 
0 1 09 1983 25,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées : 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à §24,000, et si supérieur 
à ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte des tableaux d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 1er septembre 2013 
de la partie renouvelable ci-après indiquée. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
que pour un seul des modes d'émission ci-haut et ne 

Town of C h â t e a u g u a y - C e n t r e 
County of Chàteauguay 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigr.ed, Laurier Legault, Town Clerk, a t the Town 
Hall, 5 Youville Boulevard, Châteauguay-Centre, 
County of Chàteauguay. P.Q., until 8:00 o'clock p.m., 
on Tuesday. August 7. 1973. for the purcliase of a 
bond issue 8972,000 for the Town of Châteauguay-
Centre, County of Chàteauguay, dated September 1, 
1973 and redeemable serially from September 1, 1974 
to September 1, 1993 inclusive, with interest at a rate 
of not less than 7J^%, nor more than 8J<£%, payable 
semiannually on March 1st and September 1st of each 
year. The rate of interest may be the same for the whole 
issue; however, should more than one rate be used, the 
amount issued a t each different rate must cover one or 
several complete annual redemptions, as shown in the 
redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 1, 1973. 

Rédemption table — $972,000 — 20 years 

Date Capital 
01 09 1984 S 27,000 
01 09 1985 29,000 
01 09 1986 31,000 
01 09 1987 32,000 
01 09 1988 36,000 
01 09 1989 38,000 
01 09 1990 42,000 
01 09 1991 45,000 
01 09 1992 47,000 
01 09 1993 443,000 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than S24.000. and if greater than latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the redemption tables appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption, excluding 
the maturity of September 1, 2013 of the renewable 
part hereinafter mentioned. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise only one 
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devront comporter qu'un seul des termes sauf dans 
les cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
coiiformémenl a la le i. 

L'échéance du 1er septembre 1993 au montant de 
8443,001) comprend un suide de $394,000 renouvelable 
pour une période additionnelle de 20 ans, et échéant 
comme suit : 

Date Capital 
01 09 1994 $16.000 
01 09 1995 16.000 
01 09 1996 18,000 
01 09 1997 19,000 
01 09 1998 20,000 
01 09 1999 22.000 
01 09 2000 21.000 
01 09 2001 26,000 
01 09 2002 28,000 
01 09 2003 30,000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionne dans la procédure d'emprunt 
ainsi qu'au bureau principal de ladite banque à Toronto, 
Ontario. 

Lesdites obligations ne seront pas rachctablcs par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $143,000, et 
seul cet excédent scia rachctable par anticipation au 
pair le 1er septembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les lins de l'amortissement de l'émis­
sion conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La ville de Chàteauguay-Centre s'engage à ne pas 
émettre de nouvelles obligations sur le marché canadien 
dans les soixante jours à compter du 1er septembre 
1973 sans une autorisation écrite de l'adjudicataire de 
la présente émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 483 — $600 — aqueduc: 641 — 
$7,200 — aqueduc, égouts et voirie; 647 — $2,500 — 
aqueduc, égouts et voirie; 650 — $6,S00 — aqueduc, 
égouts et voirie; 64S — $26.400 — aqueduc et égouts: 
655 — $20,000 — aqueduc, égouts et voirie; 657 — 
$2,200 — aqueduc, égouts et voirie; 741 — $30.000 — 
voirie; 776 — $5,300 — aqueduc et égouts; 778 — 
$6,400 — aqueduc et égouts; 779 — $7,200 — aqueduc 
et égouts; 790 — $16,000 — voirie; 819 — $65,000 — 
aqueduc, égouts et voirie; 870 — $1,200 — aqueduc et 
égouts; 872 — $200 — achat de terrain; 881 — $6,500 — 
aqueduc, égouts et voirie; 895 — $7,200 — aqueduc et 
égouts; 903 — $13,900 — voirie; 914 — $1,000 — voirie; 
925 — $1,000 —- aqueduc, égouts et voirie; 927 — 
$5,000 — éclairage; 948 — $1,000 — aqueduc, égouts 
et voirie; 949 — $2,900 — aqueduc et égouts; 950 — 
$15,000 — aqueduc, égouts et voirie; 905 — $40,000 — 
voirie; 971 — $15,000 — voirie; 973 — $308,000 — 

of the terms, save in the cases of the exceptions stipulat­
ed herein. Adjudication will be made according to law. 

The maturity of September 1, 1993 in the amount 
of $4 13,000 includes a balance of $.'394,000 renewable for 
an additional 20-year period, maturing as follows: 

Date Capital 
01 09 2004 $12,000 
01 09 2005 13,000 
01 09 2006 14,000 
01 09 2007 15,000 
01 09 2008 16,000 
01 09 2009 18,000 
01 09 2010 19,000 
01 1)9 2011 21,000 
01 00 2012 23,000 
01 09 2013 24,000 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds, 
a t the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in the 
Province of Québec of the bank mentioned in the loan 
procedure and at the main office of said bank in Toronto, 
Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion unless they are issued partly as 20-ycar fixed-term 
bonds for an amount greater than $443.000 and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, 
at par. on September 1st of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal lu 1' ', of the amoui I of the loan. 

The Town of Châteauguay-Centre agrees not to 
bring out new bonds on the Canadian Market within 
the sixty days upon, from and after September 1, 1973, 
without written authorization from the successful 
tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing bylaws: 483 — $600 — waterworks; 641—$7,200 
— waterworks, sewers and roads; 647 — $2,500 — 
waterworks, sewers and roads; 650 — $6,800 — water­
works, sewers and roads; 648 — $26,400 — waterworks 
and sewers; 655 — $20,000 — waterworks, sewers and 
roads; 657 — $2,200 — waterworks, sowers and roads; 
741 — $30.000 — roads; 776 — $5,300 — waterworks 
and sewers; 778 — $6,400 — waterworks and sewers; 
779 — $7.200 — waterworks and sewers; 790 — $16,000 
— roads; 819 — $65.000 — waterworks, sewers and 
roads; 870 — $1,200 — waterworks and sewers; 872 — 
$200 — purchase of land; 881 — $6,500 — waterworks, 
sewers and roads; 895 — $7,200 — waterworks and 
sewers; 903 — $13.900 — roads; 914 — $1.000 — 
roads; 925 — $1,000 — waterworks, sewers and roads; 
927 — $5,000 — lighting; 948 — $1.000 — waterworks, 
sewers and roads; 949 — $2,900 — waterworks and 
sewers; 950 — $15,000 — waterworks, sewers and 
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aqueduc et égouts; 974 — $18,500 — aqueduc et égouts; 
976 — $8,000 — voirie; 978 — $38,000 — voirie; 
979 — $19,000 — voirie; 987 — $15,000 — voirie; 
1001 — $50,000 — éclairage; 1002 tel que modifié — 
$37,000 — travaux d'aménagement à l'hôtel de ville; 
1003 — $15,000 — aqueduc et égouts; 1004 — $10,000 
— canalisation d'une partie d'un cours d'eau; 1021 — 
$15,000 — aqueduc et égouts; 1023 — $25,000 — voirie; 
1030 — $35,000 — aqueduc, égouts et voirie; 1032 — 
$50,000 — aqueduc, égouts et voirie; 1050 — $13,000 — 
frais de refinancement. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance du conseil qui sera tenue à 8 heures du soir, 
mardi, le 7 août 1973, Hôtel de Ville, 5, Boulevard 
Vouville, Châteauguay-Centre, comté de Chàteauguay, 
P.Q. 

I,e conseil se reserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Chàteauguay-Centre (Comté de Châlcaugiiav), ce 16 
juillet 1973. 

Le greffier, 
1..U l i l l . i : L E G A U L T . 

Hôtel de Ville, 5, Boulevard Youville, 
Châteauguay-Centre, (Chftteauguav), P.Q. 

Téléphone: 692-6761, code 514. " 52780-O 

Ventes pour taxes 

La Ville de M u t a n e 

Avis public est par les présentés donné par le soussi-
signé, secrétaire-trésorier de la Ville de Matane, que les 
propriétés ci-dessous désignées et situées dans les limites 
de ladite municipalité, seront vendues aux enchères 
publiques, à l'Hôtel de Ville de Matane, le S I X I È M E 
jour du mois d'AOÛT 1973, à DIX heures de l'avant-
midi, pour satisfaire au paiement des taxes municipales 
et scolaires et autres impositions, ainsi que pour payer 
les frais encourus pour et par la vente, à moins que ces 
taxes et autres impositions et dépens ne soient payés 
avant la vente, à savoir: 

Bélanger, L. & R.: Subdivision cent soixante-treize 
du lot cent quatre-vingt-deux (182-173) des plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre de la paroisse de 
St-Jérôme de Matane, Ville de Matane. Taxes munici­
pales: $4.25. Total : $4.25. 

Côté, Gilbert: Subdivision cent vingt-huit du lot cent 
quatre-vingt-deux (182-128) des plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre de la paroisse de St-Jérôme de 
Matane, ville de Matane. Taxes municipales: $318.57; 
taxes scolaires: $167.71. Total : $486.28. 

Desjardins, Mme Roger: Subdivision quarante-huit 
du lot cent quatre-vingt-deux (182-48) des plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre de la paroisse de 
St-Jérôme de Matane, ville de Matane. Taxes munici­
pales: $460.75; taxes: scolaires: $148.75. Total : $609.50. 

roads; 965 — $40,000 — roads; 971 — $15,000 — 
roads; 973 — $308,000 — waterworks and sewers; 
974 — $18,500 — waterworks and sewers; 976 — 
$8,000 — roads: 978 — $38,000 — roads; 979 — $19.000 
— roads; 987 — $15,000 — roads: 1001 - $50,000 — 
lighting; 1002 as amended — $37,000 — improvement 
works a t the Town Hall; 1003 — $15.000 — water­
works and sewers; 1004 — $10.000 — canalization of 
part of a watercourse; 1021 — $15,000 — waterworks 
and sewers; 1023 — $25.000 — roads; 1030 — $35.000 
—- waterworks, sewers aud roads; 1032 — $50,000 — 
waterworks, sewers and roads; 1056 — $13,000 — re­
financing costs. 

Tenders will be opened and considered at a Council 
meeting to be held a t 8:00 o'clock p.m., on Tuesday, 
August 7, 1973, a t the Town Hall, 5 Youville Bou­
levard, Châteauguay-Centre, County of Châteauguav. 
P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Châteauguay-Centre, (County of Chàteauguay), July 
16, 1973. 

L A U R I E R L E G A U L T , 

Town Clerk. 
Town Hall, 5 Youville Boulevard, 

Châteauguay-Centre, (Chàteauguay) P.Q. 
Telephone: 692-6761, code 514. 52780 

Sales for taxes 

Town of M a t a n e 

Public notice is hereby given by the undersigned, 
Secretary-Treasurer of the Town of Matane, that the 
properties described hereinafter and located within 
the limits of said Municipality, shall be sold by public 
auction in the City Hall of Matane. on the SIXTH 
day of AUGUST, 1973, at T E N o'clock in the forenoon 
to cover the payment of school and municipal taxes 
and other impositions, and of costs incurred for and 
by the sale, unless said taxes, other impositions and 
expense be paid licforc the date of sale, to wit: 

Bélanger, L. & R. : Subdivision one hundred seventy-
three of lot one hundred eighty-two (182-173) on the 
official plan and in the book of reference for the Parish 
of St. Jérôme-de-Matane, Town of Matane. Municipal 
taxes: $4.25. Total: $4.25. 

Côté, Gilbert: Subdivision one hundred twenty-eight 
of lot one hundred eighty-two (182-128) on the official 
plan anil in the book of reference for the Parish of 
St. Jérôme-de-Matane, Town of Matane. Municipal 
taxes: $318.57; school taxes: $167.71. Total: $486.28. 

Desjardins, Mrs. Roger: Subdivision forty-eight of 
lot one hundred eighty-two (182-48) on the official 
plan and in the book of reference for the Parish of 
St. Jérôme-de-Matane, Town of Matane. Municipal 
taxes: $460.75: school taxes: $148.75. Total: $609.50. 
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Gauthier, Victor: Subdivision six du lot soixante-neuf 
(69-6) et subdivision vingt-trois du lot soixante-neuf 
(69-23) des plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la paroisse de St-Jérôme de Matane, ville de Matane. 
Taxes municipales: S355.00; taxes scolaires: S357.47. 
Total: $712.47. 

Girard, Josepli-A.: Subdivision vingt et un du lot 
cent cinq (105-21) des plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre de la paroisse île St-Jérôme de Matane, 
ville de Matane. Taxes municipales: $220.00; taxes 
scolaires: $131.22. Total: $351.22. 

Lavoie, Rosaire: Subdivision deux de la subdivision 
quatre, subdivision cinq et subdivision un de la subdi­
vision quatre du lot deux cent douze (212-4-2, 212-5, 
212-4-1) des plans et livres de renvoi officiels du cadastre 
de la paroisse de St-Jérôme de Matane, ville de Matane. 
Taxes municipales: $566.95; taxes scolaires: $463.74. 
Total: $1,030.69. 

Donné à Matane, ce 9e jour du mois de juillet 1973. 
Le secrétaire-trésorier, 

52692-28 2-0 O L I V I E R P H I L I B E R T . 

Gauthier, Victor: Subdivision six of lot sixty-nine 
(69-6) and subdivision twenty-three of lot sixty-nine 
(69-23) on the official plan and in the book of reference 
for the Parish of St. Jérôme-de-Matane, Town of 
Matane, Municipal taxes: $355.000; school taxes: 
$357.47. Total: $712.47. 

Girard, Joseph-A: Subdivision twenty-one of lot 
one hundred five (105-21) on the official plan and in 
the book of reference for the Parish of St. Jérôme-de-
Matane, Town of Matane. Municipal taxes: $220.00; 
school taxes: $131.22. Total : $351.22. 

Lavoie, Rosaire: Subdivision two of sulidivision 
four, subdivision five and subdivision one of subdivi­
sion four of lot two hundred twelve (212-4-2, 212-5, 
212-4-1) on the official plan anil in the book of reference 
for the Parish of St. Jérôme-de-Matane, Town of 
Matane. Municipal taxes: $566.95; school taxes: 
$463.74. Total: $1,030.69. 

Given at Matane, this 9th day of July, 1973. 
O L I V I E R P H I L I B E R T , 

52692-28-2 Secretary-Treasurer. 

Cité de Dorval 
Avis public est par le présent donné par le soussigné 

Marcel Guérit), greffier de la Cité de Dorval. que les 
propriétés ci-dessous décrites seront vendues à l'enchère 
publique à la salle municipale, No 60 avenue Martin à 
Dorval, Québec. MERCREDI, le VINGT-NEUVIÈ­
M E jour d'AOÛT 1973, à DIX heures de l'avant-midi, 
pour satisfaire au paiement des taxes municipales, 
spéciales, scolaires et autres, avec intérêts, plus les frais 
subséquents encourus à moins que ces taxes, intérêts et 
dépenses ne soient payés avant la vente. 

La Commission municipale du Québec par décision 
en date du 20 juin 1973 a autorisé une enumeration 
abrégée des numéros cadastraux des immeubles sous 
l'autorité de la Loi des cités et villes, article 550 (S.R.Q. 
1964, chapitre 193). 

City of Dorval 

Public notice is hereby given by the undersigned 
Marcel Guérin, Clerk of the City of Dorval, that the 
properties hereinafter described will be sold by public 
auction at the Municipal Hall. No. til) Martin Avenue 
at Dorval. Québec, on WEDNESDAY, the TWENTY-
N I N T H day of AUGUST, 1973 a t T E N o'clock in the 
forenoon, for the non-payment of municipal, special, 
school and other taxes with interest plus costs, which 
shall subsequently be incurred, unless said taxes, 
interests and costs arc paid licfore the sale. 

The Québec Municipal Commission by a decision 
dated June 20, 1973, has authorized an abridged enu­
meration of the cadastral numbers of the immoveables 
under the authority of Article 550 of the Cities and 
Towns Act (R.S.Q/1964, Chapter 193). 

Cadastre de la paroisse de Lachine / Cadastre of the Parish of Lachine 

N u m é r o 

d'ordre N o m s 
- , Cadastre Subdivis ion 
Uraer Names 

number 

1 Redoute . M. -Mr. Michel 

2 Baxter . M . - M r . James G. 
3 Dennis , M m e - M r s . M a e Charest 
4 Belin, M . - M r . Dragomir 
6 Luben, M. -Mr. C laude 

6 Poitras. M m e - M r s . Rosaire 
7 Industrial Glass C o m p a n y , Limited 
8 Dinel l , M . - M r . Ike 

1 P . 18 
(2 3 1 
( 3 66 
6 JO 
6 9 3 

(11 437/438 
(16 66 /P . 67 
8 6 5 I*. 430 /P . 431 
P. 1038 

I*. 430 /P . 431 

1051 3 

Cadastre de la paroisse de Pointe-Claire / Cadastre of the Parish of Pointe-Claire 

Richer. M M . - M e s s r s . Jack et a l . P . 7 5 
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Cadastre de la paroisse de Saint-Laurent / Cadastre of the Parish of Saint-Laurent 

Numéro 
d'ordre Noms 
Order Names 

number 
Cadastre Subdivision 

10 Benaby Realty Company P. 626 

Donné en la Cité «le Dorval, Québec, ce 6c jour de 
juillet 1973. 

Le greffier, 
52652-28-2-0 M A R C E L G U É R I N . 

Given a t Dorval. Québec, this 6th day of July, 1973. 

M A R C E L G U É R I N , 
52652-28-2-0 City Clerk. 

Changement de nom — Loi du 
Accordés 

Change of name — Act 
Granted 

H e n r y Borow 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 2448, du 4 juillet 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Henryk Borowczyk en celui de 
Henry Borow. 

Québec, le 13 juillet 1973. 
Le sous-minislre de la justice, 

52781-0 R O B E R T N O R M A N D , e n . 

Debra Lee F i she r 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 2449, du 4 juillet 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Debra Lee Fishman en celui de 
Debra Lee Fisher. 

Québec, le 13 juillet 1973. 
Le sous-minislre de la justice, 

52781-0 R O B E R T N O H M A N D , C.R. 

Roger Gosselin 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 2450, du 4 juillet 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Joseph F.uclide Luc Scrvolc 
Gosselin en celui de Roger Gosselin. 

Québec, le 13 juillet 1973. 
Le sous-minislre de la justice, 

52781-0 R O B E R T N O R M A N D , C .R . 

Marie E d n a Goldie Sherly Sylvie Grégoire 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 2451, du 4 juillet 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Marie Edna Goldie Sherly 
Grégoire en celui de Marie Erlna Goldie Sherly Sylvie 
Grégoire. 

Québec, le 13 juillet 1973. 
Le sous-ministre de la justice, 

52781-0 R O B E R T N O R M A N D , C . R . 

Henry Borow 

I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Henryk Borowczyk to that of 
Henry Borow, bv order number 2448, dated July 4, 
1973. 

Québec, July 13, 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C , 

52781 Deputy Minister of Justice. 

Debra Lee Fisher 

I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Debra Lee Fishman to that of 
Debra Lee Fisher, by order number 24-19, dated July 4, 
1973. 

Québec, July 13, 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C , 

527S1 Deputy M initier of Justice. 

Roger Gosselin 

I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Joseph Euclidc Luc Servule 
Gosselin to that of Roger Gosselin, by order number 
2450, dated July 4, 1973. 

Quebec, July 13, 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C , 

52781 Deputy Minister of Justice. 

Marie Edna Goldie Sherly Sylvie Grégoire 

I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Marie Edna Goldie Sherly 
Grégoire to that of Marie Edna Goldie Sherly Sylvie 
Grégoire, by order number 2451, dated July 4, 1973. 

Québec, July 13, 1973. 

52781 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C . 

Deputy Minister of Justice. 
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Kurt Ignace Klyne 

I l a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 2452, du 4 juillet 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Ignace (Ignac) Kleinberger en 
celui de Kurt Ignace Klync. 

Québec, le 13 juillet 1973. 
Le sous-ministre de la justice, 

52781-o R O B E H T N O R M A N D , C .R . 

Robert Litowitz Murphy 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 2453. du 4 juillet 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Robert Litowitz en celui de 
Robert Litowitz Murphy. 

Québec, le 13 juillet 1973. 
Le sous-ministre de la justice, 

52781-0 R O B E R T N O R M A N D , C .R . 

Lucian Sadan 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil par le 
décret numéro 2454, du 4 juillet 1973, d'effectuer le 
changement de nom de A rie Sadan en celui de Lucian 
Sadan. 

Québec, le 13 juillet 1973. 
Le sous-ministre de la justice, 

52781-0 R O B E R T N O R M A N D , C .R . 

Tutis Vilis 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 2455, du 4 juillet 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Kestutis Kazimeras Vilcinskas 
en celui de Tutis Vilis. 

Québec, le 13 juillet 1973. 
Le sous-ministre de la justice. 

52781-0 R O B E R T N O R M A N D , C H . 

Kurt Ignace Klyne 
I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council 

to change the name of Ignace (Ignac) Kleinberger to 
that of Kur t Ignace Klyne. by order number 2452, 
dated July 4, 1973. 

Quebec, July 13, 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C , 

52781 Deputy Minister of Justice. 

Rober t Li towitz M u r p h y 

I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Robert Litowitz to that of 
Robert Litowitz Murphy, by order number 2453, dated 
July 4. 1973. 

Québec, July 13, 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C , 

52781 Deputy Minister of Justice. 

Lucian Sadan 

I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Aric Sadan to that of Lucian 
Sadan, by order number 2454, dated July 4, 1973. 

Québec, July 13, 1973. 

52781 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C , 

Deputy Minister of Justice. 

Tutis Vilis 

I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Kestutis Kazimeras Vilcinskas 
to that of Tutis Vilis, by order number 2455, dated 
July 4. 1973. 

Québec. July 13, 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C , 

52781 Deputy M 'mister of Justice. 

Ministère de l'Ëducation Department of Education 

La commiss ion scolaire ca thol ique de Sherbrooke 

Avis est par la présente donné que le nom de la com­
mission scolaire de Sherbrooke a été changé en celui de 
« La Commission scolaire catholique de Sherbrooke » 
en vertu de l'arrêté en conseil numéro 2499-73 du 4 
juillet 1973, dont le texte suit: 

Concernant le changement du nom de la Commission 
scolaire de Sherbrooke. 

Que le nom de la commission scolaire de Sherbrooke 
soit changé en celui de « La commission scolaire catho­
lique de Sherbrooke », 

et ce, conformément à l'article 90 de la Loi de l'ins­
truction publique, Statuts refondus, 1964, chapitre 
235, et amendements. 

Ce changement prendra effet huit (8) jours suivant 
la date de la présente publication. 

Le 10 juillet 1973. 
Le ministre de l'éducation, 

52744-0 F R A N Ç O I S C I . O U T I E H . 

The Sherbrooke Catholic School Board 

Notice is hereby given that the name of the Sher­
brooke School Hoard has been changed to that of "The 
Sherbrooke Catholic School Board", pursuant to Ordc, 
in Council number 2499-73, dated July 4, 1973, which 
reads as follows: 

Respecting the change of name of the Sherbrooke 
School Board. 

Tha t the name of the Sherbrooke School Board be 
changed to that of" The Sherbrooke Catholic School 
Board", 

in conformity with section 90 of the Education Act 
Revised Statutes, 1964, Chapter 235, and amendments. 

This change shall become effective eight (8) days 
following the date of the present publication. 

July 10, 1973. 
F R A N Ç O I S C L O U T I E R , 

5 2 7 1 1 Minister of Education. 
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Côte-de-Beaupré 

Avis est par la présente donné que le nom de la muni­
cipalité scolaire De Beaupré ainsi que de la commission 
scolaire qui en a l'autorité a été changé en celui de 
« Côte-de-Bcaupré », en vertu de l'arrêté en conseil 
numéro 2498-73 du 4 juillet 1973, dont le texte suit: 

Concernant le changement du nom de la municipalité 
scolaire de Beaupré ainsi que de celui de la corporation 
qui a autorité sur celle-ci. 

Que le nom de la municipalité scolaire De Beaupré 
soit changé en celui de La Municipalité scolaire Côte-
de-Beaupré ; 

Que le nom île la commission scolaire qui a autorité 
sur cette municipalité scolaire soit également changé en 
celui de « La Commission scolaire Côte-de-Beaupré », 

et ce, conformément aux articles 50 et 90 de la Ix>i 
de l'instruction publique, Statuts refondus, 1964, cha­
pitre 235. 

Ce changement prendra effet huit (8) jours suivant 
la date de la présente publication. 

Le 10 juillet 1973. 
Le ministre de l'éducation, 

52744-0 F R A N Ç O I S C L O U T I E R . 

Proclamations 

Canada, 
Province de HUGUES LAPOIN'TE 

Québec. 
[L. S.] 

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la Foi. 

À tous ceux que les présentes lettres concerneront ou 
qui les verront, 

S A L U T . 

Proclamation 

A T T E N D U Q U E , conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, chapi­
tre 320), il a été préparé, sous la direction du ministre 
des terres et forêts, un plan d'une partie de la Ville de 
Xoranda, comprenant les lots 2283 à 2312 inclusive­
ment, située dans la division d'enregistrement de 
Ronyn-Noranda, avec un livre de renvoi relatif à 
ce plan; 

A T T E N D U Q U E le plan de cette partie de la Ville de 
Xoranda qui est signé par le ministre des terres et 
forêts est dans les archives de son bureau ; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct accompagné 
d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée par le 
ministre des terres et forêts au bureau de la division 
d'enregistrement de Rouyn-Noranda, à Rouyn; 

A T T E N D U Q U E , maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans 

Côte-de-Beaupré 

Notice is hereby given that the name of the School 
Municipality of "De Beaupré" and of the School Board 
that governs the latter has been changed to that of 
"Côte-de-Bcaupré", pursuant to Order in Council num­
ber 2498-73 of July 4. 1973. which reads as follows: 

Respecting the change of name of the School Munici­
pality of Beaupré and of the Corporation which governs 
the latter. 

Tha t the name of the School Municipality be changed 
to that of The School Municipality of Côte-de-Beaupré; 

Tha t the name of the School Board which governs 
this School Municipality be also changed to that of 
"The Côte-de-Beaupré School Board". 

in conformity with sections 50 and 90 of the Educa­
tion Act, Revised Statutes, 1964, Chapter 235. 

This change shall take effect eight (8) days following 
the date of this publication. 

July 10, 1973. 
F R A N Ç O I S C L O U T I E R , 

52744 Minister of Education. 

Proclamations 

Canada, 
Province of HUGUES I.APOINTE 

Québec. 
| L S.] 

ELIZABETH T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

To all those to whom these present letters shall come, 
or whom the same may concern, 

G R E E T I N C . 

Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Québec, 1964, Chapter 320), the 
Minister of Lands and Forests has caused to be pre­
pared, under his superintendence, a correct plan of a 
part of the City of Noranda, including lots 2283 to 
2312 inclusive, located in the Rouyn-Noranda Regis­
tration Division, with a book of reference relating to 
this correct plan; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
City of Noranda, signed by the Minister of bands and 
Forests, is in the Archives of his office; 

WHEREAS a copy of this correct plan, together with 
a copy of this book of reference has been deposited in 
the Rouyn-Noranda Registration Division Office, in 
Rouyn, by the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and l>ook of reference 
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la division d'enregistrement de Rouyn-Noranda, et, en 
même temps, le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 y deviendront en vigueur, le tout relativement à 
ladite partie de la Ville de Noranda; 

À C E S C A U S E S , du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif exprimés dans un décret portant le 
numéro 2351-73, du 27 juin 1973, Nous avous décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec. 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent », qu'il y a lieu : 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Rouyn-Noranda, à Rouyn, des plan et livre de renvoi 
originaires d'une partie de la Ville de Noranda, com­
prenant les lots 2283 à 2312 inclusivement, située dans 
la division d'enregistrement de Rouyn-Noranda; 

6) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 deviendront en vigueur, dans cette division d'en­
registrement, relativement à ladite partie de la Ville 
de Noranda; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné par ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière 
prescrite dans l'article 2168 et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier enre­
gistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres créan­
ciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits sont 
régulièrement enregistrés. 

D E T O U T C E Q U E DESSUS, tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N F O I D E Q U O I . N O U S avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
H U G U E S L A P O I N T E , C P . , C .R. , lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre ville 
de Québec, de Notre province de Québec, ce vingt-
septième jour de juin en l'année mil neuf cent soixan­
te-treize de l'ère chrétienne et de Notre Règne la 
vingt-deuxième année. 

Par ordre, 
Le sous-procureur général adjoint, 

Libro: 501 J E A N A L A R I E . 

Folio: 132 52781-0 

in the Rouyn-Noranda Registration Division, and, at 
the same time, the day on which the provisions of 
article 2168 will become effective, the whole in relation 
to the said part of the City of Noranda; 

T H E R E F O R E , with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
2351-73, dated June 27, 1973, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Québec, 1964, Chapter 320). and 
articles 2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that 
is to say, those constituting Section I I of this ('ode, the 
title of which is "of the Official Plans and Hooks of 
Reference and of Matters Connected Therewith", that 
it is expedient: 

(a) to announce the deposit in the Rouyn-Noranda 
Registration Division Office, in Rouyn, of the original 
plan and book of reference of a part of the City of 
Noranda, including lots 2283 to 2312 inclusive, located 
in the Rouyn-Noranda Registration Division, by the 
Minister of Lands and Forests; 

(6) to fix the date of the publication of this pro­
clamation as the day on which the provisions of article 
2168 will become effective in this Registration Divi­
sion, in relation to the said part of the City of Noranda; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registra­
tion, by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(<7) to notify whom it may concern that if such 
renewal be not effected, the real rights preserved by 
the first registration will have no effect against other 
creditors or subsequent purchasers whose claims have 
been registered in due form. 

O F A L L O F W H I C H all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly; 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F . We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great 
Seal of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , Lieu­
tenant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twenty-
seventh day of June in the year of Our Lord one 
thousand nine hundred and seventy-three and in the 
twenty-second year of Our Reign. 

By command, 
J E A N A L A R I E , 

Libro: 501 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 132 52781 
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Canada, 
Province de ANTOINE RIVARD 

Québec. 
[L. S.] 

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada e t de ses autres royaumes 
et territoires. Chef du Commonwealth, Défenseur 
de la Foi. 

À tous ceux que les présentes lettres concerneront 
ou qui les verront. 

S A L U T . 

P r o c l a m a t i o n 

A T T E N D U Q U I : , conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, chapi­
tre 320), il a été préparé, sous la direction du ministre 
des terres et forêts, un plan d'une partie du village de 
Pointe-Fortune, comprenant les lots 113 et 114, située 
dans la division d'enregistrement de Vaudreuil, avec 
un livre de renvoi relatif à ce plan; 

A T T E N D U Q U E le plan de cette partie dudit village 
qui est signé par le ministre des terres et forêts est dans 
les archives de son bureau; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accompa­
gné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée 
par le ministre des terres et forêts au bureau de la 
division d'enregistrement de Vaudreuil, à Vaudreuil; 

A T T E N D U Q U E , maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans 
la division d'enregistrement de Vaudreuil, et, en même 
temps, le jour auquel les dispositions de l'article 2168 
y deviendront en vigueur, le tout relativement à ladite 
partie du village de Pointe-Fortune. 

À C E S C A U S E S , du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif exprimes dans un décret portant le 
numéro 2280-73. du 20 juin 1973, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 196-1, chapitre 320), 
ainsi qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du 
Code civil, c'est-à-dire ceux constituant la section II 
de ce Code dont le titre est « Du plan et du livre de 
renvoi officiels et dispositions qui s'y rattachent», 
qu'il y a lieu: 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Vaudreuil, à Vaudreuil, des plan et livre de renvoi 
originaires d'une partie du village de Pointe-Fortune, 
comprenant les lots 113 et 114, située dans la division 
d'enregistrement de Vaudreuil; 

b) de fixer à la date de publication de la proclamation 
le jour auquel les dispositions de l'article 2168 devien­
dront en vigueur, dans cette division d'enregistrement, 
relativement à ladite partie du village de Pointe-For­
tune; 

Canada, 
Province of ANTOINE RIVARD 

Québec. 
[L. S.] 

ELIZABETH T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

To all those to whom these present letters shall come, 
or whom the same may concern. 

G R E E T I N G . 

Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Québec, 1964, Chapter 320), the 
Minister of Lands and Forests has caused to be pre­
pared, under his superintendence, a correct plan of a 
part of the Village of Pointe-Fortune, comprising lots 
113 and 114, located in the Vaudreuil Registration 
Division, with a book of reference relating to this correct 
plan; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
Village signed by the Minister of Lauds and Forests, 
is in the Archives of his office; 

W H E R E A 9 a copy of this correct plan, together with 
a copy of this book of reference has been deposited in 
the Vaudreuil Registration Division Office, in Vau­
dreuil by the Minister of Land and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil ('ode, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference 
in the Vaudreuil Registration Division, and, at the 
same time, the day on which the provisions of article 
2168 will become effective, the whole in relation to the 
said part of the Village of Pointe-Fortune. 

T H E R E F O R E , with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
2280-73, dated June 20, 1973, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Québec, 1964, Chapter 320), and 
articles 2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that 
is to say, those constituting Section I I of this Code, the 
title of which is "of the Official Plans and Books of 
Reference and of Matters Connected Therewith", that 
it is expedient: 

(a) to announce the deposit in the Vaudreuil Regis­
tration Division Office, in Vaudreuil, of the original 
plan and book of reference of a part of the Village of 
Pointe-Fortune, comprising lots 113 and 114, located 
in the Vaudreuil Registration Division, by the Minister 
of Lands and Forests; 

(b) to fix the date of the publication of this procla­
mation as the day on which the provisions of article 
2168 will become effective in this Registration Division, 
in relation to the said part of the Village of Pointe-
Fortune; 
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c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné par ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière pres­
crite dans l'article 2168 et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypo­
thèques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 
créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les 
droits sont régulièrement enregistrés. 

D E T O U T C E Q U E D E S S U S , tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N FOI D E QUOI . Nous avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icellcs apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
A N T O I N E R I V A R D , L L . D . , D . C . L . , juge à la Cour du 
banc de la reine, administrateur du gouvernement du 
Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ville de Québec, de Notre province de Québec, ce 

vingtième jour de juin en l'année mil neuf cent soixan­
te-treize de l'ère chrétienne et de Notre Règne la 
vingt-deuxième année. 

Par ordre. 
Le sous-procureur général adjoint, 

Libro: 501 J E A N A L A R I E . 

Folio: 130 52781-o 

(c) to direct attention to the fact that , within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registration, 
by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(d) to notify whom it may concern that if such 
renewal be not effected, the real rights preserved by the 
first registration will have no effect against other 
creditors or subsequent purchasers whose claims have 
been registered in due form. 

O F A L L O F W H I C H all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly; 

I N TESTIMONY W H E R E O F , WC have cause these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and (Veil-Beloved the 
Honourable A N T O I N E R I V A R D , L L . D . , D . C . L . , Judge 
at the Court of Queen's Bench, Administrator of the 
Government of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twentieth 

day of June in the year of Our Lord one thousand 
nine hundred and seventy-three and in the twenty-
second year of Our Reign. 

By command, 
J E A N A L A R I E , 

Libro: 501 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 130 52781 

Canada, 
Province de HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
[L. S.] 

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la Foi. 

À tous ceux que les présentes lettres concerneront ou 
qui les verront. 

S A L U T . 

Proclamation 

A T T E N D U Q U E , conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, chapi­
tre 320), il a été préparé, sous la direction du ministre 
des terres et forêts, un plan d'une partie de la Ville de 
Noranda. comprenant les lots 2313 à 2352 inclusive­
ment, située dans la division d'enregistrement de 
Rouyn-Noranda, avec un livre de renvoi relatif à 
ce plan; 

A T T E N D U Q U E le plan de cette partie de la Ville de 
Noranda qui est signé par le ministre des terres et 
forêts est dans les archives de son bureau; 

Canada, 
Province of HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
CL. SJ 

ELIZABETH T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

To all those to whom these present letters shall come, 
or whom the same may concern, 

G R E E T I N G . 

Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Québec, 1964, Chapter 320), the 
Minister of Lands and Forests has caused to be pre­
pared, under his superintendence, a correct plan of a 
part of the City of Noranda, comprising lots 2313 to 
2352 inclusive, located in the Rouyn-Noranda Regis­
tration Division, with a book of reference relating to 
this correct plan; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
City of Noranda, signed by the Minister of Lands and 
Forests, is in the Archives of his office; 
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A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct accompagné 
d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée par le 
ministre des terres et forets au bureau de la division 
d'enregistrement de Rouyn-Noranda, à Rouyn; 

A T T E N D U Q U E , maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans 
la division d'enregistrement de Rouyn-Noranda, et, en 
même temps, le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 y deviendront en vigueur, le tout relativement à 
ladite partie de la Ville de Noranda; 

À C E S C A U S E S , du consentement de l'avis de Notre 
Conseil exécutif exprimés dans un décret portant le 
numéro 2352-73, du 27 juin 1973, Nous avons décrété 
et ordonné cl, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent », qu'il y a lieu : 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Rouyn-Noranda, à Rouyn, des plan et livre de renvoi 
originaires d'une partie de la Ville de Noranda, com­
prenant les lots 2313 à 2352 inclusivement, située dans 
la division d'enregistrement de Rouyn-Noranda; 

b) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 deviendront en vigueur, dans cette division d'en­
registrement, relativement à ladite partie de la Ville 
de Noranda; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné par ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière 
prescrite dans l'article 2168 et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier enre­
gistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres créan­
ciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits sont 
régulièrement eniegistrés. 

D E T O U T C E Q U E D E S S U S , tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N F O I D E Q U O I , Nous avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
H U G U E S L A P O I N T E , C .P- , C . R . , lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with 
a copy of this book of reference has been deposited in 
the Rouyn-Noranda Registration Division Office, in 
Rouyn, by the Minister of Lands and Forests; 

V\ H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference 
in the Rouyn-Noranda Registration Division, and, at 
the same time, the day on which the provisions of 
article 2168 will become effective, the whole in relation 
to the said part of the City of Noranda; 

T H E R E F O R E , with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
2352-73, dated June 27, 1973, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Québec, 1964, Chapter 320), and 
articles 2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that 
is to say, those constituting Section I I of this Code, the 
title of which is "of the Official Plans and Rooks of 
Reference and of Matters Connected Therewith", that 
it is expedient: 

(o) to announce the deposit in the Rouyn-Noranda 
Registration Division Office, in Rouyn, of the original 
plan and book of reference of a part of the City of 
Noranda, including lots 2313 to 2352 inclusive, located 
in the Rouyn-Noranda Registration Division, by the 
Minister of Lauds and Forests; 

(b) to fix the date of the publication of this pro­
clamation as the day on which the provisions of article 
216S will become effective in this Registration Divi­
sion, in relation to the said part of the City of Noranda; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registra­
tion, by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(rf) to notify whom it may concern that if such 
renewal be not effected, the real rights preserved by 
the first registration will have no effect against other 
creditors or subsequent purchasers whose claims have 
been registered in due form. 

O F A L L O F W H I C H all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern arc hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly; 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F , WC have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great 
Seal of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , Lieu­
tenant-Governor of Our Province of Québec. 
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Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre ville 
de Québec, de Notre province de Québec, ce vingt-
septième jour de juin en l'année mil neuf cent soixan­
te-treize de l'ère chrétienne et de Notre Règne la 
vingt-deuxième année. 

Par ordre. 

Libro: 501 
Folio: 133 

Le sous-procureur général adjoint, 
J E A N A L A R I E . 

52781-o 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twenty-
seventh day of June in the year of Our Lord one 
thousand nine hundred anil seventy-three and in the 
twenty-second year of Our Reign. 

By command, 
J E A N A L A R I E , 

Libro: 501 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 133 52781 

Canada, 
Province de HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
[L. S.] 

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires. Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la Foi. 

À tous ceux que les présentes lettres concerneront ou 
qui les verront, 

S A L U T . 

Proc lama t ion 

A T T E N D U Q U E , conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, chapi­
tre 320), il a été préparé, sous la direction du ministre 
des terres et forêts, un plan d'une partie de la Ville de 
Noranda, comprenant le lot 2353, située dans la divi­
sion d'enregistrement de Rouyn-Noranda, avec un 
livre de renvoi relatif à ce plan; 

A T T E N D U Q U E le plan de cette partie de la Ville de 
Noranda qui est signé par le ministre des terres et 
forêts est dans les archives de son bureau; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct accompagné 
d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée par le 
ministre des terres et forêts au bureau de la division 
d'enregistrement de Rouyn-Noranda, à Rouyn ; 

A T T E N D U Q U E , maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant^gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans 
la division d'enregistrement de Rouyn-Noranda, et, en 
même temps, le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 y deviendront en vigueur, le tout relativement à 
ladjtc partie de la Ville de Noranda; 

A C E S C A U S E S , du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif exprimés dans un décret portant le 
numéro 2353-73, du 27 juin 1973, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent », qu'il y a lieu : 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Rouyn-Noranda, à Rouyn, des plan et livre de renvoi 

Canada, 
Province of HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
[L.S.] 

ELIZABETH T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

To all those to whom these present letters shall come, 
or whom the same may concern. 

GREETING. 

Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Québec, 1964, Chapter 320), the 
Minister ol Lands and Forests has caused to be pre­
pared, under his superintendence, a correct plan of a 
part of the City of Noranda. comprising lot 2353, 
located in the Rouyn-Noranda Registration Division, 
with a book of reference relating to this correct plan; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
City of Noranda, signed by the Minister of Lands and 
Forests, is in the Archives of his office: 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with 
a copy of this book of reference has been deposited in 
the Rouyn-XToranda Registration Division Office, in 
Rouyn, by the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference 
in the Rouyn-Noranda Registration Division, and, at 
the same lime, the day on which the provisions of 
article 2168 will become effective, the whole in relation 
to the said part of the City of Noranda; 

T H E R E F O R E , with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
2353-73, dated June 27, 1973, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lauds and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Québec, 1964, Chapter 320), and 
articles 2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that 
is to say, those constituting Section II of tliis Code, the 
title of which is "of the Official Plans and Books of 
Reference and of Matters Connected Therewith", that 
it is expedient: 

(a) to announce the deposit in the Rouyn-Noranda 
Registration Division Office, in Rouyn, of the original 
plan and book of reference of a part of the City oi 
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originaires d'une partie de la Ville de Noranda, com­
prenant le lot 2353, située dans la division d'enregis­
trement de Rouyn-Noranda; 

b) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 deviendront en vigueur, dans cette division d'en­
registrement, relativement à ladite partie de la Ville 
de Noranda; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné par ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière 
prescrite dans l'article 2168 et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier enre­
gistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres créan­
ciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits sont 
régulièrement enregistrés. 

D E T O U T C E Q U E D E S S U S , tous Nos féaux sujets et 
tous autres «pie les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N FOI D E Q U O I . N O U S avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icellcs apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
H U G U E S L A P O I N T E , C P . , C.R., lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre ville 
de Québec, de Notre province de Québec, ce vingt-
septième jour de juin en l'année mil neuf cent soixan­
te-treize de l'ère chrétienne et de Notre Règne la 
vingt-deuxième année. 

Par ordre, 

Le sous-procureur général adjoint, 
Libro: 501 J E A N A L A R I E . 

Folio: 134 52781-0 

Noranda, comprising lot 2353 located in the Rouyn-
Noranda Registration Division, by the Minister of 
Lands and Forests; 

(6) to fix the date of the publication of this pro­
clamation as the day on which the provisions of article 
2168 will become effective in this Registration Divi­
sion, in relation to the said part of the City of Noranda; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registra­
tion, by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary renewal cf the registration 
of hypothecs; 

(</) to notify whom it may concern that if such 
renewal be not effected, the real rights preserved by 
the first registration will have no effect against other 
creditors or subsequent purchasers whose claims have 
been registered in due form. 

O F A L L O F W H I C H all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern arc hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly ; 
I N T E S T I M O N Y W H E R E O F , We have caused these Our 

present letters to be made patent, anil the Great 
Seal of Our Province of Québec to be hereunto affixed: 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , Lieu­
tenant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twenty-
seventh day of June in the year of Our Lord one 
thousand nine hundred and seventy-three and in the 
twenty-second year of Our Reign. 

By command, 
J E A N A L A R I E , 

Libro: 501 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 134 52781 

Ministère des Affaires municipales 

Municipalité de Stornoway 

Avis est donné par les soussignés que le lieutenant-
gouverneur en conseil a adopté, en date du 27 juin 
1973 , un arrêté en conseil ayant pour objet de changer 
le nom de la municipalité de Winslow-Sud. comté de 
Frontenac, en celui de « municipalité de Stornoway ». 

Conformément à l'article 48 du Code municipal, ce 
changement de nom entre en vigueur à compter de la 
publication du présent avis dans la Gazette officielle du 
Québec. 

Stornoway, P.Q.. 12 juillet 1973. 
Le maire, 

F E R N A N D B R E T O N . 

Le secrétaire-trésorier, 
5 2 7 4 3 - 0 R A Y M O N D B R E T O N . 

Department of Municipal Affairs 

Municipal i ty of Stornoway 
Notice is given by the undersigned that the Lieu­

tenant-Governor in Council has passed an order in 
council, dated June 27, 1973. changing the name of the 
Municipality of Winslow-Soulh, County of Frontenac, 
to that of "Miuiicipality of Stornoway". 

In conformity with article 48 of the Municipal Code, 
this change of name shall become effective from the 
publication of the present notice in the Québec Official 
Gazette. 

Stomowav. P.Q.. July 12. 1973. 
F E R N A N D B R E T O N , 

Mayor. 
R A Y M O N D B R E T O N , 

5 2 7 4 3 Secretary-Treasurer. 



4370 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, July 21, 1973, Vol. 105, No. 29 

Assemblée nationale 

Règlement relatif aux Entreprises Publiques 
de Câblodistribution 

Avis public est par les présentes donné que le projet 
de règlement relatif aux entreprises publiques de câblo­
distribution a été référé pour étude à la commission 
parlementaire de l'éducation, des affaires culturelles 
et des communications qui se tiendra le 9 août 1973 au 
Salon Rouge à 10 heures a.m. 

Les personnes ou groupes qui désirent se présenter 
ou se faire entendre devant cette commission ont jus­
qu'au 30 juillet à 17h, pour déposer au secrétariat des 
commissions cent (100) exemplaires de leur mémoire. 
Tout mémoire de plus de vingt-cinq (25) pages devra 
en outre être accompagné d'un résumé en deux cents 
(200) exemplaires. 

Le directeur des Études juridiques 
et de la réglementation. 

Ministère des Communications, 
52782-0 M E J E A N - M A R C D E M E R S , avocat. 

Associations coopératives 

Coopérative de production artisanale de 
Vaudreuil-Soulanges 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que le ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives, a approuvé la forma­
tion de l'association coopérative « Coopérative de 
production artisanale de Vaudreuil-Soulanges >. 

Le siège social de cette association coopérative est 
situé à Valleyfield, Québec, dans le district électoral de 
Beauharnois. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

52785-0 F E R N A N D L A L O N D E . 

Club coopérat i f de c o n s o m m a t i o n de Beaupor t 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que le ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives, a approuvé la forma­
tion de l'association coopérative « Club coopératif de 
consommation de Beauport ». 

Le siège social de cette association coopérative est 
situé à Beauport, Québec, dans le district électoral de 
Montmorency. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

52786-0 F E R N A N D L A L O N D E . 

National Assembly 

Regulation respecting Cabledistribution by-
Public Services 

Notice is hereby given that (he draft regulation re­
specting cabledistribution by public services has been 
referred, for study, to the Parliamentary Committee 
on Education, Cultural Affairs and Communications 
to be held on August 9, 1973, at 10:00 o'clock in the 
forenoon, in the Salon Rouge. 

Persons or groups wishing to appear before this 
Committee or to be heard thereby have until July 30, 
at 5 o'clock p.m., to file with the Secretariat of the 
Committee, one hundred (100) copies of their briefs. 
Any brief having more than twenty-five (25) pages 
must be sent together with two hundred (200) copies 
of a summary thereof. 

M E . J E A N - M A R C D E M E R S , Attorney, 
Director of Legal Studies 

and Control, 

52782 Department of Communications. 

Cooperative Associations 

Coopérative de production artisanale de 
Vaudreuil-Soulanges 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has approved 
the formation of the Cooperative Association "Coopéra­
tive de production artisanale de Vaudreuil-Soulanges". 

The head office of this Cooperative Association shall 
be located at Valleyfield, Québec, in the Electoral 
District of Beauharnois. 

F E R N A N D L A L O N D E , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
52785 Companies and Cooperatives. 

Club coopératif de consommat ion de Beauport 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given that the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives has approved the 
formation of the Cooperative Association "Club coopé­
ratif de consommation de Beauport". 

The head office of this Cooperative Association shall 
be located at Beauport, Québec, in the Electoral Dis­
trict of Montmorency. 

F E R N A N D L A L O N D E , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
52786 Companies and Cooperatives. 
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Avis divers 

Munic ipa l i t é de Sa in t -F ranço i s -de -Sa lcs -dc - l a -
Riv ic re -du-Sud, C o m t é de M o n t m a g n y 

Avis est donné au public conformément à l'article 60 
de la Loi du Régime des Eaux que la « Municipalité de 
Saint-François-de-Sales-de-la-Rivièrc-du-Sud, comté de 
Montmagny », se propose de faire faire la construction 
d'un harrage avec section déversante pour l'emmaga-
sinement en toute saison des eaux de la Rivière Mori-
geau dans le but de les conserver pour en régulariser 
le débit et d'assurer ainsi l'uniformité d'alimentation 
aux aqueducs et aux usines et la constance des forces 
hydrauliques. 

Avis est de plus donné qu'une requête à Cette fin. 
accompagnée des plans et devis indiquant l'emplace­
ment de ces travaux et les terrains qui seront affectés 
par ces travaux, a été transmise au ministère des Ri­
chesses Naturelles et qu'un duplicata de ces plans et 
devis a été déposé au bureau de la division d'enregis­
trement de Montmagny, à Montmagny. 

La demande d'autorisation contenue dans la requête 
sera prise en considération par le lieutenant-gouverneur 
en Conseil le ou après le dixième jour suivant la date 
de la publication du présent avis dans la Gazelle officielle 

Le requérant, 
52784-0 G O S Z A G U E I . A M O N D E , secrétaire-trésorier. 

Ville de G r a n b y 

Avis est par le présent donné que la Ville de Granby, 
corporation légalement constituée ayant sa place 
d'affaires dans ladite ville, district de Bedford, s'adres­
sera au lieutenant-gouverneur en conseil par requête 
spéciale aux fins d'obtenir des lettres patentes pour 
remplacer certaines dispositions de sa charte par les 
articles concordants de la Loi générale des cités et 
villes, chapitre 193, Sta tuts Refondus du Québec 1964. 

Les articles de sa charte que la ville désire faire rem­
placer sont les suivants: 

o) l'article 31 de la loi 7, Georges V, chapitre 70, 
sanctionnée le 22 décembre 1916; 

b) les paragraphes 1, 2, 3, 4, 8, 9, 12, 13, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 21. 22, 23, 24, 25, 26, 27 de l'article 56 de 
la loi 7, Georges V, chapitre 70, sanctionnée le 22 décem­
bre 1916; 

c) les paragraphes « a » et « o" » de l'article 4 de la 
loi 4-5, Elizabeth IT, chapitre 79, sanctionnée le 23 fé­
vrier 1956 qui modifiait les paragraphes 5 et 10 de l'arti­
cle 56 de la loi 7, Georges V, chapitre 70; 

d) le premier alinéa du paragraphe b de l'article 4 
de la loi 4-5, Elizabeth II, chapitre 79, sanctionnée le 
23 février 1956 qui modifiait le paragraphe 6 de l'arti­
cle 56 de la loi 7, Georges V. chapitre 70; 

e) l'article 11 de la loi 1, Georges VI, chapitre 107, 
sanctionnée le 17 mai, 1937. 

Miscellaneous Notices 

Municipality of Saint François-de-Sales-de-la-
Rivière-du-Sud, County of Montmagny 

Public notice is given, in conformity with section 60 
of the Watercourses Act, that the Municipality of 
St. François-dc-Sales-de-la-Rivière-du-Sud. County of 
Montmagny, intends to construct a dam with a spillway, 
for the storage, in all seasons, of the waters of the Mori-
geau River, with the object of conserving them so as to 
regulate their flow and thus to ensure a uniform supply 
to waterworks systems and mills, and a constancy of 
hydraulic power. 

Notice is given, moreover, that a petition for this 
purpose, together with plans and specifications indi­
cating the location of such works and the land that will 
be affected by such works, has been sent to the Depart­
ment of Natural Resources and that a duplicate of these 
plans and specifications has been filed at the Montma­
gny Registration Division Office in Montmagny. 

The request for authorization contained in the 
petition will be considered by the Lieutenant-Governor 
in Council on or after the tenth day following the date 
of publication of the present notice in the Québec Official 
Gazette. 

G O N Z A G V E L A H O X D E , Secretary-Treasurer, 
52784 Petitioner. 

City of Granby 

Public notice is hereby given that the City of Granby, 
a corporate body having its place of business in the said 
City, District of Bedford will apply to the Lieutenant-
Governor in Council by way of a petition in order to 
obtain letters patent to replace certain provisions of its 
charter bv those concordant of the Cities and Towns 
Act, Québec Revised Statutes, 1964, chapter 193, the 
sections of its charter that the City seeks to replace 
are the following: 

(a) article 31 of law 7, Georges V, chapter 70 assent­
ed December 22nd, 1916; 

(6) paragraphs 1, 2, 3, 4, 8, 9, 12, 13, 15, 16, 17, 
18, 19, 20. 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27 of article 56 of law 7, 
Georges V, chapter 70 assented December 22nd, 1916; 

(c) paragraphs " a " and "d" of article 4 of law 4-5, 
Elizabeth II . chapter 79, assented February 23rd, 
1956 modifying paragraphs 5 and 10 of article 56 of 
law 7, Georges V, chapter 70; 

(d) the first line of paragraph b of article 4 of law 
4-5, Elizabeth I I , chapter 79, assented February 23rd, 
1956, modifying paragraph 6 of article 56 of law 7, 
Georges V, chapter 70; 

(e) article 11 of law 1, Georges VI, chapter 107, 
assented May 17th, 1937. 
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Les dispositions concordantes de la Loi générale des 
cités et villes qui remplaceront les articles ci-dessus 
concernent principalement l'imposition et le prélève­
ment de certains droits annuels ou taxes d'affaires et 
autres de même que les heures d'ouverture des bureaux 
de votation à l'occasion d'un scrutin. 

Avis est de plus donné, que les modifications qui 
seront apportées à la charte de la ville de Granby par 
les lettres patentes du lieutenant-gouverneur en conseil 
auront la même valeur et le même effet que si elles 
étaient faites par une loi. 

Par ordre du conseil municipal de la Ville de Granby. 
Donné à Granby, ce 4 juillet 1973. 

Le greffier, 

52742-0 D O N AT B R O S S E A U . 

Groupe Monde et Espérance 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
de « Auxiliaires Rurales Catholiques » constituée en 
vertu de l'article 20 de la Loi des évoques catholiques 
romains, 14 George VI, chapitre 76, changeant son nom 
en celui de « Groupe Monde et Espérance», et ce, en 
vertu de l'article 2 de la Loi des pouvoirs spéciaux des 
corporations. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

F E R N A N D L A L O N D E . 

52696-0 L P E : 17-61 

La Fabr ique de la paroisse de Sa in t -Lou is -
dc-Monfor t de Laval 

Avec l'autorisation du ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives et le consente­
ment de Monseigneur Paul Grégoire, archevêque de 
Montréal, La Fabrique de la paroisse de Saint-Louis-
Marie-Grignion-de-Montfort de Laval a, selon les 
dispositions de l'article 21 de la Loi des fabriques, 
changé son nom corporatif en celui de « La Fabrique 
de la paroisse de Saint-Louis-de-Montfort de Laval ». 

Québec, le 16 juillet 1973. 
52775-0 J E A N R O N D E A U , pire. 

Arrêtés en conseil 

Arrêté en conseil 
C h a m b r e du Conseil Exécutif 

Numéro 2498-73 

Québec, le 4 juillet 1973. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

The concordant provisions in the general law of the 
Cities of Towns Act which shall replace the above 
mentioned sections of the chapter of the City of Granby 
deal mainly with the imposition and the levy of certain 
annual dues of taxes and with the hours during which 
the polling stations shall be opened on the occasion of a 
voting. 

Notice is also given that the changes which shall be 
brought to the charter of the City of Granby by letters 
patent of the lieutenant-governor in council shall have 
the same force and effect as if made by statute. 

By order of the city council of the City of Granby. 
Granby, July 4th, 1973. 

D O N A T B R O S S E A U , 

52742-0 City Clerk. 

Groupe Monde et Espérance 

The Minister of Financial Institutions. Companies 
and Cooperatives gives notice that he has approved the 
bylaw of "Auxiliaires Rurales Catholiques", incor­
porated under section 20 of the Roman Catholic 
Bishops Act, 14 Geo. VI, Chapter 76, changing its name 
to that of "Groupe Monde et Espérance", in conformity 
with section 2 of the Special Corporate Powers Act. 

F E R N A N D L A L O N D E , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

52696 L P E : 17-61 

La Fabr ique de la paroisse de Sa in t -Lou i s -
de-Monfor l de Laval 

With the authorization of the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives and with 
the consent of His Grace Paul Grégoire, Archbishop 
of Montreal, the Fabrique of the Parish of Saint-
Louis-Marie-Grignion-de-Montfort, in Laval, has 
changed its corporate name to that of "La Fabrique 
de la paroisse de Saint- Louis-de-Montfort de Laval", 
the foregoing in conformity with the provisions of 
section 21 of the Fabrique Act. 

Québec, July 16, 1973. 
52775 J E A N R O N D E A U , Priest. 

Orders in Council 

Order in Counc i l 
Executive Counci l C h a m b e r 

Number 2498-73 

Québec, July 4, 1973. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

C O N C E R N A N T le changement du nom de la munici- R E S P E C T I N G the change of name of the School Munici­
palité scolaire de Beaupré ainsi que de celui de la ipality of Beaupré and of the Corporation which 
corporation qui a autorité sur celle-ci. governs the latter. 
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I I E S T O R D O N N É sur la proposition du ministre de 
l'éducation: 

Q U E le nom de la municipalité scolaire de Beaupré 
soit changé en celui de « La Municipalité scolaire Côte-
de-Beaupré »; 

Q U E le nom de la commission scolaire qui a autorité 
sur cette municipalité scolaire soit également changé 
en celui de « La Commission scolaire Côte-de-Beau­
pré », 

et ce, conformément aux articles 50 et 90 de la Loi 
de l'instruction publique, Statuts refondus, 1964, 
chapitre 235. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
52744-0 J U L I E N C H O U I N A R D . 

I T IS O R D E R E D upon the recommendation of the 
Minister of Education: 

T H A T the name of the School Municipality of 
Beaupré he changed to that of " The School Munic­
ipality of Côte-dc-Beaupré " ; 

T H A T the name of the School Board which governs 
this School Municipality be also changed to that 
of "The Côtc-de-Beaupré School Board", 

in conformity with sections 50 and 90 of the Educa­
tion Act, Revised Statutes, 1964. Chapter 235. 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

52744 Clerk of the Executive Council. 

Arrê té e n conseil 
C h a m b r e du Consei l Exécutif 

Numéro 2499-73 

Québec, le 4 juillet 1973. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T le changement du nom de la Commis­
sion scolaire de Sherbrooke. 

I L EST O R D O N N É sur la proposition du ministre de 
l'éducation: 

Q U E le nom de la commission scolaire de Sherbrooke 
soit changé en celui de « La Commission scolaire Ca-
thclique de Sherbrooke ». 

et ce, conformément à l'article 90 de la Loi de 
l'instruction publique, Statuts refondus, 1964, cha­
pitre 235, et amendements. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
52744-0 J U L I E N C H O U I N A R D . 

Order in Counci l 
Executive Counci l C h a m b e r 

Number 2499-73 

Québec, July 4, 1973. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

R E S P E C T I N G the change of name of the Sherbrooke 
School Board. 

I T IS O R D E R E D upon the recommendation of the 
Minister of Education: 

T H A T the name of the Sherbrooke School Board be 
changed to that of "The Sherbrooke Catholic School 
Board", 

in conformity with section 90 of the Education Act, 
Revised Statutes. 1904. Chapter 235, and amend­
ments. 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

52744 Clerk of the Executive Council. 

Syndicats professionnels 

L'Association des Dip lômés en P h a r m a c i e 
The Associat ion of G r a d u a t e s in P h a r m a c y 

(Loi des syndicats professionneb) 

Avis est donné que le ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives a, le 27 juin 19/3, 
décrété la fin de l'existence corporative de ('«Associa­
tion des Diplômés en Pharmacie — The Association of 
Graduates in Pharmacy", dont la constitution a été 
autorisée le 27 mars 1968, avec siège social à Montréal, 
et ce, en vertu de l'article 25 de la Loi des syndicats 
professionnels, Statuts refondus, 1964, chapitre 146. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

F E R N A N D L A L O N D E . 

52696-0 SP : 95-67 

Professional Syndicates 

L'Association des Diplômés en P h a r m a c i e 
T h e Association of G r a d u a t e s in P h a r m a c y 

(Professional Syndicales Art) 

Notice is given that on June 27, 1973, the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
ordered the termination of the corporate existence of 
"L'Association des Diplômés en Pharmacie — The 
Association of Graduates in Pharmacy", whose incor­
poration was authorized on March 27, 196S, with head 
office in Montreal, the foregoing pursuant to section 25 
of the Professional Syndicates Act, Revised Statutes, 
1964, Chapter 146. 

F E R N A N D L A L O N D E , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

52696 SP : 95-67 
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Ventes par Shérifs 

AVIS PUBLIC est par la présente donné (pic les 
T E R R E S et HÉRITAGES sous-mentionnés ont été 
saisis et seront vendus aux temps et lieux respectifs 
mentionnés plus bas. 

B E A U C E 

Sheriff's Sales 

PUBLIC NOTICE, is hereby given that the under­
mentioned LANDS and T E N E M E N T S have been 
seized, and will be sold at the respective limes and 
places mentioned below. 

B E A U C E 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Supérieure — District de Beauce 
{ T 'OFFICE DU CRÉDIT AGRICOLE 

No 35278. < -LJ DU QUÉBEC, corps politique, 
ayant son siège social en l'Hôtel du 

Gouvernement, à Québec, district de Québec, partie 
demanderesse, vs RAYMOND DOMINGUE, Ste-
Martinc de Courcelles. comté de Frontenac, partie 
défenderesse. 

Pour être vendus « en bloc » les immeubles sui­
vants: 

« 1° Les lots numéros scpt-B et sept-C (7-B et 7-C), 
rang huit (VIII), Canton Lambton, en le comté de 
Frontenac: 

2° Les lots numéros sept-C (7-C), rang sept (VII), 
Canton Lambton, huit-C et neuf-E (8-C et 9-E), 
rang huit (VEQ), Canton Lambton, en le comté de 
F ran tenao; 

3° Un terrain étant partie des lots numéros douze-B 
et treize-A (Pties 12-B et 13-A) du cadastre officiel, 
pour le premier rang du Canton Forsyth, ayant une 
largeur totale d'environ deux arpents et demi à son 
extrémité sud-ouest et à son extrémité nord-est une 
largeur suffisante pour former un lorrain ayant une 
largeur uniforme de trois arpents, par toute la pro­
fondeur du lot, et borné en front: par le chemin public, 
à la profondeur: aux terres du deuxième rang Forsyth, 
d'un côté: au terrain de Désiré Bélanger et de l'autre 
côté: à celui de Jean Fortier, autrefois aujourd'hui 
Josaphat Fortier; 

4° Les lots numéros vingt-huit-B et vingt-huit-C 
(28-B et 28-C), rang A, Canton Lambton, en le comté 
de Frontenac; 

À distraire, cependant, en faveur de MM. Victor 
Bizier et Rosaire Patry, ou représentants, une lisière 
de terrain de figure irrégulière ayant au chemin public 
une largeur d'environ vingt-cinq pieds (25') sur une 
profondeur d'environ mille pieds (1000'); le tout sans 
aucune mesure précise; soit un terrain qui est situé 
sur partie entre le lot 28-A et la Rivière des Blent - . 

5° Avec toutes bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances. » 

Pour être vendus « en bloc » au bureau de la division 
d'enregistrement de Frontenac, à I.ac-Mégantic, comté 
de Frontenac, le VINGT-HUITIÈME jour d'AOUT 
1973, à DIX heures de l'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du Shérif, L É O V A C I I O N . 

Palais de Justice, Ville St-Joseph de Beauce, 
le 12 juillet 1973. 52771-o 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Superior Court — District of Beauce 
f - P H E QUÉBEC FARM CREDIT 

No. 35278. S A BUREAU, a body politic having 
» its head office in the Québec Parliament 

buildings. District of Québec, plaintiff, H RAYMOND 
DOMINGUE, Ste. Martine-dc-Courcelles, County of 
Frontenac, defendant. 

To be sold en bloc the following immovables: 

" 1 . Lots numbers scven-B and seven-C (7-B and 
7-C), Eighth Range (VIII), Township of Lambton, 
in the County of Frontenac: 

2. Lots numbers seven-C (7-C), Seventh Range 
(VII), Township of Lambton. eighth-C and ninc-E 
(8-C and 9-E). Eighth Range (VIII), Township of 
Lambton, in the County of Frontenac; 

3. A piece of land forming part of lots twelve-B 
and thirteen-A (Pt. 12-B and 13-A) on the official 
cadastre for the First Range in the Township of For­
syth, with a total width of approximately two and 
one half arpents on its southwest limits and on its 
northeast limits sufficient width to form a piece of 
land having a uniform width of three arpents through­
out the rear line of the lot; bounded in front by the 
public road: in the rear by the land of Range Two of 
Forsyth: on the one side by the property of Désiré 
Bélanger on the other side by the property formerly 
owned by Jean Fortier, now owned by Josaphat Fortier; 

4. Lots numbers twenty-eight-B and twenty-eight-C 
(28-B and 28-C) Range A, Township of Lambton, in 
the County of Frontenac; 

Less and to withdraw, however, to the benefit of 
Messrs. Victor Bizicr and Rosaire Patry, or representa­
tives, a strip of land of irregular configuration having 
a width of approximately twenty-five feet (25') at 
the public road, by a depth of approximately one 
thousand feet (1000'); the whole without any accurate 
measurement: or a piece of land located in part between 
lot 28-A and Rivière des Bleuis; 

5. With all the buildings erected thereon, appurte­
nances and dependencies." 

To be sold en bloc at the Registry Office of the Fron­
tenac Registration Division, in Lac-Mégantic, County 
of Frontenac, on the TWENTY-EIGHTH day of 
AUGUST, 1973 a t T E N o'clock in the forenoon. 

L É O V A C H O X . 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Court, House, Towu of St. Joseph-dc-Bcauce. 

July, 12, 1973. 52771 
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L A B E L L E 

Canada — Province de Québec 
Cour Provinciale — District de Labcllc 

i / C O M M I S S I O N DU SALAIRE MINI-
No 4373A M U M , corps politique légalement 

' constitué ayant une place d'affaires au 
2875, bo.il. Laurier, dans les ville et district de Québec, 
demanderesse, M PAUL-ÉMILE T H E R R I E N , rési­
dant à R.R. 1, à l'Annonciation, district de l ibel le , 
défendeur. 

« Partie du lot 80, rang B, Canton Turgcon, avec 
bâtisses y érigées. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement â 
Mont-Laurier, district de Labelle, VENDREDI , le 
T RENTE ET U N I È M E jour d'AOUT mil neuf cent 
soixante-treize, à DEUX heures de l'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du Shérif, R O L A N D M A T T E . 

Mont-Laurier, ce 13c jour de juillet 1973. 52778-0 

M O N T R É A L 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Supérieure — District de Montréal 
{ X / f ACCABEES MUTUAL LIFE 

No 05-002088-73X INSURANCE COMPANY, 
l demanderesse, es DORRINE LOE-

WEN, épouse séparée de biens de J.W. I-éon Payette, 
défenderesse, et ledit J.W. LÉON PAYETTE, mis en 
cause. 

« Ce certain emplacement ayant front sur le chemin 
Lakeshore, en la ville de Baic-d'Urfé, province de 
Québec, connu et désigné comme étant la subdivision 
cinq du lot trois cent vingt-quatre (324-5) aux plans 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de Sainte-Anne, 
ledit emplacement ayant une configuration irrégulière 
et mesurant cent quatre-vingt-six pieds (186') de 
largeur en front sur le chemin Lakeshore, cent soixante-
sept pieds (167') de largeur en arrière dans sa ligne 
nord, sur cent soixante-quatorze pieds (174') de pro­
fondeur dans sa ligne ouest et cent cinquante-neuf pieds 
(159') dans sa ligne est. laquelle est une rue. 

Toutes les mesures ci-dessus sont en mesure anglaise 
et plus ou moins. 

Avec la maison d'habitation dessus construite et le 
garage qui y est attaché, portant le numéro civique 
20221 dudit chemin Lakeshore. 

Telle que ladite propriété existe présentement avec 
tous les droits, circonstances et dépendances qui s'y 
rattachent, sans exception ni réserve d'aucune sorte. » 

Pour être vendu au bureau du shérif. Palais de 
Justice de Montréal. 10. rue Craig est, 10e étace, 
chambre 56, le VINGT-DEUXIÈME jour d'AOUT 
1973, à DIX heures de l'avant-midi. 
Bureau du Shérif, Le shérif adjoint. 

Cour Supérieure, P A U L S T - M A U T I N . 

Montréal, le 13 juillet 1973. 52779 

L A B E L L E 

Canada — Province of Québec 
Provint ial Court — District of Labelle 

l HTIIE MINIMUM WAGE COMMIS-
No. 4373A A SION, a body politic legally incor-

' porated having a place of business a t 2875 
Laurier Blvd., in the Citv and District of Québec, 
plaintiff, rs PAUL-ÉMILË T H E R R I E N , residing at 
R.R. 1, in l'Annonciation, District of Labelle, de­
fendant. 

"Part of lot SO, Range B, Township of Turgeon, 
with buildings erected thereon." 

To be sold at the Mont-Jjuirier Registry Office, 
District of Labelle, on FRIDAY, the THIRTY-
FIRST day of AUGUST, one thousand nine hundred 
seventy-three at TWO o'clock in the afternoon. 

R O L A N D M A T T E , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Mont-Lauricr, this 13th day of July, 1973. 52778 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Superior Court — District of Montreal 
( X if ACCABEES MUTUAL LIFE 

No. 05-002088-73.S AVJ, INSURANCE COMPANY, 
I plaintiff, rs DOR KIKE LOEWEN, 

wife separate as to property of J.W. I Aon Payette, 
defendant, and the said J.W. LÉON PAYETTE, mw 
en cause. 

"That certain emplacement fronting on Lakeshore 
Road, in the Town of Baie d'Urfé, in the Province 
of Québec, known and designated as subdivision five 
of lot three hundred and twenty-four (324-5) on Un­
official plan and book of reference of the parish of 
Ste-Anne. said emplacement being of irregular figure 
and measuring one hundred and eighty-six feet (186') 
in width in front on Lakeshore Road, one hundred and 
sixty-seven feel I IliT') in width in rear in its north line, 
by one hundred and seventy-four feet (174') in depth 
in its westerly side line, and one hundred and fifty-nine 
feet (159') in its easterly side line, which is a street. 

All the above measurements arc English measure 
and more or less. 

With the dwelling house thereon erected with 
attached garage, Ix-aring civic No. 20221 of said 
Lakeshore Road. 

As the said property now subsists with all its rights, 
members and appurtenances, without exception or 
reserve of any kind." 

To be sold at the Sheriff's Office Montreal Court 
House, 10 Craig Street East, 10th floor. Room 56. on 
the TWENTY-SECOND day of AUGUST, 1973, at 
T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's Office, P A U L S T - M A R T I N , 

Superior Court, Assistant Sheriff. 
Montreal, July 13, 1973. 52779-o 

http://bo.il
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Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Provinciale — District de Montréal 
No 02-059814-72. ( "D ANQUE D'ÉPARGNE DE 

Ex-Parte: ) -D LA C I T É ET DU DIS-
18-000692-73 ) TBICT DE MONTREAL, de-

' maiidcicssc es ANTONIO M. 
DOS SAN'IOS. défendeur et LE REG ISTR ATE lilt 
de la division d'enregistrement de Montréal, mis en 
cause. 

« Un emplacement ayant front sur l'avenue Enrns-
cliffe, en la ville de Montréal, connu et désigné comme 
étant la subdivision du lot numéro 6S du lot originaire 
numéro 64 (64-6S) aux plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Montréal. 

Avec bâtisses y érigées portant les numéros civiques 
465S et 4660 .le ladite avenue Earnscliffe. • 

Pour être vendu au bureau du shérif, palais de 
Justice de Montréal, 10 est, rue Craig, 10e étage, 
chambre 56, le VINGT-TROISIÈME jour du mois 
d'AOUT 1973, à DIX heures de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif, PAUL S T - M A H T I N . 

Cour supérieure, 
Montréd, le 9 j.iillet 1973. 52777-0 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Provincial Court — District of Montreal 
No. 02-059814-72. ("K MONTREAL CITY & DIS-

Ex-parte: ) NI T R I C T SAVINGS BANK, 
18-000692-73 ) plaintiff, H ANTONIO M . DOS 

( SANTOS, defendant, and THE 
REGISTRAR for the Montreal Registration Division, 
mis en cause. 

"An emplacement fronting on Earnscliffe Avenue, 
in the City of Montreal, known and designated as 
subdivision lot number 68 of original lot number 64 
(64-68) on the Official Plan and Book of the Parish of 
Montreal. 

With the building thereon erected bearing civic 
numbers 465S ct 46660 in said Earnscliffe Avenue." 

To be sold at the Sheriff's Office. Montreal Court 
House, 10 Craig Street East, 10th floor. Room 56, 
on the TWENTY-THIRD day of AUGUST 1973, 
at T E N o'clock in the forenoon. 

P A U L S T - M A R T I N , 
Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 

Superior Court, 
Montreal, July 9, 1973. 52777 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Supérieure — District de Montréal 
I T ES H É R I T I E R S DE FEU 

No 05-004934-73. < •»-« S I M O N E C H A R LA N I ) 
^ B U S S I È R E , demanderesse, vs 

FERNAND VARY, défendeur et LE REGISTRA-
T EUR de Laval, mis en cause. 

« Un emplacement situé à Fabreville, connu et 
désigné comme étant le lot numéro un de la subdivi­
sion numéro soixante-deux de la subdivision du lot 
originaire numéro quatre-vingt-quinze (95-62-1) des 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de Sainte-
Rose, comté de Laval, d'une superificie totale de dix 
mille huit cent quarante-cinq pieds carrés (10,845') 
mesure anglaise et plus ou moins. 

Avec toutes les bâtisses dessus érigées circonstances 
et dépendances, et spécialement le chalet No 38, rue 
Matawa. (1765. rue Hiwatha). 

Avec toutes les servitudes, actives et passives, 
apparentes ou occultes attachées audit immeuble, et 
avec droit de passage, à pied et en voiture, dans les 
chemins et ruelles conduisant du chemin public audit 
immeuble, aux charges ordinaires d'entretien, avec 
tous ceux y ayant droit, tel qu'établi à l'acte enregistré 
au comté île Laval, sous le No. 70110. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement du 
comté de Laval, 155, boul. Je-Me-Souviens, à Laval, 
P .Q. . le VINGT ET U N I È M E jour d'AOUT 1973, à 
ONZE heures de l'avant-midi. 
Bureau du Shérif, Le shérif adjoint. 

Cour Supérieure, P A U L S T - M A R T I N . 

Montréal, ce 13 juillet 1973. 52770-O 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Superior Court — District of Montreal 

( T H E H E I R S OF T H E LATE 
No. 05-004934-73A 1 S I M O N E C H A R L A N D 

<• BUSSIÈRE, plaintiff, vs FER­
NAND VARY, détendant, and T H E REGISTRAR 
for Laval, mis en cause. 

"An emplacement located in Fabreville, known and 
described as lot number one of subdivision number 
sixty-two of the subdivision of original lot number 
ninety-five (95-62-1) on the official plan and in the 
book of reference for the Parish of Ste. Rose, County 
of Laval, having a total surface area of ten thousand 
eight hundred forty-five square feet (10,845 sq. ft.) 
English measure and more or less. 

With all the buildings erected thereon, appurtenan­
ces and dependencies, particularly cottage No. 38, 
Matawa Street (1765 Hiwatha Street). 

With all the active and passive, apparent or nonap-
parent servitudes attaching to said immovable, and 
with a right of way for pedestrians and vehicles, on 
the roads and lanes leading from the public road to 
said immovable, ordinary maintenance responsibili­
ties, with all those having a right thereto, as esta­
blished in the deed registered in the County of Laval, 
under No. 70110." 

To be sold a t the County of Laval Registry Office, 
155 Je-Me-Souviens Boulevard, in Laval, P.Q., on 
the TWENTY-FIRST day of AUGUST, 1973, a t 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's Office, P A U L S T - M A R T I N . 

Superior Court. Deputy-Sheriff. 
Montreal, July 13, 1973. 52770 
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Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Supérieure — District de Montréal 
( T A BAXQUE PROVINCIALE DU 

No 803,260.1 ^ CANADA, corps politique et incor-
_ l porc, ayant son siège social et sa princi­

pale place d'affaires dans les cité et district de Mont­
réal, demanderesse, vs DOUGLAS N. HARVEY, 
demeurant dans les cité et district de Montréal, dé­
fendeur. 

« Un emplacement ayant front sur la rue St-Ignatius 
en la Cité de Montréal, mesurant soixante-quinze 
pieds de largeur sur quatre-vingt pieds de profondeur, 
mesure anglaise, et composé des lots numéros sept cent 
quatre-vingt-dix-sept, sept cent quatre-vingt-dix-huit 
et sept cent quatre-vingt-dix-neuf de la subdivision 
du lot originaire numéro cent quarante-trois (143-797, 
798 et 799) des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Montréal, avec la bâtisse y érigée portant le 
numéro civique 4700, rue St-Ignatius. » 

Pour être vendu au bureau du shérif, au Palais de 
Justice en la ville de Montréal, 10 est, rue Craig, 10e 
étage, chambre 56, le VINGT-DEUXIEME jour 
d'AOÛT 1973, à ONZE heures de l'avant-midi. 
Bureau du Shérif, Le shérif adjoint. 

Cour Supérieure, P A U L , S T - M A R T I N . 

Montréal, ce 9 juillet 1973. 52769-o 

R I M O U S K I 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Provinciale — District de Rimouski 
( / C O M M I S S I O N DE L ' INDUSTRIE 

No 9416. \ ^ D E LA CONSTRUCTION, corps 
l politique légalement constituée en vertu 

de la Loi sur les relations de travail & al, siège social 
au 3530, rue Jean Talon, Montréal, dit district, de­
manderesse vs JOSEPH B E R N I E R , résidant et domi­
cilié au 1661 rue St-Jérôme, Matane, district de Ri­
mouski, défendeur. 

Lot No 201-3-1 Jos. Bernier: 
De figure irrégulière, borné vers le nord-ouest par le 

lot 665 (Boulevard Perron), vers le nord-est par le lot 
201-2, vers le sud-est par la partie non-subdivisée du 
lot 201-3, vers le sud-ouest par le lot 201-4; mesurant 
cent trente-deux pieds (132'.0) au nord-ouest, deux 
cent cinq pieds (205'.0) au nord-est, cent trente-et-un 
pieds et huit dixièmes (131'.8) au sud-est; deux cent 
pieds (200'.0) au sud-ouest; contenant en superficie 
vingt-six mille six cent cinquante pieds carrés, M.A. 
avec bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances. (26,650 p . c ) : 

Lot No 201-3-2 Jos. Bernier. 
De figure irrégulière, borné vers le nord-ouest par 

les lots 201-4 et 201-3-1, vers le nord-est, par le lot 
201-2, vers l'est par le lot 201-3 N.S., vers le sud-est 
par le lot 201-3 N.S. (Nouvelle route No 6), vers le 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Superior Court — District of Montreal 
( T H E PROVINCIAL BANK OF 

No. 803,260. S 1 CANADA, body politic and cor-
* poratc, having its head office and its 

principal place of business in the City and District of 
Montreal, plaintiff, vs DOUGLAS N. HARVEY, 
residing in the City and District of Montreal, defen­
dant. 

"An emplacement fronting on St. Ignatius Street, 
in the City of Montreal, measuring seventy-five feet 
in width by eighty feet in depth, English measure, 
composed of lots numbers seven hundred and ninety-
seven, seven hundred and ninety-eight and seven 
hundred and ninety-nine of the subdivision of original 
lot number one hundred and forty-three (143-797, 798 
and 799) in the official plan and book of reference of the 
Parish of Montreal, with the building erected thereon 
numbered 4700 St. Ignatius Street." 

To be sold at the Sheriff's Office, Montreal Court 
House, 10 Craig Street East, 10th floor, Room 56, on 
the TWENTY-SECOND day of AUGUST, 1973, a t 
ELEVEN 1 o'clock in the forenoon. 
Sheriff's Office, P A U L S T - M A R T I N , 

Superior Court. Assistant Sheriff. 
Montreal, July 9, 1973. 52769-o 

R I M O U S K I 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada — Province of Québec 

Provincial Court — District of Rimouski 
t /COMMISSION D E L ' INDUSTRIE 

No. 9416. \ ^ D E LA CONSTRUCTION, a body 
» politic legally incorporated pursuant to 

the Construction Industry Labour Relations Act, 
& al, having its head office at 3530 Jean Talon Street, 
Montreal, in said district, plaintiff, vs JOSEPH BER­
NIER, residing and domiciled at 1661 St. Jérôme 
Street, Matane, district of Rimouski, defendant. 

Lot No. 201-3-1 Jos. Bernier: 
Of irregular configuration, bounded on the north­

west by lot 665 (Perron Boulevard), towards the 
northeast by lot 201-2, towards the southeast by 
nonsubdivised part of lot 201-3, towards the south­
west by lot 201-4; measuring one hundred thirty-two 
feet (132'.0) on the northwest, two hundred five feet 
(205'.0) on the northeast, one hundred thirty-one and 
eight tenths feet (131'.8) feet on the southeast; two 
hundred feet (200'.0) on the southwest; covering a 
surface area of twenty-six thousand six hundred fifty 
square feet, E.M. with buildings erected thereon, 
appurtenances and dependencies. (26,650 s.f.). 

Lot No. 201-3-2 Jos. Bernier: 
Of irregular configuration, bounded on the north­

west by lots 201-4 and 201-3-1, towards the northeast 
by lot 201-2, towards the east by lot 201-3 N.S. towards 
the southeast by lot 201-3 N.S. (New Highway No. 6), 
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sud-ouest par les lots 202-2 et 201-4; mesurant cinq 
pieds (5.0 pi) soit (1.52 m) et cent trente et un pieds 
et huit dixièmes (131.8 pi) soit (40.17 m) au nord-
ouest, soixante-douze pieds (72.0 pi) soit (21.95 m) 
au nord-est, cinquante-cinq pieds et huit dixièmes 
(55.8 pi) soit (17.01 m) à l'est, quatre-vingt-dix-sept 
pieds (97.0 pi) soit (29.57 m) au sud-est, cinquante 
pieds (50.0 pi) soit (15.24 m) et quarante-cinq pieds 
(45.0 pi) soit (13.72 m) au sud-ouest; contenant en 
superficie treize mille deux cent soixante-sept pieds 
carrés. Soit mille deux cent trente-deux mètres carrés 
et cinquante-quatre centièmes, avec bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. (13,267 pi. 
car.) soit (1232.54 m. car.). 

Lot No 201-8 Jos. Bernier: 
De figure irrégulière, borné vers le nord-ouest par 

le fleuve St-Laurent, vers le nord-est par le lot 201-7, 
vers le sud-est par le lot 665 (Route nationale) vers 
le sud-ouest par le lot 201-9; mesurant quarante pieds 
(40'.0) de front par cinquante pieds (50 '.0) de pro­
fondeur; contenant en superficie deux mille pieds 
carrés, M.A. avec bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances. (2,000 p . c ) . 

Lot No 202-2-1 Jos. Bernier: 
De figure irrégulière, borné vers le nord-ouest par le 

lot 202-2-2-, vers le nord-est par le lot 202-4, vers le 
sud-est par le lot 630-2 (Chemin de fer), vers le sud-
ouest par le lot 203-3 N.S.; mesurant trois cent soi­
xante-dix pieds (370.0 pi) soit (112.77 m) au nord-
ouest, cent pieds (100.0 pi) soit (30.48 m) au nord-est, 
trois cent soixante et onze pieds et quatre dixièmes 
(371.4 pi) soit (113.20 m) au sud-est, cent pieds (100.0 
pi) soit (30.48 m) au sud-ouest; contenant en superficie 
trente-sept mille soixante-dix pieds carrés. Soit trois 
mille quatre cent quarante-trois mètres carrés et quatre-
vingt-douze centièmes, avec bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. (37,070 pi. car.) 
soit (3443.92 m. car.). 

Lot No 203-10 Jos. Bernier: 
De figure irrégulière, borné vers le nord-ouest par 

le fleuve St-Laurent, vers le nord-est par le lot 203-9, 
vers le sud-est par le lot 665 (route nationale) vers le 
sud-ouest par le lot 203-11; mesurant cent vingt-cinq 
pieds (125'.0) de front, soixante pieds (60'.0) au nord-est, 
soixante et cinq pieds (65'.0) au sud-ouest; contenant 
en superficie sept mille huit cent douze pieds carrés, 
M.A. avec bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances. (7,812 p .c) . 

Pour être vendus au bureau d'enregistrement de 
Matane, Palais de Justice de Matane. Ville de Matane, 
le VINGT-TROISIÈME jour d'AOUT, 1973, à ONZE 
heures de l'avant-midi. 

Le député shérif. 
Bureau du Député Shérif, J A C Q U E S M A R T I N . 

Rimouski, 16 juillet 1973. 52768-o 

towards the southwest by lots 202-2 and 201-4; mea­
suring five feet (5.0 ft.) tha t is to say (1.52 m) and 
one hundred thirty-one and eight tenths feet (131.8 ft) 
that is (40.17 m) on the northwest, seventy-two feet 
(72.0 ft) that is (21.95 m) on the northeast, fifty-five 
and eight tenths feet (55.8 ft) tha t is (17.01 m) on the 
east, ninety-seven feet (97.0 ft) tha t is (29.57 m) on 
the southeast, fifty feet (50.0 ft) that is to say (15.24 in) 
and forty-five feet (45.0 ft.) that is (13.72 ml on the 
southwest; covering a surface area of thirteen thousand 
two hundred sixty-seven square feet, tha t is one thou­
sand two hundred thirty-two and fifty four hundreths 
square meters, with the buildings erected thereon, 
appurtenances and dependencies. (13,267 sq. ft.) that 
is to say (1232.54 sq. m.). 

Lot No. 201-8 Jos. Bernier: 
Of irregular configuration, bounded towards the 

northwest by St. Lawrence River, towards the north­
east by lot 201-7, towards the southeast by lot 665 
(National Highway) towards the southwest by lot 
201-9; measuring forty feet (40.0') in front by fifty 
feet (50.0') in depth; covering a surface area of two 
thousand square feet, E.M. with the buildings erected 
thereon, appurtenances and dependencies. (2,000 sq. 
ft.). 

Lot No. 202-2-1 Jos. Bernier: 
Of irregular configuration, bounded towards the 

northwest by lot 202-2-2, towards the northeast by 
lot 202-4, towards the southeast by lot 630-2 (Rail­
road), towards the southwest by lot 203-3 N.S.; mea­
suring three hundred seventy feet (370.0 ft) that is 
(112.77 m) on the northwest, one hundred feet (100.0 
ft) that is (30.48 m) on the northeast, three hundred 
seventy-one and four tenths feet (371.4 ft) that is 
(113.20 m) on the southeast, one hundred feet (100.0 ft) 
that is (30.48 m) on the southwest; covering a surface 
area of thirty-seven thousand seventy square feet, 
that is three thousand four hundred forty-three and 
ninety-two hundredths square meters, with the build­
ings erected thereon, appurtenances and dependencies. 
(37.070 sq. ft.) that is 3443.92 sq. m.). 

Lot No. 203-10 Jos. Bernier: 
Of irregular configuration, bounded towards the 

northwest by St. Lawrence River, towards the north­
east by lot 203-9, towards the southeast by lot 665 
(National Highway) towards the southwest by lot 
203-11 ; measuring one hundred twenty-five feet (125'.0) 
in front, sixty feet (OO'.O) on the northeast, sixty-five 
feet (65'.0) on the southwest; covering a surface area 
of seven thousand eight hundred twelve square feet 
E . M . , with the buildings erected thereon, appurte­
nances and dependencies. (7,812 sq. ft.). 

To be sold in Matar.e Registry Office, a t the Court 
House of Matane. Town of Matane, on the TWENTY-
T H I R D day of AUGUST, 1973, a t ELEVEN o'clock 
in the forenoon. 

J A C Q U E S M A R T I N , 

Deputy Sheriff's Office, Deputy Sheriff. 
Rimouski, July 16, 1973. 52768 
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Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Provinciale — District de Rimouski 
t A UBIN LEPAGE, domicilié à 460, 

No 9476. \ rue ïessier, Cité et district de 
^ Rimouski. demandeur vs LES IMMEU­

BLES LE DRAVEUR INC. corporation légalement 
incorporée, ayant une place d'affaires à Rimouski et 
Ste-Blandine, district de Rimouski, défenderesse. 

« 1° Partie du numéro trente-quatre (P. de 34), 
rang six, canton Neigette, mesurant quatre cent pieds 
le long du lac Noir et en arrière, sur deux cents pieds 
de profondeur, mesures anglaises, bornée au Nord-
Ouest par Rosaire Bouchard, au terrain qu'il projette 
vendre au Club Nautique, au Nord-Est par le lot 
numéro trente-trois (33), au Sud-Est par le Lac Noir 
et au Sud-Ouest par le vendeur, avec droit de passage 
à pied et en voitures sur le résidu du lot numéro trente-
quatre (34) pour permettre à l'acquéreur de commu­
niquer du chemin de front du sixième rang au terrain 
présentement vendu, lui appartenant pour l'avoir 
acquise de Ulysse Castonguay, suivant acte de vente 
passé devant ie notaire soussigné et enregistré sous le 
numéro 110,009 avec bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

Pour être vendue au bureau d'enregistrement, de 
Rimouski, Palais de Justice, Cité de Rimouski, le 
VINGT et U N I È M E jour d 'AOÛÏ, 1973, à ONZE 
heures de l'avant-midi. 

Le député shérif. 
Bureau du Député Shérif, J A C Q U E S M A R T I N . 

Rimouski, le 16 juillet 1973. 52731-0 

Fieri Facias de Bonis et de Terris 
Canada —• Province of Québec 

Provincial Cour t— District of Rimouski 
i A U B I N LEPAGE, domiciled a t 460 

No. 9476. \ * » • Tessier Street, City and District of 
'R imouski , plaintiff, vs LES IMMEU­

BLES LE DRAVEUR INC. , a corporation legally 
incorporated, having a place of business in Rimouski 
and in Ste. Blandine, District of Rimouski, defen­
dant. 

" 1 . Part of number thirty-four (Pt. of 34), Range 
six, Township of Neigette, measuring four hundred 
feet along Lake Noir and at the rear, by two hundred 
feet in depth, English measure, bounded on the north­
west by the land owned by Rosaire Bouchard, which 
he intends to sell to the Club Nautique, on the north­
east by lot number thirty-three (33), on the southeast 
by Lake Noir and on the southwest by the vendor, 
with a right of way for pedestrians and vehicles on 
the remainder of lot number thirty-four (34) to enable 
the purchaser to go from the fronting road of the 
Sixth Range to the piece of land presently sold, which 
he owns for having acquired it from Ulysse Castonguay, 
according to a deed of sale executed before the under­
signed notary and registered under number 110,009, 
with buildings erected thereon, appurtenances and 
dependencies." 

To be sold at the Rimouski Registry Office, Court 
House, City of Rimouski, on the TWENTY-FIRST 
day of AUGUST, 1973, at ELEVEN o'clock in the 
forenoon. 

J A C Q U E S M A R T I N , 

Deputy Sheriff's Office, Deputy Sheriff. 
Rimouski, July 16, 1973. 52731 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Provinciale — District de Rimouski, Kamr.uraska 
( \ 7 T T R E R I E G É N É R A L E L T É E , 

No 4216. \ » corps politique légalement consti-
' tuée, ayant une place d'affaires à 92 

Boul. Cartier, Ri\ ièrc-du-Loup, district de Kamou-
raska, demanderesse vs BENOIT LAVOIE, menuisier, 
domicilié et résidant à 58 d'Auteuil, Ville d'Amqui, 
district de Rimouski, défendeur. 

« Un terrain, situé en la Ville d'Amqui, contenant 
92 pieds de front sur 125 pieds de profondeur, 
mesure anglaise, connu et désigné sous le numéro 
un quarante (1-40) du premier rang de la Seigneurie 
du Lac Matapédia, pour le cadastre officiel revisé du 
Village d'Amqui, maintenant Ville d'Amqui, avec la 
maison y érigée, circonstances et dépendances. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement d'Am­
qui, Palais de Justice d'Amqui, Ville d'Amqui, le 
VINGT-DEUXIÈME jour d'AOUT, 1973, à DEUX 
heures de l'après-midi. 

Le député shérif. 
Bureau du Député Shérif, J A C Q U E S M A R T I N . 

Rimouski, 16 juillet 1973. 52734-0 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Provincial Court — District of Rimouski, Kamouraska 
( X 7 T T R E R I E G É N É R A L E L T É E . 

No. 4216. \ » a body politic legally incorporated, 
v having a place of business at 92 Cartier 

Boulevard, Rivière-du-Loup, District of Kamouraska, 
plaintiff, vs BENOIT LA VOIE, carpenter, domiciled 
and residing at 58 d'Auteuil, Town of Amqui, District 
of Rimouski, defendant. 

"An emplacement located in the Town of Amqui, 
measuring 92 feet in front by 125 feet in depth, En­
glish measure, known and described as number one 
forty (1-40) in the First Range of Lake Matapédia 
Seigniory, on the updated official cadastre of the 
Village of Amqui, now the Town of Amqui, with the 
house erected thereon, appurtenances and depen­
dencies." 

To be sold a t the Amqui Registry Office, in the 
Court House of Amqui, Town of Amqui, on the TWEN­
TY-SECOND day of AUGUST, 1973, a t TWO o'clock 
in the afternoon. 

J A C Q U E S M A R T I N , 

Deputy Sheriff's Office. Deputy Sheriff. 
Rimouski, July 16, 1973. 52734 



4380 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, July 21, 1973, Vol. 105, So. 29 

Fieri Facias de Terris 

Canada — Province de Québec 
Cour Supérieure — District de Rimouski 

i / C B O R G E S GAGNÉ, résidant et do-
No 36-042. \ mieilié à St-Luc de Matane, de-

t mandeur. vs ANDRÉ GUY UERl 'BE. 
résidant et domicilié à St-Luc de Matane, défendeur. 

Savoir: Les lots 4-A el 4-B ilu troisième rang du 
cadastre officiel du Canton Tessier, avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

2 e Un morceau de terre de forme irrégulière faisant 
partie des lots 19-B (Ptie 19-B) et (20-A du deuxième 
rang du cadastre officiel du Canton Tessier, mesurant 
environ sept (7) arpents de front par environ trois 
arpents et demi (3}^) de profondeur, sans garantie de 
mesure précise, borné au nord, à la Seigneurie Matane. 
au nord-est par la propriété d'Hector Murray, au 
sud-est. partie à la propriété de Gérard Gauthier, et 
partie à celle de Cyrille Gauthier à un ruisseau, au 
sud-ouest, à la propriété de Cyrille Gauthier au même 
ruisseau que du côté sud-est, sans bâtisse. 

3° Les lots 375, 376, 377 et 378 du cadastre officiel 
de la paroisse de St-Jérôme île Matane. avec bâtisses, 
s'il y a. 

Pour être vendus au bureau d'enregistrement de 
Matane. Palais île Justice de Matai»-. Ville de Matane. 
le VINGT-TROISIÈME jour d'AOUT 1973, à DEUX 
heures de l'après-midi. 

Le député shérif. 
Bureau du Député Shérif, J A C Q U E S M A R T I N . 

Rimouski, 10 juillet 1973. 52730-O 

Fieri Facias de Terris 

Canada •— Province of Québec 
Superior Court — District of Rimouski 

( BORGES GAGNÉ, residing and 
No. 3 6 - 0 4 2 A ^ domiciled a t St. Luc-de-Mataiie, 

I plaintiff, vs A N D R É GUY BÉRUBÉ. 
residing and domiciled at St. Luc-de-Matane, defen­
dant. 

To wit: Lots 4-A and 4-B in the Third Range on the 
official cadastre for the Township of Tessier, with 
buildings erected thereon, appurtenances and depen­
dencies. 

2. A piece of land of irregular configuration forming 
part of lots 19-B (Pt 19-B) and 20-A in the Second 
Range, on the official cadastre for the Township of 
Tessier. measuring about seven (7) arpents in front by 
about three and a half (3^2) arpents in depth, with no 
guarantee as to exact measurement, l>ounded on the 
north by the Seigniory of Matane, on the northeast by 
the property of Hector Murray, on the southeast, 
partly by the property of Gérard Gauthier and partly 
by that of Cyrille Gauthier a t a brook, on the south­
west by the property of Cyrille Gauthier at the same 
brook as on the southeast side, without any buildings. 

3. Lots 375, 376. 377 and 378 on the official cadastre 
for the Parish of St. Jérôme-de-Matane. with buildings 
if any. 

To 1"' sold at the Matane Registry Office, Matane 
Court House. Town of Matane, on the TWENTY-
T H I R D .lay of AUGUST, 1973, a t TWO o'clock in 
the afternoon. 

J A C Q U E S M A R T I N , 

Deputy Sheriff's Office. Deputy Sheriff. 
Rimouski, July 16, 1973. 52730 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Supérieure — District de Rimouski 
( T "OFFICE OC CRÉDIT AGRICOLE 

No 36-049. \ DU QUEBEC, corps politique ayant 
v son siège social en l'Hôtel du Gouverne­

ment, à Québec, district de Québec, demanderesse, rs 
RAYMOND BOUTIN, résidant au 524. rue de la 
Garde, Lorettcville, district de Québec, défendeur. 

« Savoir: Le lot No soixante (60) du cadastre officiel 
du 3e rang du Canton Massé, contenant environ cent 
acres en superficie, borné à l'ouest à Elorian Dufour 
et à l'est à Léon Canuel et partie à J. IL Roy, avec 
bâtisses dessus construites cl dépendances. Sujet à un 
droit de passage en faveur de J. H. Roy, propriétaire 
du lot 61, et à distraire dudit lot remplacement et la 
mai-nu occupés par Léon Canuel suivant titres et 
décrit comme suit. Un emplacement situé à Stc-.Ieanne-
d'Arc, mesurant un arpent dans sa ligne nord-est, un 
arpent dans sa ligne sud-est et environ un arpent et 
quart dans sa ligne sud-ouest ainsi qu'au chemin, les 
cotés nord-est e t sud-ouest étant parallèles à la ligne des 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Superior Court — District of Rimouski 
( R Y J É R E C FARM CREDIT BU-

No. :{(,.|)49.< V<_ RBAU, a body politic having its 
I head office in the Parliament Buildings, 

in Quebec. District of Québec, plaintiff. M RAYMOND 
HOI ITN". residing at 524. De la Garde, Street, Lorettc­
ville. District of Québec, defendant. 

"To wit: Lot number sixty (60) on the official 
Cadastre for the Third Range of Massé Township, 
covering an area of about one hundred acres, bounded 
on the west by Florian Dufour and on the east by 
Léon Canuel and partly by J .H. Roy. with buildings 
erected thereon and dependencies. Subject to a right 
of way in favour of J .H. Roy, proprietor of lot 61 
and to withdraw from said lot the emplacement and 
house occupied by Léon Canuel according to a title-
deed, and described as follows. An emplacement located 
in Ste. Jcanne-d'Arc, measuring one arprnt on its 
northeast line, one arpent on its southeast line and 
about one and a quarter arpents on its southwest line 
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lots, avec la maison dessus construite, ledit emplace­
ment est connu et désigné comme étant une partie du 
lot numéro soixante (Pte 60) du cadastre officiel du 
3e rang du Canton Massé et est borné au nord au 
chemin, et des autres côtés audit Chs. Aimé Canuel. 
Le lot No 63 du cadastre officiel du 3e rang du Canton 
Massé, contenant environ cent ocres en superficie, 
borné au nord-est à Alfred Emile Ross et au sud-
ouest à J . H . Roy, avec bâtisses dessus construites et 
dépendances. » 

Pour être vendus « en bloc » au bureau d'enregistre­
ment d'Amqui, Palais de Justice d'Amqui. Ville 
d'Amqui, le V I N G T - D E U X I È M E jour d'AOUT 1973, 
à O N Z E heures de l'avant-midi. 

Le député shérif. 
Bureau du Député Shérif, J A C Q U E S M A R T I N . 

Rimouski, 16 juillet 1973. 52729-o 

and along the road, the northeast and southwest lines 
being parallel to the line of lots, with a house erected 
thereon; said emplacement is known and described 
as forming part of lot number sixty (Pt. 60) on the 
official cadastre for the Third Bangc of Massé Town­
ship and is bounded on the north by the road anil 
on the other sides by said Chs. Aimé Canuel. Lot 
No. 63 on the official cadastre for the Third Range 
of Massé Township, covering an area of about one 
hundred acres, bounded on the northeast by Alfred 
Emile Ross and on the southwest by J . H . Roy, with 
buildings erected thereon and dependencies." 

To be sold "cn bloc" at the Amqui Registry Office, 
Amqui Court House, Town of Amqui, on the TWEN­
TY-SECOND day of AUGUST, 1973, at ELEVEN 
o'clock in the forenoon. 

J A C Q U E S M A R T I N , 
Deputy Sheriff's Office. Deputy Sheriff. 

Rimouski, July 16. 1973. 52729 

Fieri Farias de Terris 

Canada — Province de Québec 
Cour Supérieure — District de Rimouski 

( T 'OFFICE DU C R É D I T AGRICOLE 
No 36-027. < •L' DU QUÉBEC, corps politique 

' ayant son siège social en l'Hôtel du 
Gouvernement, à Québec, district de Québec, deman­
deresse vs J O S E P H LUDGER BÉLANGER, 6407 
Place Dalhias, Orsaiuville, district de Québec, dé­
fendeur. 

« 1° Une terre située dans lu paroisse de St-Léon 
le Grand, ayant une superficie de cent six acres, connue 
et désignée sous le numéro 50 du cadastre officiel du 
rang huit du Canton Humqui, avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

2° Une terre située dans la paroisse de St-Léon le 
Grand, ayant une superficie de cent six acres, connue 
et désignée sous le numéro cinquante (50), du cadastre 
officiel du rang un du Canton Pineault, avec les bâ­
tisses dessus construites, circonstances et dépen­
dances. 

3° Une terre située dans la paroisse de Sic-Irène, 
comté Matapedia, ayant une superficie de cent seize 
acres et trois dixièmes, connue et désignée sous le 
numéro cinq (5) du cadastre officiel du rang cinq du 
Canton Ncmtayé, avec les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. » 

Pour être vendues « en bloc » au bureau d'enregis­
trement d'Amqui. Palais de Justice d'Amqui, Ville 
d'Amqui, le V I N G T - D E U X I È M E jour d'AOUT, 
1973, à DIX heures de l 'avant-midi. 

Le député shérif, 
Bureau du Député Shérif, J A C Q U E S M A R T I N . 

Rimouski, 16 juillet 1973. 52732-o 

Fieri Facias de Terris 

Canada — Province of Québec 
Su|ierior Court — District of Rimouski 

l r T , H E QUÉBEC FARM CREDIT 
No. 36-027.{ •*- BUREAU, a body politic having 

1 ils head office in the Parliament Build­
ings, in Québec. District of Québec, plaint iff, vs JO­
SEPH LUDGER BELANGER, 6407 Place Dalhias, 
Orsainville, District of Québec, defendant. 

" 1 . A farm located in the Parish of St. Léon-le-
Grand, having an area of one hundred and six acres, 
known and described as number 50 of the official 
cadastre for Range Eight. Township of Humqui, with 
the buildings erected thereon, appurtenances and 
dependencies. 

2. A farm located in the Parish of St. Léon-le-
Grand, having a surface area of one hundred and six 
acres, known and described as number fifty (50) of 
the official cadastre for Range One, Township of 
Pineault, with the buildings erected thereon, appurte­
nances and dependencies. 

3. A farm located in the Parish of Ste. Irène, County 
of Matapedia, having an area of one hundred sixteen 
and three-tenths acres, known and described as number 
five (5) of the official cadastre for Range Five, Town­
ship of Ncmtayé, with the buildings erected thereon, 
appurtenances and dependencies." 

To be sold " e n bloc " at the Amqui Registry Office, 
a t the Court House of Amqui, Town of Amqui, on 
the TWENTY-SECOND day of AUGUST, 1973, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

J A C Q U E S M A R T I N , 

Deputy Sheriff's Office. Deputy Sheriff. 
Rimouski, July 16, 1973. 52732 
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T E R R E B O N N E 

Canada — Province de Québec 
Cour Provinciale — District de Montréal 

( " D OY MARCHAND LTÉE. deman-
No 279,000. S i V deresse, M J. ALFRED BE-

* NARD, défendeur, et LE REGISTRA-
TEL'R de Terrebonne, mis en cause. 

L'immeuble ci-après désigné et en la possession du 
défendeur, savoir: 

« Un emplacement situé à Ste-Marguerite-du-Lac-
Masson connu et désigné comme étant le lot numéro 
quarante-deux de la subdivision officielle du lot origi­
naire numéro quarante et un dans le rang sept (41-42, 
Rg VII) aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
Stc-Marguerite, canton de Wexford, division d'enregis­
trement de Terrebonne. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement du comté 
de Terrebonne, situé au Palais de Justice, 400 rue 
Laviolette, Saint-Jérôme, P.Q.. JEUDI, le VINGT-
TROISIÈME jour d'AOUT, 1973, à DIX heures de 
l'avant-midi. 

Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif, G A U H I E I . I . E F O U R N E M - E . 

Saint-Jérôme, ce 13e jour de juillet, 1973. 52783-0 

Canada — Province de Québec 
Cour Supérieure — District de Terrebonne 

i V>f ARCEL PROVOST LTÉE, corps 
No 35351.•) *»A politique et incorporé ayant sa prin-

* cipule place d'affaires à 2185 rue des Or­
meaux, cité et district de Montréal, demanderesse, vs 
ROLAND LAFOREST, hôtelier, domicilié à 1420 
boul. Labelle, Ste-Thérèse de Blainvillc, district de 
Terrebonne, province de Québec, défendeur, et ROGER 
ADAM, hôtelier, domicilié et résidant au numéro 662 
rue Carré-Dumay à Ste-Thérèse-en-Haut, comté de 
Terrebonne, province de Québec, et LE REGISTRA-
TEUR de la division d'enregistrement de Terrebonne, 
mis en cause. 

L'immeuble ci-après désigné et en la possession du 
mis en cause Roger Adam, savoir: 

« Un terrain faisant partie du lot numéro huit cent 
soixante-neuf et huit cent soixante-dix (869-870) de la 
paroisse Ste-Thérèse-dc-Blainvillc, mesurant un arpent 
de front sur le Chemin de la Grande Ligne, par six 
arpents de profondeur, plus ou moins, borné en avant 
vers l'ouest par le Chemin de la Grande Ligi.e. ou Route 
Nationale numéro onze (11) en arrière vers l'est, par le 
numéro huit cent soixante-onze (871) d'un côté vers le 
nord par partie des numéros huit cent soixante-neuf et 
huit cent soixante-dix (869-870) appartenant à Sébas­
tien Milano. de l'autre côté, vers le sud, par partie des 
numéros huit cent soixantc-r.euf et huit cent soixante-
dix (869-870) appartenant à Arthur Martel, à distraire 
cependant du numéro huit cent soixante-neuf (869) la 
partie du terrain vendue à sa Majesté le Roi pour 
l'élargissement du Chemin de la Grande Ligne ou Route 
Nationale numéro onze (11). » 

T E R R E B O N N E 

Canada — Province of Québec 
Provincial Court — District of Montreal 

( T> OY MARCHAND LTÉE. pluintiff, 
No. 279,000.'{ JLV m j . ALFRED BENARD, defend-

l ant, and T H E REGISTRAR for Terre-
bonne, m i s en cause. 

The immoveable hereinafter described and owned 
by the defendant, to wit: 

' "An emplacement located in Ste. Marguerite-du-Lac-
Masson, known and described as lot number forty-two 
of the official subdivision cf original lot number forty-
one in Range seven (41-42, Rge VII) on the official 
plan and in the book of reference for the Parish of Ste. 
Marguerite, Township of Wexford, Terrebonne Regis­
tration Division." 

To be sold a t the County of Terrebonne Registry 
Office, located in the Court House, 400 Laviolette 
Street, St. Jérôme, P.Q., on THURSDAY, the TWEN­
TY-THIRD day of AUGUST, 1973, at T E N o'clock 
in the forenoon. 

G ABRI E L L E F o U R N E L I . E . 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
St. Jérôme, the 13th day of July, 1973. 52783 

Canada — Province of Québec 
Superior Court — District of Terrebonne 

j T v f A H ( E L P R O V O S T L T É E , a body-
No. 35351.S politic and corporate, having its 

principal place of business a t 2185 Des 
Ormeaux Street, City and District of Montreal, plaintiff, 
vs ROLAND LAFOREST, hotel keeper, domiciled at 
1420 Labelle Boulevard, Ste. Thérèse-de-Blainvillc, 
District of Terrebonne, Province of Quebec, defendant, 
and ROGER ADAM, hotel Keeper, domiciled and 
residing at 662 Carré-Dumay Street, in Ste. Thérèse-en-
Haiil. County of Terrebonne, Province of Québec, and 
THE REGISTRAR for the Terrebonne Registration 
Division, mit en cause. 

The immoveable hereinafter described and in the 
]x>ssession of Roger Adam, mis en cause, namely: 

"A piece of land forming part of lots numbers eight 
hundred sixty-nice a..d eight hundred seventy (869-
870) of the Parish of Ste. Thérèse-de-Blainvillc, meas­
uring one arpent in front on La Grande Ligne Road, by 
six arpents in depth, more or less, bounded in front 
towards the west by La Grande Ligne Road, or National 
Highway Number eleven (11); in rear, towards the 
cast, by number eight hundred seventy-one (871), on 
one side towards the north, by part of numbers eight 
hundred sixty-nine and eight hundred seventy (869-
870) belonging to Sébastien Milano, on the other side, 
towards the south, by part of numbers eight hundred 
sixty-nine and eight hundred seventy (869-870) be­
longing to Arthur Martel, to withdraw however from 
number eight hundred sixty-nine (869) the strip of land 
sold to His Majesty the King for the widening of La 
Grande Ligne Road or National Highway Number 
eleven (11)." 
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Pour être vendu au bureau d'enregistrement du 
comté de Terrebonne situé à 400 rue Laviolette. cham­
bre 106 Saint-Jérôme, M E R C R E D I le V I N G T -
D E U X I È M E jour d ' A O U T 1973 à D I X heures de 
l'avant-midi. 

Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif. G A B H I E L L E F O U H N F . L L E . 

St-.Iérôine, le 10 juillet 1973. 52733-0 

Errata 

Benst Holdings Ltd. 

Dans l'avis publié dans la Gazette officielle no 28 du 
14 juillet 1973, à la page 4175, 4ième avis, le titreaurait 
dû se lire: « Benst Holdings Ltd. • au lieu de: « Bents 
Holdings Ltd ." 

District de Montréal C.S. No 05-014101-72. 
La Banque d'épargne de la cité et du district île 

Montréal vs Dame Caroline Wadel et al. 
Dans l'avis publié dans la Gazette officielle du Québec, 

numéro 2S du 14 juillet 1973. à la page 4250. 5ièmc 
paragraphe. 3ièmc ligne, la date de vente aurait dû se 
lire: « le SEIZIÈME jour d'AOUT 1973 • au lieu de: 
« le NEUVIÈME jour d'AOUT 1973 . 

52097-O 

To be sold at the County of Terrebonne Registry 
Office, located at 400 Laviolette Street Room 106, St. 
Jérôme, on WEDNESDAY, the TWENTY-SECOND 
day of AUGUST, 1973, at T E N o'clock in the forenoon. 

G A B R I E L L E F O I J H N E I . L E . 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
St. Jérôme, July 10, 1973. 52733 

Errata 

Benst Holdings Ltd. 

Iu the notice published in the Québec Official Gazette, 
No. 28, dated July 14, 1973. on page 4175, 4th notice, 
the title should have read: "Benst Holdings Ltd." 
instead of "Bents Holdings Ltd.". 

District of Montreal S.C. No. 05-014191-72. 
The Montreal City and District Savings Bank vs 

Mrs. Caroline Wadel el al. 
In the notice published in the Québec Official Gazelle. 

number 28, dated July 14, 1973, on page 4256, fifth 
paragraph, third line, the date of sale should have 
read: "the SIXTEENTH day of AUGUST 1973" 
instead of: " the NINTH .lay of AUGUST 1973". 

52697 
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I N D E X No 2 9 

Partie I: avis juridiques — Part I: Juridical notices 

ARRÊTÉS EN CONSEIL ORDERS IN COUNCIL 

2498 — Côte-de-Beaupré (Ancien nom: Municipalité scolaire de De Beaupré) 4372 
2498 — Côte-de-Beaupré (Former name: School Municipality of De Beaupré) 4372 
2499 — Sherbrooke (Ancien nom: La Commission scolaire de Sherbrooke 4373 
2499 — Sherbrooke (Former name: The Sherbrooke Catholic School Board) 4373 

ASSEMBLÉE NATIONALE NATIONAL ASSEMBLY 

Commission parlementaire: Parliamentary Commission: 

Câblodistribution (Règlement-Régulation) 4370 

ASSOCIATIONS COOPÉRATIVES COOPERATIVE ASSOCIATIONS 

Club coopératif de consommation de Beauport (Formation) 4370 

Coopérative de production artisanale de Vaudreuil-Soulanges (Formation) 4370 

AVIS DIVERS MISCELLANEOUS NOTICES 

Fabrique de la Paroisse de Saint-Louis-de-Montford de Laval (La) (Nom-Name ch.) 4372 
Granby, ville-city (Requête-Pétition) 4371 
Groupe Monde et Espérance (Nom-name ch.) 4372 
Saint-François-de-Sales-de-la-Rivière-du-Sud, Montmagny (Comté-County), munie. (Barrage-Dam) 4371 

CHANGEMENT DE NOM — L o i d u CHANGE OF NAME ACT 

Demandes: Applications: 

Granatsztajn, Szmul 4323 
Oleynik, Jean-Pierre 4324 
Sheard, Douglas 4323 
Teitelbaum, Clifford 4323 
Verdeau, Alain 4323 
Wardle, Maureen Adrienne 4324 

Accordés: Granted: 

Borow, Henry 4361 
Fisher, Debra Lee 4361 
Gosselin, Roger 4361 
Grégoire, Marie Edna Goldie Sherly Sylvie 4361 
Klyne, Kurt Ignace 4362 
Murphy, Robert Litowitz 4362 
Sadan, Lucian ............ 4362 
Vilis, Tutis ....................... '. 4362 

COMMISSION COMMISSION Kings Parking Company (Canada) Ltd 4325 

Commission COMMISSION Space Research Corporation 4325 

d e s t r a n s p o r t s d u Q u é b e c Québec Transport COMPAGNIES — COMPANIES 
Bulletin No 18 4285 LOI DES ACT 
Décisions 4290-4328-4340 . , 

A b a n d o n Surrender 
COMPAGNIES EXTRA-PROVINCIAL d e c h a r t c o / Charter 
ÉTRANGÈRES COMPANIES Afranco Inc 4310 
Permis: Licenses: Anti-Hydro of Canada Ltd 4310 

Astor Curb Service Ltd 4310 

Copain, S.A 4324 Charest Laundry Ltd 4310 

Fogg Brothers (1971) Limited 4324 Cie de Gestion Èiley ltée (La) 4311 
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Abandon Surrender 
de c h a r l e of Charter 

(suite) (continued) 

Cohen (A.) Construction Co. Inc 4310 
Coronet Groceries Ltd 4311 
Domaine Lac Sauveur inc 4310 
Eiley Holding Co. Ltd 4311 
Emdee Insurance Agency Incorporated 4311 
Emdee Realties Incorporated 4311 
Épiceries Coronet ltée (Les) 4311 
Exdale Provisions Inc 4311 
Finadcolnc 4311 
Flash Electric Inc 4311 
Furv Pressure Wash Inc 4311 
Gagnon (Charles-E.) ltée 4310 
General Managers Inc 4311 
Lavage à pression Fury inc 4311 
Lower North Shore Navigation Inc 4311 
Monsieur Glace inc 4311 
Navigation liasse Côte Nord inc 4311 
Randa Investment Corp 4311 
Richelieu Fabrics Limited 4311 
Rockhill Apartment Corp 4311 
Roxorm Corporation Ltd 4311 
Rubin Investment Corp. 4311 
Security Finance Corporation 4311 
Tissus Richelieu limitée (Les) 4311 
Trafic 5-10-15 à $1.00 limitée 4311 
Wingate Woollen Co. Ltd 4311 

Avis d'annulat ion Notice of annulment 
de chartes of Charters 
(2* avis) (2nd notice) 

Brisebois & Patenaude inc 4308 
Monarch Footwear Ltd 430S 

Changement de n o m Change of name 

Association du Diabète du Québec inc 4310 
Biais (Gérard V.) inc 4310 
Centres de voyages Panex inc 4310 
Gestions Spathodia inc . 4310 
Gosselin, Villeneuve & Associés inc 4310 
Industrie Dessureault inc 4310 
Panex Travel Centers Inc. 4310 
Québec Diabetes Association Inc 4310 
Seconair Ltd 4310 
Seconair ltée 4310 
Spathodia Holdings Inc 4310 

Demandes d'abandon Application for 
de charte Surrender of Charter 

Aylsher Holdings Ltd 4312 
Banara Investment Corp 4312 
Blanchard Automobile Ltée 43 I 
Chauvat-Duvat (J .P.M. Canada) Ltée 43 3 
Javelin Racing Club Inc 4313 
Maison Nat t Inc 431-
Palmer Development Corp 4313 
Real Investment Corp 431-
Shears, Bourque & Co. Ltd 4312 

Divers Miscellaneous 

Aide aux Entreprises de Montréal (Dir.) 4314 
Andrews Realties Inc. (Dir.) 4313 
Cellier St-Bernard Inc. (Dir.) 4314 
Fondation Berthiaume-DuTremblay (La) 

(Dir.) 4314 
Gol.l Star Sales Limited 4314 
Gold Star Sales limitée 4314 
Hôtel Les Sapins Verts Inc. (Dir.). 4314 
Mai-lari-n New.print Sales Limited {Dir.). 4314 
Montreal Business Aid (Dir.) 4314 
Place Ville Marie Corporation (Dir.) 4314 
Prince Mfg. & Import Corp. (Dir.) 4314 
Québec Transformers Inc. (Dir.) 4314 
Shopsy's Foods (Québec) Limited (Dir.) 4315 
Transformateurs de Québec inc. (Les) (Dir.). . 4313 

Fusion 

Gestion Cayouette ltée. 

Amalgamai ion 

4309 

Lettres patentes Letters Patent 
Ci" partie) (Part I) 

A.M. Original inc 4300 
Agence Le Dernier Repos inc 4300 
Agribcc inc 4300 
Ameublements Quebeko inc. (Les) 4300 
Appareils électroniques L.D.L. inc 4300 
Arax Realties Ltd 4300 
Arvida Electronic Inc 4300 
Associés Howard Arthur ltée (Les) 4300 
Assurances Lewis Feldstein inc. (Les) 4300 
Baby Charm Studio Ltd 4305 
Barrette (J.J.) & Associés inc 4300 
Beaver Brand Charcoal Ltd 4300 
Begin Dry Wall I n c . . . 4300 
Bergeron & Desmarais inc 4301 
Bernier (J.G.) et Frères ltée 4301 
Bijouterie Dominic ltée 4301 
Bijouterie M. Lavigne ltée 4301 
Bilodcau (Luc) inc 4301 
Blackburn (A.) & Fils inc 4301 
Bleau (J.C.) (1973) ltée 4301 
Bomag Industrial Sales Ltd 4301 
Bonaventure Ice Rinks Inc 4301 
Bonaventu re Ti res Inc 4301 
Bonpcn inc 4301 
Boulangerie Ri vest ltée 4301 
Boutique Deux Saisons inc 4301 
Boutique Elle. Croque-Monsieur inc 4301 
Boutique Filles d'Eve inc.. 4301 
Boutique Marcel Bruncau inc 4301 
Boutique Maude Chez Elle inc 4301 
Brasseries La Broue inc. (Les) 4301 
Breakeyville Construction Ltd 4301 
Brimond inc 4301 
Brunet (André) Inc 4301 
Camflo Mobile Home Park and Estates Inc. 4301 
Camionnage R. Lavoie inc 4303 
Capri Vending Inc 4301 

Caron (Germain) inc 4301 
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Lettres patentes Letters l'aient 
(l" partie) (l'art I) 

(suite) (continued) 

Charbon de bois Castor ltée 4300 
Charcuteries Diogène ltée (Les) 4301 
Chaussures Geo. Gagnon inc 4301 
Chaussures Venus ltée 4301 
Comcap Factors Inc 4301 
Compagnie Claude Lemaire ltée (La) 4302 
Compagnie Dhaunier liée 4302 
Compagnie de recherches géologiques et 

minières Canafri ltée 4302 
Conception Opec inc 4302 
Consoc inc 4302 
Construction Breakeyville ltée 4301 
Construction Gemo ltée 4302 
Construction Ste-Marthe, inc 4302 
Construction Stal ltée 4305 
Constructions A.M. Larocque inc. (Les) 4303 
Constructions Ln-Rain inc. (Les) 4302 
Corporation des immeubles Multivest (La). . . 4304 
De Lasablonnièrc & Fils ltée 4302 
Démolition d'auto Gariepy Burcllc inc 4302 
Desrosiers (Paul) inc 4302 
Dhaunier Co. Ltd.. . 4302 
Distribution Maska inc 4302 
Distribution Nova inc 4302 
Domaine champêtre St-André ltée 4305 
Données Maxxim inc 4303 
Écuries La Joualcrie inc. (Les) 4302 
En t reprises Bermilcc inc. (Les) 4302 
Entreprises D.G.O. Leclcrc inc. (Les) 4302 
Entreprises Gogucn & Macs inc. (Les) 4302 
Entreprises La Case à Rhum inc. (I.es) 4302 
Entreprises Maurice Guay inc. (Les) 4302 
Entreprises Mcreador inc. (Les) 4302 
Entreprises Morneau inc. (Les) 4302 
Entreprises Nu Ville ltée (Les) 4304 
Entreprises O. Préfontaine ltée (Les) 4302 
Entreprises Osée Dallaire limitée (Les) 4302 
Entreprises P. Lefaivre ltée (Us ) 4302 
Entreprises Roch Savage ltée (Les) 4302 
Entreprises Town & Country inc. (Les) 4305 
Entreprises Warnel inc. (Les) 4305 
Excavations Réjean Gauthier inc 4303 
Facteurs Comcap inc. (Les) 4301 
Feldstein (Lewis) Insurance Inc 4300 
Ferme G.A.G. inc. (La) 4302 
Fir Investments Inc 4302 
Fleurant (Gaétan) limitée 4302 
Fournitures dentaires Wilt ltée (I.es) 4305 
Fourrures Prémont inc. (Les) 4302 
Fourrures York inc. (Les) 4305 
Fredeco inc 4302 
Fury Sport Limited 4305 
Gariepy Burclle Auto-Crushers Inc 4302 
Gauthier (Réjean) Excavations Inc 4303 
Gauvin Transport Inc 4303 
Gemini Lit ho Inc 4303 
Gemo Construction Ltd 4302 
Gestion P.C.F. Denault inc 4303 

Girardin Productions Inc 4304 
Gister Properties Ltd 4303 
Hacienda Mobile Homes Ltd 4303 
Howard Arthur Associates Ltd 4300 
Imferco inc 4303 
Immeubles Arax ltée (Les) 4300 
Immeubles Forloumer inc. (Les) 4303 
Immeubles Gister ltée (Les) 4303 
Immeubles Sheridon ltée 4305 
Imprimerie Mirabel inc 4303 
Industries G.L.M. Port Cartier inc 4303 
Investissements Fir inc. (Les) 4302 
Investissements Rotan inc 4305 
Investissements Wynmar inc. (Les) 4305 
Iso-Plasthane inc 4303 
.Ia-('on inc 4303 
Jardins West-Lake inc. (Les) 4305 
Jeanvil (1973) inc 4303 
K lot hes Korner (Bazar) Inc 4303 
L.R. Art Optical Inc 4303 
l.aberge (Jacques) inc 4303 
Larocque (A.M.) Construction Inc 4303 
Lavoie (R.) Trucking Inc 4303 
Lefaivre (P) Enterprises Ltd 4302 
Lithographie Gémeau inc 4303 
Magasin Et Voilà Inc. 4303 
Maisons mobiles Hacienda ltée 4303 
Manion (James) Inc 4303 
Marché d'alimentation M.C.M. inc 4303 
Maxxim Data Inc 4303 
Métal Fergus ltée 4303 
Métal Simard inc 4303 
Mickey's Cutting Service lue 4303 
Mirabel Printing lue 4303 
Montréal Sweeping Services Inc 4303 
Moteurs Orsini inc. (Les) 4304 
Multivest Realties Corporation 4304 
Nu Town Enterprises Ltd 4304 
Opec Design Inc 4302 
Optique d'Art L.R. inc 4303 
Orphée II ltée 4304 
Orsini Motors Inc 4304 
Ouellet (Armand) inc 4304 
Page (R.) inc 4304 
Parc de Maisons mobiles. Le Domaine Camflo 

inc 4301 
Patinoires Bonaventure inc. (Les) 4301 
Pavillon Bellevue inc 4304 
PelK> inc 4304 
Pêcheurs des Sept-îles inc. (Les) 4304 
Pelaco inc 4304 
Pcllerin et Roncalli inc 4304 
Pièces d'autos C.G.N. liée 4304 
Pizza-Rallye R.G.L. inc 4304 
Placements Lavisam inc 4304 
Plastiques et fibres de verre sécuritaires 

M.G.P. inc. (Les) 4304 
Plomberie J. Paul Larocque inc 4304 
Plomberie Joly & Béland inc 4304 
Pneus Bonaventure inc. (Les) 4301 
Pratic D Pan inc ' . . . 4304 
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Lettres patentes Letters Patent 
(l" partie) (part /) 

( sui te) (continued) 

Protic D Pan (St-Bruno) inc 4304 
Productions (iirardin inc 4304 
Produits de boîtes en carton d'Alma limitée 

(Les) 4304 
Proteau (J.P.) & Fils ltée 4304 
Publi-Vision inc 4304 
Pullpant inc.. 4304 
Quebeko Furniture Inc 4300 
Quincaillerie .lalbert ltée 4304 
Racette & Fils inc 4304 
Recherches & Développement chimiques 

Biovct inc 4304 
Restaurant La Parisienne inc 4304 
Restaurant Parthenon ltée 4304 
Revêtement de pierres sèches Bégin inc. (Le). 4300 
Ripo inc 4304 
Rotan Investments Inc 4305 
Rycoflex Inc 4305 
St Andrews Country Estates Ltd 4305 
Service de Découpage Mickey inc 4303 
Services de balayage de Montréal inc. (Les). . 4303 
Sheridon Properties Ltd. 4305 
Société immobilière Tourmaline inc 4305 
Société Phadoc inc 4305 
Sonax (1973) Ltd 4305 
Sonax (1973) ltée 4305 
Soucy (Gilles) inc 4305 
Spécialités Électroniques Arvida inc 4300 
Sport Furie limitée 4305 
Stal Construction Ltd 4305 
Studio l'Enfant Charmant ltée 4305 
Subego inc 4305 
Tabagie Gilles inc 4305 
Town & Country Enterprises Inc 4305 
Transports Gauvin inc. (I-es) 4303 
Variétés Le Taureau inc 4305 
Ventes Capri inc. (Les) 4301 
Ventes industrielles Bomag ltée 4301 
Vénus Shoes Ltd 4301 
Warnel Enterprises Inc 4305 
West-Lake Garden Inc 4305 
Witt Dental Supplies Ltd 4305 
Wvnmar Investments Inc 4305 
York Fur Inc 4305 

Lettres patentes Letters Patent 
( 3 * partie) (Part III) 

Ailes de l'Est du Québec inc. (Les) 4306 
Association Culturelle Arménienne (Hamaz-

kain) 4306 
Association récréative de Rivière-des-Prairies. 4306 
Association des résidents du lac Crystal inc. . . 4306 
Association touristique des municipalités de la 

région de Mont-Laurier inc 4306 
Ateliers du vieux Longueuil (1973) inc. (Les) . . 4306 
Centre Le Grand Chapiteau inc 4306 
Centre des loisirs de St-Cvrille de Lessard inc.. 4306 

Cercles d'études et de réalisations économiques 
et sociales (C.E.R.E.S. Capital) i n c . . . . . . . 4306 

Cercles d'études et de réalisations économiques 
et sociales (C.E.R.E.S. Chronologique) inc.. 4306 

Cercles d'études et de réalisations économiques 
et sociales (C.E.R.E.S. Communication) inc. 4306 

Cercles d'études et de réalisations économiques 
et sociales (C.E.R.E.S. Consommation) inc. 4306 

Cercles d'études et de réalisations économiques 
et sociales (C.E.R.E.S. Géographique) inc.. 4306 

Cercles d'études et de réalisations économiques 
et sociales (C.E.R.E.S. Occupation) i n c . . . . . 4300 

Cercles d'études et de réalisations économiques 
et sociales (C.E.R.E.S. Production) inc. 4306 

Cercles d'études et de réalisations économiques 
et sociales (C.E.R.E.S. Promotion) inc. . . . . 4306 

Cercles d'études et de réalisations économiques 
et sociales (C.E.R.E.S. Ressources Natu­
relles) inc. 4306 

Club de l'Âge d'Or de Grand-St-Esprit inc. 
(Le) 4306 

Club de l'Âge d'or de Ste-Rita 4306 
Club de baseball de Senncterre inc 4306 
Club des loisirs Ambassadeurs de l'Estrie (Le). 4306 
Club Motoneige Stoke inc 4306 
Club de rallve automobile Baie-des-Chaleurs 

inc. (Le) . . . 4307 
Club social Limova inc 4307 
Club de Voile Grande-Rivière (C.V.G.R.).. . . 4307 
Comité des loisirs de Rivière-Éternité inc 4307 
Domaine de Plein Air Les Pied- Légers 4307 
Fédération des Sociétés Suisses de l'est du 

Canada (La) 4307 
Federation of Swiss Societies in Eastern Ca­

n a d a . . . . . 4307 
Limova Social < 'lub Inc 4307 
Omnivideo Productions Inc 4307 
Productions Omnivideo inc. (Les) 4307 
Québec Eastern Wings Inc 4306 
Société de recherche en orientation humaine 

inc 4307 
Village vacances des familles des travailleurs 

réunis de Québec inc 4307 

Le t t res p a t e n t e s , Letters Patent, 
avis d ' a n n u l a t i o n notice of annulment 
( 1 " avis) (1st notice) 

Gagné (G.H.) Agencies inc 4309 
Hôpital Saint-Louis de Sweet shurg inc 4309 
Turcot (Maurice) Construction ltée 4309 

Lettres p a t e n t e s tetters Patent 
s u p p l é m e n t a i r e s supplemen Utry 

Arctic Acceptance Corp 4308 
Asbestos-Eastern Transport inc 4307 
Cartage. (R.D.). Drummondville inc 4307 
Cellier St-Bcrnard Inc 4307 
Construction .I.P. Gauthier ine 4307 
Fédération des loisirs et sports pour Handi­

capés du Québec 430" 
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Lettres patentes Letters patent 
supplémentaires Supplementary 

(suite) (continued) 
Federation des Oeuvres des Laurentides (La). 4.307 
Gestion Gérard Ravmond ltée 4307 
Glaverl>el Industries Ltd 4308 
ICM Refrigeration Ltd 4308 
Industries Glaverbel ltée (Les) 4308 
Jobin & Kelly inc 4308 
Labergc (Pierre E.) inc 4308 
Laurentian Federation of Charities (The) 4307 
Longueuil Auto Glass Inc 4308 
Produits Maison Saguenay ltée (Les) 4308 
Rapid-Roll inc 4308 
Réfrigération ICM ltée. 4308 
Société de financement Arctique inc 4308 
Société historique de la Gaspésic inc 4308 
Sudocinc 4308 
Vitrerie d'auto Longueuil inc. (La) 4308 

Sièges sociaux Head Offices 
A.S. Transport inc 4315 
Baer Company Inc 4320 
Benst Holdings Ltd. (Erratum) 4383 
Bot Québec Limitée 4318 
Clinique de radiologie Taschereau inc 4310 
Compagnie Baer Inc 4320 
Compagnie de Gestion de Matane lue 4318 
Construction Duroquet inc 4316 
I )oral Piast le Lens Inc 4319 
Dubois (Raymond) Inc 4318 
Empire Transport Co. Ltd 4316 
Entreprises P.J.C. Ltée (Les) 4319 
Ferme Avicole Les Buissons Inc. (La) 4316 
Cath's Camping Services Inc 4318 
Geconbec inc 4316 
Getex Inc 4320 
Golf Dallaire Inc 4320 
Halimar Ltd 4316 
James Bay Development Corporation 4319 
Langlois, Crossey. Bertrand Inc 4319 
Leedan Corporation 4317 
Lentilles de Plastique Dorai Inc. (Les) 4319 
Lorrabel Inc 4320 
Place du Saguenay Inc 4317 
Place Dupuis [ne 4321 
Place Longueuil Inc 4317 
Richelieu Vaudreuil Farms Inc 4315 
Services de Camping Gath Inc 431S 
Services de Conditionnement d'Air G.P. Ltée 

(Les) 4320 
Services des Huiles Cartier Ltée. 4321 
Société de J)évcloptiement de la Itaie James.. 4319 
Société d'Energie de la Baie James 4317 
Trans-Canada Realties Co. Ltd 4315 

Curate l le publique Public Curatorship 
Successions vacantes: Vacant Estates: 

Milot, Armand 4343 
Robergc. Pierre 4343 

Tremblav, Charles-Edouard 4343 

LIQUIDATION DES WINDING-UP 
COMPAGNIES — Loi de la ACT 

Association coopérative de Ste-Bernadette de 
Boileau 4327 

Blanchard, O'Connor & Company 4327 
Fondation Estudia Inc 4327 
Rosemount Holding & Investment Corp 4327 

MINISTÈRES DEPARTMENTS 

Affaires municipales Municipal Affairs 

Stornoway, munie 4369 

Éducation Education 

Municipalité scolaire de: School Municipality of: 

Côte de Beaupré, e.s.c.-c.s.b. (Nom-Name ch). 4363 
Sherbrooke, c.s.c.-c.s.b. (Nom-Name ch.) 4362 

Institutions financières, Financial Institutions 
compagnies et Companies and 
coopératives Cooperatives 

Assurance: Insurance: 

National Catholic Society of Foresters (An­
nul) 4326 

Terres et forêts Lands and Forests 

Cadastre: Cadastre: 

Ascot, canton-township 4321 
Ascot, canton-township 4321 
Bromplon, canton-township 4322 
Cap-de-la-.Madeleine. par 4322 
Hincks, canton-township 4322 
Pointe-aux-Trembles, par 4322 
Saint-Jean, par 4322 

PROCLAMATIONS PROCLAMATIONS 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the city of Noranda, situated in the 
registration division of Rouyn-Noranda.. . . 4363 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the city of Noranda, situated in the 
registration division of Rouyn-Noranda. . 4366 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the city of Noranda, situated in the 
registration division of Rouyn-Noranda. . 4368 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the village of Pointe-Fortune, si­
tuated in the registration division of Vau­
dreuil 4365 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie de la Ville de Noranda, située dans la 
division d'enregistrement de Rouyn-No­
randa 4363 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie de la Ville de Noranda, située dans la 
division d'enregistrement de Rouyn-Nc-
randn 4366 
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PROCLAMATIONS PROCLAMATIONS 
(suite) (continued) 
Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 

partie de la Ville de Noranda, située dans la 
division d'enregistrement de Rouyn-No­
randa 4368 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie du village «le Pointe-Fortune, située 
dans la division d'enregistrement de Vau­
dreuil 4365 

Société d'habitation 
du Québec 

Québec Housing 
Corporation 

Longueuil, ville-town (Programme de Rénova-
tion-Renewal Program) 4325 

Longueuil, ville-town (Programme de Rénooa-
tion-Renewal Program) 4326 

SOUMISSIONS TENDERS — 
demandes de Requests for 

Bois-Francs, c.s.r.-r.s.b 4344 
Cliâteauguay-Centre, ville-town 4357 
(irande-Baie, munie 4355 
Mistassini, ville-town -1353 
Notre-Dame-de-Pierreville, par 4348 
St. Basile-le-Grand, ville-town 4350 
Sillery, cité-city 4352 
Westmount, cité-city 4346 

PROFESSIONAL 
SYNDICATES 

SYNDICATS 
PROFESSIONNELS 

Association des Diplômés en Pharmacie (L') 
Fin d'exist.) 4373 

Association of Graduates in Pharmacy (The) 
(Exist, term) 4373 

VENTES 
Par Shérifs 
Beauce 

S^LES 
By Sheriffs 

Beauce 
Office du Crédit Agricole du Québec (L') vs 

Domingue 4374 

Québec Farm Credit Bureau (The) vs Domin­
gue 4374 

Labelle Labelle 

Commission du Salaire Minimum vs Therricn 4375 
Minimum Wage Commission (The) vs Ther-

rien 4375 

Montréal Montreal 
Banque d'Epargne de la Cité et du District 

de Montréal vs Santos 4376 
Banque d'Épargne de la Cité et du District 

de Montréal (La) vs Wadel et al, (Erratum) 4383 
Banque Provinciale du Canada (La) vs Harvey 4377 
Bussière (Héritiers-Heirs) vs Vary 4376 
Maccabees Mutual Life Insurance Company 

vs Laewen 4375 
Montreal City and District Savings Bank vs 

Santos 4376 
Montreal City ANIL District Savings Bank 

(The) vs Wadel et al. (Erratum) 4383 
Provincial Bank of Canada (The) vs Harvey 4377 

Rlmonskj Rimouski 
Commission de l'Industrie de la Construction 

vs Bernier 4377 
Gagné es Bérubé 4380 
l inage es Les Immeubles Le Draveur Inc. 4379 
Office du Crédit Agricole du Québec (L') vs 

Bélanger 4381 
Office du Crédit Agricole du Québec (L') vs 

Boutin 4380 
Québec Farm Credit Bureau (The) M Bélanger 4381 
Québec Farm Credit Bureau vs Boutin 4380 
Vitrerie Générale Ltée vs Lavoie 4379 

Terrebonne Terrebonne 
Marchand (Roy Ltée vs Benard et ai 4382 

Provost (Marcel) Ltée es Laforcst 4382 

Taxes Taxes 
Dorval, cité-city.. 4360 

MATANE, ville-town 4359 
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